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KAPITOLA 1.
Jakmile Antonia vběhla do kanceláře redaktora časopisu Východní pobřeží Billa Austena, ucítila, že je něco ve vzduchu. Přišla jako poslední z redaktorů. Obrátily se k ní čtyři obličeje, z nichž každý se tvářil provinile. Instinkt jí napověděl, že to podivné přivítání nemá nic společného s jejím pozdním příchodem.
„Hmmm…“ zamumlala, když překračovala práh. „Proč mám pocit, že mi kouká kombiné?“ Byl to pouze řečnický obrat, vzhledem k tomu, že na sobě žádné kombiné neměla. Zato na sobě měla elegantní zelený vlněný kostým, jehož módní sukně nevyžadovala žádnou pomoc, aby jemně sklouzla pod kolena, kde dopadla na drahou kůži kozaček. Bezpochyby to byla atraktivní žena, vysoká a štíhlá, vyzařující sebevědomí svým vlastním přirozeným způsobem.
„Tak pojď dál, Nio,“ ukázal na ni Bill a usmál se s náznakem zlomyslnosti, což ji přimělo k tomu, aby se měla ještě víc na pozoru. „Právě jsme o tobě mluvili.“

„Hmmm.“ Přemýšlivě zvedla obočí. „Myslela jsem si to.“ Usadila se do jediné volné židle a položila svou obrovskou kabelu na podlahu, vylovila z ní zápisník a pero a opřela se.
„Omlouvám se, že jsem přišla pozdě. Strávila jsem s Humphreyem v divadle víc času, než jsem plánovala. Ale je to dobrý příběh.“ Omlouvala se všem v místnosti, ačkoliv mluvila přímo s Billem. Opět vycítila tu podivnou atmosféru očekávání.
„Hm… něco není v pořádku?“ Její fialové oči se v tom tichu rozšířily. „Snad jste dostali můj vzkaz, ne?“

„Dostali jsme ho, Nio. A díky, žes zavolala.“ Billův úsměv byl příliš chápavý a natolik neodpovídal jeho povaze, že ještě zvýšil její podezření. Jemně pokrčil rameny. „Dovolili jsme si pokračovat.“

Naučeným pohybem potřásla hlavou, aby několik pramenů hustých mahagonových vlasů spadlo zpátky na své místo. Nepotřebovala žádné zrcadlo, aby se ujistila, že její vzhled je uspokojivý. Proč je tedy stále ve středu pozornosti?
„Vy jste mluvili o mně?“ opakovala. Pomalu si prohlížela celou skupinu a troufale je tím vybízela k tomu, aby jí poskytli další informace.
Priscilla Cole, spoluredaktorka, s kterou sdílela úkoly i kancelář, jí nabídla nepřímé vysvětlení… „Diskutovali jsme o hlavních úkolech pro červnové vydání.“

To nebylo žádné překvapení. Nebyl to snad důvod této schůze? Byl březen, pracovali tedy přesně podle plánu. „Výborně! Tak, kde jste skončili předtím, než jsem vás tak neslušně vyrušila?“ Nia se usmála, skrývajíc zvědavost za sympatickou omluvu.
„Ten článek Deset nejvíce žádoucích lidí z východního pobřeží.“ James Cabot, jeden ze dvou šéfredaktorů, pečlivě vyslovoval každé slovo, když odkrýval to nejdůležitější. Byl to muž středního věku, inteligentní a přímý. Nia se obrátila, aby se na něj upřeně zadívala.
„Vy určitě žertujete…“ odporovala.
Christopher Daly, druhý ze šéfredaktorů, se vmísil do debaty se samolibým úsměškem: „Ale kdepak.“

Ohromeně se podívala na Priscillu: „Vy nežertujete.“

Druhá z přítomných žen pouze potřásla hlavou.
„Bille?“ Nia se obrátila k řediteli jako k poslední záchraně.
„Nač ten údiv, Nio?“ kritizoval ji jemně. „Přece jsme diskutovali o možnosti dělat tenhle článek.“

Nia sebou trhla: „Diskutovat o něčem je jedna věc, ale skutečně to připravovat a dát do plánu je druhá věc. Je to přece jedna z těch záležitostí, které tak skvěle dovedou ty skandální plátky. Ale my jsme vždy stáli o stupeň výš.“ Její argument nebyl nepodložený. Časopis Východní pobřeží se etabloval jako měsíčník na úrovni, zaměřující se na širokou čtenářskou obec přemýšlivých lidí po celém východním pobřeží. Obsahoval vyváženou směs humoru, lidského zájmu, výkladů a vzdělávání a byl jak dobře napsaný, tak nádherně vypravený. Za ty čtyři roky, co tady Nia pracovala, neměla nikdy důvod k pochybám.
„A my taky zůstaneme o stupeň výš přesně tak, jak jsi řekla.“ Bill vážně převzal vedení diskuse. „Náš hlavní článek bude napsán vkusně a kultivovaně s přiměřenou dávkou ironického humoru právě tak, abychom se vyhnuli ostré kritice. Přistoupíme k němu spíše z pohledu inteligence než se snahou o senzaci. Pečlivě provedeme výzkum a napíšou to ti nejlepší.“ Na chvíli se odmlčel, aby jeho slova zaúčinkovala. „Ty budeš dělat muže.“

„Já? Muže? To ne, to snad nemůžeš.“ Niiny oči se zúžily, jak jí náhle došla příčina omluvných pohledů jejích kolegů. „To si nenechám hodit na krk. Jenom proto, že jsem tady nebyla, abych se mohla bránit.“

„To nemá nic společného s tvým zpožděním,“ tvrdil Bill. Jeho hlas opět nabyl své obvyklé úsečnosti. „Rozhodl jsem, že ti dám ten úkol ještě předtím, než začala porada.“

„Ale proč ne…“ Rozhlédla se rychle kolem, ale Priscilla byla jediná další žena v místnosti. Priscilla Cole byla drobná dáma, která ve svých čtyřiatřiceti byla o pět let starší než Nia. Byla tichá a pracovitá, výborná na psaní článků, které záležely více na výzkumu a méně na osobních rozhovorech. Byla talentovaná spisovatelka a ještě talentovanější redaktorka schopná rychle určit úskalí námětů i řešit problémy, s kterými by ostatní bojovali hodiny. Ale byla svobodná a zranitelná, přesně ten typ ženy, kterou by hned první z nejžádanějších mužů snědl zaživa, uvažovala Nia. Ačkoliv se tímto úkolem vůbec nechtěla zabývat, nemohla ho při nejlepší vůli přehodit na Priscillu.
„A co jeden ze žurnalistů?“ střelila jen tak naslepo.
Bill jen potřásl hlavou. „Nejsou dostatečně šikovní. Nebo prověření. V jejich rukou by tenhle námět mohl připomínat něco z těch skandálních plátků, kterými tak pohrdáš.“

Nia se rychle podívala na muže vedle ní. „A co James nebo Chris? Ti jsou dostatečně kompetentní.“ Pousmála se, aby setřela Billův odmítavý závěr.
„Chci, aby interview s těmi muži provedla žena. A koneckonců ten článek by měl být napsán z ženského hlediska. Ty jsi prostě ta nejlepší.“ Jeho výraz byl neoblomný.
„Ta nejlepší?“ opakovala vyděšeně. „Já jsem ta nejhorší, Bille. Nenávidím žádoucí staré mládence! Ty to víš.“

Otočila se, když se Chris, který seděl vedle ní, zasmál. „Vyjma přítomných, samozřejmě,“ škádlil ji a laskavě se na ni usmál.
„Samozřejmě,“ rychle se vzpamatovala a natáhla se, aby mu srdečně stiskla paži. Měla Chrise upřímně ráda. Dostal se na místo jednoho ze šéfredaktorů brzy potom, co přišla do měsíčníku Východní pobřeží jako žurnalistka. Zůstal jejím blízkým přítelem poté, co ho přesvědčila, že od něj nic víc nechce. Vlastně byl jedním z těch, kteří před rokem nejvíce prosazovali její postup na místo spoluredaktora. Obrátila se znovu k Billovi. „Ty víš, co tím myslím.“

„Vím, co sis prožila, Nio, jestli narážíš na tohle.“ Jeho hlas stejně jako jeho hlava poklesl. „Myslím, že právě ta zkušenost ti pomůže být víc kritická při provádění analýzy. Tvoje práce tak bude mnohem chytřejší a méně emocionální.“

Jak Nia potřásla hlavou, hnědé prameny jí přejely přes ramena. „Já nevím, Bille. Z principu s celou tou věcí nesouhlasím.“

„Co tě na tom tak vyvádí z rovnováhy?“ zeptal se James odměřeně jako vždy.
„Já … já si myslím, že to vypadá jako jednostranná seznamovací kancelář. Napíšeme tam taky telefonní čísla těch úžasných exemplářů, že?“ vzpírala se, pokoušejíc se vtipkovat.
James ji ignoroval. „Co kdybychom se soustředili tak, jak myslí Bill, na opravdový charakter těch lidí. Co kdybychom se na to podívali z jiného pohledu. Hlubšího pohledu. Co kdyby to byl více dokument než inzerát.“

Jeho argument měl určitou hodnotu, ale přesto ještě nebyla připravená jej přijmout. „Není ti nepříjemná myšlenka napsat hlavní článek o mužích a ženách, kteří jsou svobodní a kteří jsou k dispozici?“ vypálila zpět a protahovala poslední slova, pokoušejíc se být vtipná. James byl nejkonzervativnější ze všech, jeho přímá podpora tohoto projektu ji překvapila.
„Ne.“ Jeho úsměv byl jen trochu nejistý. „Já budu dělat tu druhou půlku.“

„Ženy?“

„Myslím, že tam nic jiného nezbylo,“ odpověděl s kamennou tváří. Kdyby Nia neznala Jamese Cabota tak dlouho, vyvedl by ji jeho ironický humor z míry. Ale měla ho ráda stejně tolik jako Chrise.
„Ty jsi ale šťastně ženatý, Jamesi. Nebudeš se cítit … nepříjemně …?“
„Proč bych měl? Tahle práce nevyžaduje, abych požádal zpovídané o ruku.“ Priscilla jemně promluvila. „Nechápeš to, Nio? Jeho manželství mu dává výhodu odstupu stejně jako tvůj … tvůj …“

„Rozvod.“ Nia doplnila to nepříjemné slovo, zatímco se její přítelkyně zarazila a začervenala. Toto byli lidé, s kterými pracovala celý týden. Oni věděli o manželství, které ji přineslo tolik problémů a nakonec se rozpadlo krátce předtím, než sem nastoupila. Boston byl domovským městem Davida Phillipse, slavného sportovního redaktora, který zde zanechal své stopy. Ironií bylo, že David přesídlil do Texasu, zatímco ona se rozhodla zůstat na východě. Až dosud bylo jedinou nevýhodou jejího rozhodnutí její příjmení, zdálo se, že celá Nová Anglie ví, že byla Davidovou manželkou. Naštěstí celá Nová Anglie nevěděla podrobnosti o jejím manželství ani následujícím rozvodu.
Priscilla přerušila její myšlenky. „Ty a James můžete přistupovat k tomuto úkolu s větším odstupem vzhledem k tomu, že jste teoreticky oba imunní.“

„Tak počkat!“ Chris se naklonil dopředu připraven na malou bitvu. „Rozhodně bych Niu nenazval imunní vůči mužům. Náhodou vím, že není vůbec žádný samotář.“

Nia obrátila oči k nebesům s prosbou o sílu čelit tomu, co přicházelo. „Aha, takže tohle je seminář na téma Diskuse o Niině společenském životě.“

Ale Chris trval na svém. „Ale ty přece míváš schůzky. Několikrát jsem zvedal telefon, když se ozval některý z těch hlubokých hlasů, který se představil jako ‚přítel‘. Priscilla se snaží z tebe udělat nějakého… eunucha.“

„Eunucha? Bože, to je výborné!“ Nia propukla v spontánní smích. „Vidíš, já nepotřebuju nikoho svobodného a neodolatelného, aby mému životu dodal šťávu, když mám tebe, Chrisi!“ Zapomněla na námitky, které měla vůči této práci, a poddala se příjemné zábavě, která byla součástí těchto redakčních porad.
Bill uviděl svou příležitost a chytil se jí. „Co máš proti neodolatelným starým mládencům, Nio? Koneckonců tě jen žádáme, aby si o nich psala, ne aby sis jednoho z nich vzala.“

Nia se opět zasmála. Cítila se mezi svými přáteli dobře, ačkoliv na ní ležel stín tohoto nevítaného úkolu. „Neudělala bych to, Billc, ani kdyby si mě prosil na kolenou. Už jsem si užila dost manželství a manželů, kteří se považují za neodolatelné staré mládence. Ve skutečnosti,“ zdůraznila potěšená, že její myšlenky jsou tak racionální, „pochybuji, že bych mohla považovat kteréhokoliv muže za neodolatelného, pokud se tak sám cítí.“

Priscilla se zamračila. „Nejsem si jistá, že ti rozumím.“

Nia se k ní trpělivě obrátila. „Pokud se muž považuje za jednoho z nejneodolatelnějších z východního pobřeží, bude na můj vkus až příliš arogantní.“ Žertovně zvedla hlavu. „Dávám přednost skromným mužům. Silným, tichým typům. A ti by nikdy nesouhlasili s takovýmto interview.“

„Zapomínáš na jednu věc.“ Bill ještě jednou použil svou autoritu. „Ti neodolatelní muži, které budeš zpovídat, nevybrali sami sebe. My jsme je vybrali.“

„Kdo je vybral?“ Zaútočil Chris a ušklíbnul se. „Nežádám žádnou demokratickou diskusi.“

„Demokracie sahá jen po určité meze,“ vzpamatoval se Bill. „Ti nejvyšší z ředitelství vybrali ty oběti.“

„Oběti, hmmm.“ Nia udělala grimasu a potom polohlasně řekla: „Budou milovat každou minutu toho pochlebování.“

„Říkej si, co chceš,“ pokračoval Bill nerušeně, „ale už se to rozhodlo. Pokud,“ koutky rtů mu zacukaly, „se někdo z vás nechce utkat s nakladatelem, výkonným redaktorem, šéfredaktorem a se mnou.“

Jak předpokládal, do toho neměl nikdo nejmenší chuť. Jakkoliv bylo kamarádství uvnitř přítomné skupiny silné a upřímné, představitelé opačného názoru přinesli do hry příliš mnoho formality a o hodně méně spontánnosti. Bill byl dost často nárazníkem mezi oběma skupinami.
Nia zase jednou poznala tu zeď, proti které stála. S povzdechem váhavé rezignace zvedla oči k Billovi. „Kdo jsou tedy ti … ty nic netušící duše?“

Bill si odkašlal, zvedl list papíru z rozházené hromady na svém stole a posunul si na nose bifokální brýle. „Nejdříve ženy.“ Nia ho pozorně poslouchala a zapisovala si jména. Seznam se skládal z děkanky jedné vysoké školy, lékařky provádějící porody, členky zákonodárného sboru, bytové architektky a bioložky zabývající se podmořskou faunou. Jejich jména byla povědomá, ačkoliv vůbec ne tak známá, jak očekávala.
„Co si myslíš, Nio?“ Zkoušel Bill redaktorské vody a sledoval její reakci napjatěji než ostatní. Bylo zřejmé, že právě ona byla zdrojem jeho současných starostí.
„Není to špatné, Bille.“ Dala mu svůj kvalifikovaný souhlas, pokyvujíc hlavou. „Opravdu se zdá, že zastupují vše. Vlastně jsem očekávala více … zářivou skupinu.“

„Tak snad uvidíš, na co míříme. Na neobjevené, abych tak řekl.“

Chris zamrkal. „Panenská půda.“

„Jsou takovéto poznámky nutné?“ zasténala Priscilla.
James ji podpořil. „Ona má pravdu, Chrisi. To není vhodné. Kromě toho myslím, že alespoň dvě z těchto dam byly vdané.“

„Stává se to i těm nejlepším z nás…“ Připojila Nia svou poznámku předtím, než Bill utišil tuto pozoruhodnou debatu.
„Dámy a pánové…“ Zaťukal perem o desku stolu. „Pokud byste se mohli zdržet barvitých komentářů, než přečtu ten seznam, mohli bychom se vrátit každý ke své práci.“

„Správně!“ Podpořil Chris jeho návrh. „Poslechněme si Niin seznam. Už to napětí nevydržím.“

Nia se k němu naklonila, zašeptala „Taky tě miluji“ a začala psát seznam jmen, který Bill vážně předčítal.
„Ctihodný Jonathan Trent, soudce vrchního soudu státu Connecticut, spisovatel Thomas Reiss, rodák z Vermontu, Paul Kiley, president a předseda nadace Landover, Arthur Wallis-Wright, koncertní mistr Bostonského symfonického orchestru a konečně Daniel Strahan, hlavní trenér New England Breakers.“

Ticho, které zavládlo, když Nia zírala na jména na papíře, dalo důkaz její role jediné upřímné mezi přítomnými. Vypadalo to, jako by ostatní zadržovali dech a napjatě očekávali její reakci. Dokonce i Bill musel připustit, že její výbuchy byly obvykle podložené, ačkoliv byla natolik impulzivní, že mluvila i tehdy, kdy by bylo rozumnější tiše vše přijmout. V mnoha směrech ji Bill považoval za svou výzvu. Jeho povinností bylo ztišit její temperament a pomoci usměrnit ducha jejího psaní. Všeobecně byla považována za výbornou žurnalistku, ale její práce byla neobyčejná hlavně díky jejímu nadšení.
„Tak …?“ konečně se ji snažil pohnout k vyslovení nějakého názoru. „Jak se ti to líbí?“

Pokračovala v pročítání seznamu, tmavovlasou hlavu skloněnou, fialové oči skryté pohledům ostatních. Zdálo se, že je zcela ponořena do svých myšlenek. Ve skutečnosti sváděla boj se svými démony, kteří se vynořili z její minulosti. Neklidně se pohnula na židli. Když konečně promluvila, její hlas byl tišší a zamyšlenější.
„Zajímavé.“

„Zajímavé.“ Bill pokývnul hlavou. Zesměšňoval její pasivitu. „To je všechno?“

„Co víc můžu říct?“

„Takže začněme takto; myslíš, že můžeš napsat dobrý hlavní článek o těch pěti mužích?“

Znovu se podívala dolů na seznam, zatímco si pohrávala se zlatým medailonkem na krku. „Je to rozmanitá skupina stejně jako ty ženy. Různá povolání. O nikom z nich se ještě relativně nijak zvlášť nepsalo – kromě Strahana. Proč jste zařadili jeho?“ Její pokus udržet svůj hlas klidný byl jen částečně úspěšný. Dokonce i ona sama slyšela, jak se jí chvěje.
„Co ti vadí na Strahanovi?“ Zeptal se Chris. „Je skvělý! Breakers si od té doby, co byl tým založen, ještě nikdy nevedli tak skvěle.“

Tentokrát to byla Priscilla, kdo dramaticky zašeptal. Taková hravost u ní nebyla obvyklá. „Pokud jsi to ještě neslyšela, Chris dělá tenhle rok do basketbalu. Každý miluje vítěze.“

„Ho ho.“ Chris zvedl ruku a prohlížel si obě ženy s výrazem dobromyslného pokárání. „Vždycky jsem byl basketbalovým fanouškem. To jenom tuhle sezonu se to nebojím přiznat.“

„Chodíš na zápasy?“ Zeptala se Nia.
„Příležitostně. Když seženu lístky. A to mi věřte, že to poslední dobou není tak jednoduché. Jeden zápas za druhým je vyprodaný.“

„Díváš se na basket v televizi?“ Nia svými otázkami něco sledovala, ale Chris na to ještě nepřišel.
„To si piš!“ Skočil jí rovnou do pasti. „Taky proto vím, že Strahan je kouzelník. Dal dohromady tým, který funguje jako tým. On to všechno drží pohromadě. Jeho interview před zápasem a jeho poznámky po zápase jsou úžasné – výstižné, přesné, vždy k věci.“

Nia se usmála. „Děkuji, Chrisi. Tys to řekl za mě.“ Obrátila svůj ostrý pohled na Billa. „Proto jsem se ptala, proč jste zahrnuli i Strahana. Pravděpodobně s ním dělali desetkrát tolik rozhovorů jako se zbylými čtyřmi dohromady.“

Protože Bill očekával tento argument, pokývl hlavou. „V tom máš pravdu. Ale co o něm vlastně víš? Myslím o osobnosti Daniela Strahana. A zapomeň teď na basket.“

Nia se lišácky usmála. „Mám na něj zapomenout? Já o něm nic nevím! Nikdy jsem nebyla basketbalovým fandou!“ I když svou řeč zdůraznila příliš, nikdo z jejích kolegů si toho nevšiml.
„To je v pořádku.“ Bill zachytil její pohled a opětoval ho se silou, která jeho slovům dala další význam. „Pokud z té hry nejsi nijak nadšená, budeš schopná dát dohromady pravdivý a zajímavý příběh toho muže. Nebudeš se muset přiblížit k hřišti, pokud nechceš.“

Porozumění mezi Niou a Billem bylo okamžité a potěšující. On věděl o její zranitelnosti, všiml si toho záblesku bolesti, kterou obvykle tak dobře skrývala. Zdálo se, že jen Bill si jako jediný ze všech přítomných uvědomuje, že David Phillips byl skalním fanouškem Breakers, o jejichž zápasech psal roky. Zřídkakdy vynechal jejich domácí zápasy a dokonce ani ty v jiných městech. Výlety s týmem – ty miloval obzvlášť. Zatímco hráči při nich byli unavení, David právě tehdy rozkvétal. Nia věděla, že neměla žádné právo obviňovat Breakers za to, co se mezi ní a Davidem stalo. Ale nemohla popřít tu pachuť v ústech, kterou pocítila, jakmile byla zmínka o New England Breakers.
„Kromě toho,“ poznamenal Chris a protáhl se na židli, „ti můžu pomoct s technickými informacemi.“ Natáhl ruku a prohlížel si prsty. „Sám jsem kdysi hrával. Bohužel nebyla velká sháňka po útočníkovi vysokém 164 centimetrů.“

Smích, který zaplnil místnost, trochu uvolnil atmosféru. „A jak je vysoký ten Strahan?“ Zeptala se Nia, zvědavá jakému obrovi bude čelit.
James projel své statistické informace. „196 centimetrů. Při současných požadavcích je malý. Když hrál – to bylo asi před deseti lety – hráči nebyli tak vysocí. V dobách své slávy vážil 86 kilogramů. Z toho, jak vypadá, teď soudím, že nepřibral ani kilo.“

Bill si pohladil své kulaté bříško. „To je hezké,“ zamumlal si částečně sám pro sebe. „Cvičení. To bude ono. Ale co můžu dělat já? Trčím tady za tím stolem celý den.“

„Přece se mnou můžeš běhat během poledních přestávek,“ nabídl Chris. „Měl bys méně času na jídlo.“

„A proč ti Gail nepřibalí salát?“ Ušklíbla se Priscilla. „Znáš to, trochu tvarohu, pár plátků ovoce, tmavý chleba…“

Nia se přidala k útoku s radostí z tohoto odlehčení atmosféry. „Myslím, že cvičí příliš,“ řekla.
„Příliš?“ přidal se James.
„Příliš cvičí paží,“ upřesnila a ušklíbla se.
Chris se na ni úkosem podíval. „O čem to mluvíš?“

„To víte.“ Zářivě se usmála, jak opakovaně pohybovala rukou z klína k ústům. „Příliš cvičí paží. Koneckonců to vyžaduje úsilí naházet to všechno do sebe.“ Obrátila se vesele k Billovi. „Co myslíš, Bille?“ Napodobila jeho vlastní nedávnou otázku.
„Já myslím,“ Bill si odkašlal a zamračil se, „že jsme se dostali někam jinam. Pokud už nikdo nemá nic k tématu reportáže o neodolatelných svobodných mužích, budeme pokračovat –“

„Počkat!“ vzkřikla Nia. „Já k tomu ještě něco mám. To tady opravdu není nikdo jiný, kdo by to mohl dělat?“ Bill dramaticky potřásl hlavou. Cítil se trochu dotčený po těch štiplavých, i když humorných poznámkách o obvodu jeho pasu. „Jsi si jistý?“

„Absolutně. Co je ti, Nio? Ty se na to opravdu necítíš?“

„Ale já to můžu nějak udělat,“ odpověděla a využila tónu svého hlasu ke zdůraznění svého názoru. „Je to spíš otázka, jestli to mohu udělat dobře, vezmeme-li v úvahu předsudky, které cítím, a to jsem ještě nezačala.“

„Ty to uděláš dobře,“ díval se na ni Bill přes okraj svých brýlí, pak si je sundal a hodil je na stůl. „Já to už vidím!“

Jeho slova ji ten den pronásledovala, když seděla ve své kanceláři a uvažovala o tom úkolu. Bill „už to viděl“ i v minulosti, hlavně na začátku její kariéry, kdy ji vedl několika náročnými úkoly. Nikdy se nepochybovalo o její schopnosti psát. To, co ji nejvíce vyvádělo z míry, ovlivňovalo potřebnou rovnováhu mezi intelektem a emocemi, takže její psaní zůstávalo spíše reportáží než osobním komentářem.
Její první velký úkol byla reportáž o jaderné elektrárně Plymouth II. Psala o tom kontroverzním tématu přesně tak, jak se všechno událo. Osobnosti na obou stranách tohoto boje měli velice vyhraněné názory. Stejně tak i Nia, takže pro ni bylo těžké zůstat objektivní. Bill jí tehdy pomohl. Ukázal jí věty, které prozrazovaly její skryté emoce tak jemně, že si toho nebyla vědoma ani ona sama. Po malých obměnách při výběru slov a po celkovém přitažení uzdy se výsledný článek stal její pýchou.
To bylo před třemi a půl lety. Od té doby pracovala na takových tématech, jako je práce policie, riskantní podnikání a genetický výzkum. U každého tématu začala od nuly, četla, prováděla výzkum, učila se od základů. Přirozeně získávala svůj vlastní názor tím, jak její psaní pokračovalo. Byl to Bill, kdo jí pomohl minimalizovat přebytek materiálu a formovat konečný produkt, který byl vysoce profesionální a liberální v tom, jak dával možnost zaznít zcela odlišným názorům. Taková byla reputace časopisu Východní pobřeží a na to byla Nia také hrdá.
Nyní se probírala papíry na svém stole a dávala dohromady první náčrt příběhu, který psala to odpoledne. Byla to analýza živého divadla v Bostonu, jeho historie, vyhlídek i současné reality. Strávila mnoho hodin pročítáním historie mnoha divadel, které byly během mnoha let cvičným polem pro Broadway. Další hodiny spolykaly rozhovory s lidmi, kteří se divadlu věnovali v minulosti i současnosti. Právě toho rána strávila dvě hodiny se Samuelem Humphreyem, vlastníkem nového, skvěle vyřešeného komplexu divadla, opery i koncertní síně v centru města. Kvůli tomu interview přišla pozdě na schůzi redakce.
Zamračila se, když její pohled začal bloudit po místnosti. Byla to dostatečně velká, světlá, dobře udržovaná moderní místnost, stejná jako celá budova, která vyrostla nedávno v Bostonské čtvrti mrakodrapů. Tohle tedy nemohla mít Brucovi McHalovi, majiteli časopisu, za zlé. Věřil, že jeho lidé budou nejlepší práci odvádět v příjemném prostředí. V takovém, jakým je i její kancelář.
Stěny a stoly byly bílé, koberce a nezbytné nástěnky tmavě červené. Vše ostatní bylo provedeno v námořnické modři, od polstrovaných židlí u stolů po popelníky a kartotéky. Dřevo se zde nevyskytovalo. Všechno zařízení a doplňky byly z té nejkvalitnější umělé hmoty, umakartu, oceli a látky – vše bylo sladěno tak, aby místnost nebyla strohá, ale jasná, čistá a pohodlná. Byly tu dva pracovní stoly s vlastními prostory oddělenými stojany na knihy. Přes houští kapradí, které stálo na jedné z těch polic, Nia zachytila Priscillin pohled.
„Něco se děje, Nio? Sníš s otevřenýma očima déle než obvykle.“

Niin pohled ještě jednou přejel po místnosti. „Jenom jsem si připomněla, jaké máme štěstí, že McHale věří, že by se měl člověk obklopit těmi nejlepšími věcmi. Také bychom mohli trčet v nějaké staré díře.“

Priscilla se zahihňala. „Takových už moc nezbývá. Městští architekti dělají zázraky. Věř tomu nebo ne, tahle část města byla jedna z nejošumělejších. Nikdy by ses neodvážila tudy projít sama, a kdybys tady náhodou pracovala, byla bys zřejmě …“

„Chápu,“ pomohla Nia své přítelkyni. „Ale vy rodilí Bostoňané dnešek berete za samozřejmost. Vyrostla jsem na západním pobřeží, kde jsou věci, alespoň historicky, mladší. Tady je několik neuvěřitelně krásných památek – Custom House, stará radnice, dům Paula Revera. A potom, když se dostaneš do Lexingtonu a Concordu, otevře se ti úplně nový svět.“

„Ty to tady máš opravdu ráda, že?“

„Ano, jsem šťastná, že jsem tady zůstala.“ Její narážka byla jasná a vyvolala nové myšlenky.
„Řekni,“ vyhrkla Priscilla, „slyšela jsi někdy o úkolu pro Západní pobřeží? Neměl tě s ním Bill tento týden seznámit?“

Nia si prohrábla prsty husté vrstvy svých mahagonových vlasů a povzdechla si. „Ještě jsem neslyšela ani slovo. Ale to nespěchá, moje rodina nikam nejede. Ráda bych je viděla a bylo by skvělé sladit návštěvu s prací.“ Konspirativně se usmála. „Jedna z výhod práce pro tenhle časopis je, že má sesterskou publikaci na opačném pobřeží.“

„Další zásluhy Bruce McHala,“ žertovala Priscilla a imaginárně mu připila. „Na návrhy kanceláří a štědré cestovní výdaje.“

„Hmm.“ Nia se podívala na kalendář na nástěnce nad svým stolem. „Vypadá to, že mě čeká spousta cestování. Musím provést výzkum o sektě Amishů v Pensylvánii a získat důvěrné informace o životě ve Velvyslanecké ulici ve Washingtonu. To musím udělat okamžitě a pak je tady ten úkol, který mi dal Bill dnes ráno…“

To byl pravý důvod jejích neustálých pochyb. Z nějakého důvodu ji tento úkol úplně vykolejil.
„Pořád tě to štve, že?“ Priscilla pojmenovala ten skutečný problém.
„Asi ano. Moc bych si přála, aby si našel někoho jiného.“

„Ale proč, Nio? On měl pravdu. Ty jsi opravdu pro tu reportáž perfektní. Jestli někdo dokáže jednat s muži, tak jsi to ty.“ V Priscillině hlase se ozval jak obdiv, tak náznak závisti, ale Nia byla příliš ponořená do svého vlastního problému, aby to ocenila.
„To je právě ono! Já nechci s nikým jednat. Už vidím těch pět mužů, jak jsou zamilovaní do své vlastní neodolatelnosti. Pokud souhlasili s tím článkem, pravděpodobně budou arogantní, slušně řečeno.“

„Ale … oni ještě nedali souhlas. Nebo ano?“

Nia se zamračila. „Souhlas k čemu?“

„K té reportáži. Já mám dojem, že ty máš provést první kontaktování.“

„Pane bože,“ zasténala Nia. „Předpokládala jsem, že už na to někomu kývli.“

„Někomu na to kývnou. Tobě.“ Priscilla chtěla svou přítelkyni povzbudit. „Podívej, Nio, ty odvedeš skvělou práci. Píšeš krásně a jsi mnohem inteligentnější a více společenská než mnoho jiných lidí. Krom toho jsi už přijala jiné úkoly, o kterých jsi pochybovala.“

„Pochybovala?“ Niiny oči se rozšířily do jasných fialových kruhů. „Tohle hraničí s pěkným trapasem! Co mám asi tak dělat – zavolat každému a říct.: Gratuluji! Byl jste vybrán … a tak dále?“

„No pokud jsou takový spolek sobců, jak si to o nich myslíš, skočí na všechno, co jim předložíš. Možná se teď cítíš trapně, ale můžu tě ujistit, podle toho, co jsi už napsala, že konečný výsledek bude skvělý.“

Nia se srdečně zasmála. „Díky. Ty děláš mému egu velice dobře, Priscillo. Při téhle práci to budu skutečně dost potřebovat.“

„Poslyš, když ti to tak vadí, proč s tím nezačneš co nejdříve? Máš na to dva měsíce, ale když si myslíš, že ti to přeroste přes hlavu, udělej to rychle.“

Nia se hluboce nadechla, zadržela dech a pak vzdechla. „Asi máš pravdu. Myslím, že když se do toho jednou dám, nebude to už tak zlé.“

„To je ono!“ její přítelkyně zazářila, ale rychle vystřízlivěla, když se na ni Nia upřeně podívala.
„Nebuď moc nadšená, Priscillo, nebo ti to všechno přenechám. Bill by žádný rozdíl ani nepostřehl.“

Ale druhá žena věděla, že Niina hrozba byla pouze planá. „To by tedy postřehl! Já nemám ten tvůj cit. A to je všechno, co k tomu potřebuješ.“ Tentokrát byl s obdivem spojen i záblesk úlevy a to už Nia ocenila. Právě když kamarádsky šťouchla přítelkyni do žeber, zapípal telefon. Dokonce i tento jemný zvuk byl předepsán Brucem McHalem jako protilátka proti stereotypnímu chaosu žurnalistického světa.
Volalo grafické oddělení. Chtělo informace o obrázcích, které budou doplňovat článek o návratu výroby starobylých prošívaných dek. Nia ten článek sama nepsala, redigovala práci jednoho nového žurnalisty. Nyní zbývalo už jenom vybrat „doplňky“.
Nia se sama rozhodla prostudovat historii všech pěti vzorů, které byly vybrány jako ilustrace, a velice jí to nadchlo. Dokonce i teď, když mluvila s uměleckým šéfem, byla její pozornost tématem zcela upoutána. Přísahala si, že jednoho dne napíše knihu o uměních a řemeslech koloniální Ameriky a jejich vazbách na tehdejší obyvatele. Ale to bude až jindy, v době, kdy bude mít víc času a méně každodenních vyčerpávajících pracovních povinností. Nyní ji rychlé pracovní tempo vyhovovalo, protože přinášelo nekonečné obměny její práce. A neměla čas dumat o Davidu Phillipsovi a životu, který spolu mohli vést, jako by se jí to stalo v zaměstnání s pravidelnější pracovní dobou. Vzrušení z práce v časopisu Východní pobřeží bylo jejím spojencem – kromě příležitostných překážek, na které narazila, jako právě toho rána.
Byla to právě ta překážka, o které začala uvažovat, když zařídila předcházející záležitost, skončila rozhovor a zavěsila telefon. Priscilla se vrátila ke své práci a zanechala za sebou svou radu. Nia o té radě uvažovala, když se houpala na židli s očima upřenýma na kalendář. Možná měla Priscilla pravdu. Možná by bylo lepší mít to za sebou. Když jako dítě nesměla nic nechat na talíři, vždycky snědla játra jako první.
S perem v jedné ruce a telefonním seznamem ve druhé zvedla sluchátko. Pokud nic jiného, alespoň se s nimi seznámí. Krátký seznamovací rozhovor by jí mohl pomoci ukázat směr a seznámit ji s tím, s čím se bude potýkat. Až dosud to byl nejnepříjemnější úkol ze všech. Zatnula zuby a dala se do toho.
O týden později ještě stále skřípala zuby. Dostihla čtyři ze svých „nejneodolatelnějších mužů z východního pobřeží“ a ti mile, i když poněkud váhavě souhlasili s úvodním setkáním. Ti čtyři byli Trent, Reiss, Kiley a Wallis-Wright. Byla překvapena jejich zdvořilostí a potěšena jejich váháním. Zdálo se, že její počáteční názor byl příliš předpojatý. Všichni se zdáli být vůči ní tak ostražití, jako byla ona vůči nim. Ne, příčinou toho, že její čelisti byly zatnuté, nebyli ti první čtyři, které už kontaktovala. Byl to ten pátý, který ji trápil.
Strahan. Daniel Strahan. „Neodolatelný“, ale nepolapitelný. „Volný“, ale nebyl k nalezení. Christopher Daly ji ujistil, že Breakers byli doma na dva týdny před začátkem hlavní sezony. Ale přesto nikdo nezvedal telefon a její úsilí zastihnout ho nepřineslo ani ten nejmenší výsledek. Zašla dokonce tak daleko, že předcházející večer zapnula televizi, aby se ujistila, že muž jménem Strahan je u kormidla Breakers. A opravdu po straně hřiště, říkal komentátor, stál zcela ponořen do hry trenér. Ze vzdáleného pohledu kamery viděla nezřetelnou postavu v košili, kravatě, neformálním saku, tmavých volných kalhotách, s hustými tmavými vlasy. To byl Strahan, dobrá. Natolik znala tváře z televizních zpráv, že ho rychle poznala.
Okamžitě zmáčkla tlačítko a vypnula televizi. Basketbal nebyl nic pro ni!
Natáhla se pro telefon a zamračila se při vzpomínce na něco, čemu by se raději vyhnula. Její prst mačkal tlačítka číslic, které znala už nazpaměť. Telefonistka zpěvavě oznámila: „Stadion Weston…Přejete si?“ Klidně to mohla být nahrávka. Slyšela to už potolikáté a stále to znělo úplně stejně.
„Daniela Strahana, prosím.“ Mluvila nezúčastněně, snažila se nedat najevo své rozladění, ale prsty nervózně bubnovala po laminátové desce stolu.
„Přepojím vás.“ Cvak. Čekala. Čekala. „Je mi líto. Pan Strahan není zřejmě ve své kanceláři. Mohu mu něco vyřídit?“

Nia si povzdychla. Tohle očekávala. „U telefonu Antonia Phillipsová z časopisu Východní pobřeží. Už téměř celý týden se snažím dostihnout pana Strahana. Nikdy neodpověděl na mé vzkazy. Dostal je, nebo ne?“

„Ale ano, slečno.“

„Je vůbec v budově?“

„To vám nemůžu říct určitě.“ Nemohla, nebo nechtěla? Vyšlo by to nastejno.
„Nevíte hodinu, kdy bych ho mohla zastihnout?“

„Nezavěšujte, prosím.“ Cvak. Čekala. Čekala. Alespoň se vrátil ten hlas bez tváře. „Trénink je naplánovaný na zítra ráno od deseti do dvanácti třiceti. Mohla byste ho zastihnout předtím nebo potom.“

Pokrok. Nia alespoň věděla, že bude v té době v budově. „Děkuji vám. Zkusím to zítra. A… možná byste mu mohla nechat vzkaz, že jsem znovu volala. Phillipsová, P-H-I –“

„Já už vím, slečno Phillipsová.“ Poprvé se v jejím hlase ozval náznak lidskosti. „Pokud se to odvčera nezměnilo.“ A humor.
Nia nemohla potlačit úsměv. Nebyla to chyba téhle ženy, že Strahan postrádal obyčejnou slušnost, aby odpověděl na její telefonát. „Ne, nezměnilo. Děkuji vám.“ Až potom se podívala do svého kalendáře. Kiley. Budova Landover, Worcester. V deset.
V jedenáct třicet následujícího rána se nacházela na dálnici vedoucí na východ. Weston byl asi tři čtvrtě hodiny od Bostonu. Odbočka z dálnice byla asi jen tři minuty od stadionu.
Nia si připomněla ten povyk kolem stavby stadionu před deseti lety. Studovala tehdy ve druhém ročníku na Radcliffu a právě se seznámila s Davidem. Byl jeden z těch, kteří byli tak přešťastní kvůli nové sportovní krabici. Ostatní tak nadšení nebyli. Místní obyvatelé se obávali pravidelných nájezdů nekontrolovatelné armády sportovních fanoušků. Sami fanoušci nevítali své vyhoštění z centra Bostonu. Zájmy podnikatelů mluvily o snadné dostupnosti místa, snadném parkování, zvýšené kapacitě, větších ziscích a… vyhrály.
Ona a David byli stálou dvojicí v době, kdy se začali v březnu kopat základy. V květnu, kdy se rodičům zmínili o svatbě, se už stavělo. V červnu, kdy stavba byla bláznivou změtí ocele a betonu, se Nia týdny hádala s rodiči a snažila se je přesvědčit, že Davida miluje, že patnáctiletý rozdíl mezi nimi není podstatný, že jejich manželství nepřeruší její studia.
V červenci, kdy Nia utekla od rodičů, začal stadion dostávat svůj tvar. Projekt postihly nevyhnutelné komplikace, zpoždění a zvyšování nákladů. Stejné bolesti se odrážely v jejich začínajícím manželství. Ale trvalo to až do října následujícího roku, po oslavě prvního výročí jejich svatby, kdy David slavnostně otevřel první zápas Breakers v jejich novém domově.
Napravo ji minul tahač, prudce odbočil do středního pruhu těsně před Niu a strhnul její myšlenky zpět do přítomnosti, když na něj zatroubila. Zpomalila, aby nechala tahač odjet. Byla vděčná, že má kolem sebe zase dost místa a její myšlenky se vrátily k současnému úkolu.
Paul Kiley byl příjemným překvapením. Dostavil se na čas, byl zdvořilý a klidný, jakmile vysvětlila svůj cíl, což dokázala s neobyčejnou přesvědčivostí vezme-li se v úvahu její původní nechuť. To, co naplánovala jako půlhodinový počáteční rozhovor, se protáhlo na hodinu a půl. Kiley ji věnoval čas, jen se několikrát omluvil, aby zvedl vyzvánějící telefon. Interview plynulo hladce, oba to cítili a užívali si toho. Nia začala rozumět tomu muži i jeho životnímu stylu. Dal jí spoustu námětů k přemýšlení i k prostudování před tím, než se s ním setká podruhé a zřejmě i naposled. Nebylo to ani zdaleka tak špatné, jak předpokládala.
Weston. Zčistajasna se před ní objevil nápis a ona se bezděčně zachvěla. Bylo téměř dvanáct minut po desáté. Pokud měla spojovatelka pravdu, Strahan bude mít spoustu práce s tréninkem týmu dalších dvacet minut. Pokud bude mít dost štěstí a vyhne se dopravní zácpě, mohla by to stihnout do Bostonu ke svému telefonu, právě než opustí stadion. Ale pokud by ho zase minula … a pokud by on pokračoval v zahazování jejích vzkazů do odpadkového koše…

Trhnutím hlavy odhodila vlasy z čela, zabočila na odbočku k Westonu, zaplatila dálniční poplatek a směřovala ke stadionu. Byla příliš blízko. Byla to příliš dobrá příležitost, než aby si ji dala uniknout. Koneckonců stejně by sem musela jednoho dne přijet udělat s ním interview.
Aby se ubránila hořkým vzpomínkám, soustředila se Nia na to, co věděla o Danielu Strahanovi. Ve skutečnosti toho bylo velice málo. V době, kdy hrával, byl hvězdou Breakers. Za čtyři roky, po které byl jejich hlavním trenérem, se jejich výsledky stále zlepšovaly. Tento rok mířili Breakers k play-off. Bylo nemožné žít v Bostonu a nevědět to, dokonce i v případě její nechuti ke sportu. Deníky byly zaplaveny oslavnými články, které se objevovaly na předních stránkách společně s články o politice, mezinárodních událostech a ekonomice.
Parkoviště bylo obrovské. Nia zajela na volné místo u stadionu, vyřadila rychlost a vypnula zapalování. Chvíli seděla. Určitě musela ještě něco vědět o Danielu Strahanovi, nějaká maličkost musela být zasunuta v její paměti. Nic. Ale proč? Kvůli hejnu senzacechtivých reportérů, kteří píší o každém zápasu a kteří vedou ty známé rozhovory před a po zápase, musí být život toho muže jako otevřená kniha. Tak proč ona nic nevěděla?
Když vystupovala z auta a zamykala ho, napadlo ji ještě něco ohledně své nečekané návštěvy. Obvykle byla připravena lépe, dokonce i v případě Kileyho prostudovala předběžnou biografii. Ale na konfrontaci s Danielem Strahanem dnes připravena nebyla. Možná se mu dokonce zase podaří jí uniknout.
Její fialový pohled projížděl po impozantní budově stadionu, ze které jí běhal mráz po zádech. Kvůli tomuhle nevěděla nic o Danielu Strahanovi. Všechno, co se týkalo basketbalu, a toto místo obzvlášť, pro ni bylo nepříjemné. Kdyby nebylo Billa Austena a jeho skvělého nápadu, nikdy by se tady neocitla. A necítila by se v tak velké nevýhodě, kdyby měl Daniel Strahan tolik společenského taktu, aby odpověděl na její telefonáty. Ale co když opravdu odmítne s ní mluvit? To by bylo hodně nepříjemné. Na druhé straně, usmála se nad chytrým nápadem, takové přivítání by stačilo přesvědčit Billa, aby vybral nějakého jiného „neodolatelného muže z východního pobřeží“, a ji by to osvobodilo jednou provždy od světa basketbalu.
Obrněná touto nejasnou nadějí vstoupila do haly a rozhlédla se. Ačkoliv její bývalý manžel tady strávil stovky a stovky hodin, ona sama tady byla poprvé. I když Davida několikrát vyzvedla před halou, nikdy nevešla dovnitř. Bylo to divné, ale cítila se, jako by byla na místě činu. A perfektně se k tomu hodilo, když ji zastavil uniformovaný strážce.
„Hledáte něco?“ zeptal se zdvořile.
„A, ano. Jsem tady, abych se viděla s Danielem Strahanem.“ Mluvila se sebevědomím, které jí dodávalo její profesní postavení.
„Nemá čas.“

„Já vím. Trénink by měl za chvilku skončit. Jdu příliš brzy.“ V některých situacích se Nia vždy prezentovala v souvislosti se svým časopisem. Tady ji její intuice zadržela. Strážci byli často jako ochranka. Pokud tady byla jednou averze vůči novinářům, nikdy by ji nevpustil dovnitř.
„Ví, že jste tady?“ zeptal se strážce a jeho oči se podezřívavě zúžily.
Nia blafovala. „Nechala jsem mu několik vzkazů.“

„Vy jste jeho známá?“

Nebyla ochotná lhát a tak mu jen nabídla úsměv a pokrčení ramen. S hlavou na stranu ho nechala, aby si domyslel, co chce. A on si domyslel.
„Aha. Přítelkyně. To jste tady právě včas.“ K jejímu překvapení vypadal velice spokojeně. Obrátil se a ukázal jí na rampu. „Jděte támhle, doleva těmi dveřmi a nahoru po schodech. Můžete se dívat.“

Dívat se trénink basketbalu? Nebylo toho moc, co by dělala s takovou nechutí. Málem už něco vyhrkla. Pak jí ale došlo, že nesouhlasit by znamenalo znepřátelit si strážce. Bylo by moudřejší přetrpět zbytek tréninku a potom si nechat ukázat, kde je Strahanova kancelář.
Se zdvořilým pokývnutím a vděčným úsměvem se dala směrem, který jí ukázal strážce. Brzy se ocitla v hledišti naproti místu na hřišti, kde se seskupili hráči. Co nejméně nápadně se svezla na nejbližší sedadlo a vytáhla svůj zápisník. Rozhodla se ignorovat probíhající trénink na protest proti tomuto sportu i tomu, co jí provedl se životem.
Ke svému zklamání mohla po své schopnosti koncentrace jen toužit. Jakkoliv se snažila přilepit svůj pohled k poznámkám, které si udělala toho rána ve Worchesteru, její sluch zaznamenal všechny nuance toho, co se dělo na hřišti. Ozýval se hlas, který dával instrukce – byl to jeho hlas? – a dusot a vrzání sportovních bot na podlaze, jak hra pokračovala. Ozvalo se mumlání rozhovorů mezi spoluhráči, vzdechy únavy a namáhavé oddechování. Občas bylo slyšet plesknutí těla o tělo, když se náhodou srazili dva hráči, a samozřejmě rezonující buchot míče o podlahu. Bylo ironií, že vítězné zašustění koše bylo, jako by bylo nepatřičné, přehlušeno hlukem hráčů, kteří začínali nové cvičení.
Opět zvedla proti své vůli oči, aby se na chvíli zadívala na hru, a pak se podívala na důvod své přítomnosti zde a také na ohnisko tohoto tréninku, trenéra. Byla překvapená, že měl na sobě teplou teplákovou soupravu Breakers stejně jako hráči, kteří z různých důvodů stáli stranou. Vždy měla pocit, že trenéři se oblékají formálněji, aby alespoň symbolicky vyjádřili odstup od hráčů.
Daniel Strahan měl vše pod kontrolou. Z místa, kde seděla, mohla dobře rozeznat jeho hluboký hlas od ostatních zvuků. Jeho příkazy měly v sobě skrytou autoritu. Zvědavě se podívala blíže.
Na hřišti bylo asi devět hráčů, kteří pobíhali po hřišti a občas se shromáždili kolem trenéra. Několik dalších hráčů sledovalo hru stejně jako tři muži, kteří stáli vedle Strahana. Asistenti trenéra? Trenéři? Vybavovala se jí slova, která zaslechla už dávno, když David diskutoval se svými stejně závislými kamarády. Ale pokud se jednalo o specifické role asistenta trenéra a trenéra, nevěděla o tom zhola nic. Dokonce i denní povinnosti hlavního trenéra pro ni zůstávaly záhadou.
Její pohled se neodbytně stočil k Strahanovi. Na chvíli stál sám stranou, křičel příkazy, jednu ruku v bok a druhou ukazoval z jednoho hráče na druhého. Byl vysoký a štíhlý, měl široká ramena a úzké boky. Jeho vlasy byly tmavé, hodně tmavé a trochu rozcuchané. Sledovala, jak si vzal míč a sám předváděl určitou akci. Jeho pohyb byl klouzavý a plynulý a ukázal na jeho skvělou koordinaci, jíž vděčil za svůj úspěch hráče. Zpátky na boční čáře byl opět krátce v centru skupiny. Pobaveně zjistila, že byl nejmenší ze všech.
Ale překvapení a pobavení se změnilo v obavy, když zahledla, jak se k Strahanovi blíží strážce, který jí ukázal cestu. Hráči se vrátili na hřiště a ti dva si něco povídali. Za moment Strahan vzhlédl směrem k Nie.
Chvíli myslela jen na to, jak musí vypadat nepatřičně v elegantním, i když velice ženském oblečení, krajkové halence, sukni a lodičkách s vysokými podpatky. Nia předpokládala, že stráví dopoledne ve společnosti a odpoledne v kanceláři. Neformální oblečení by se sem hodilo lépe… ale ona neplánovala, že se tady zastaví, dokud ji k tomu nezlákal stadion stojící při cestě. Nyní si přála, aby byla odolala tomu pokušení. Strahan se mračil, to bylo jasné i přes velkou vzdálenost, která je dělila.
Bojovala s potřebou zapadnout ještě níže do sedadla a tvrdohlavě mu oplatila jeho pohled se vzpomínkou na plný stůl jejích vzkazů, které ignoroval. Strážce se obrátil a odešel. Strahan se ni ještě chvíli díval. Potom jeho pozornost upoutalo něco, co se dělo na hřišti, a nechal Niu na pokoji.
Na pokoji. To je ale divný výraz, přemítala, když se vzpamatovávala z té silné, i když krátké výměny pohledů. Znala ten pokoj a klid, když byl David na cestách a nechával ji psát, o čemž si myslela, že z ní udělá váženou osobnost. Ale pověsti o jeho nevěře ten mír nabouraly a v tom posledním, krutém roce ho zničily napořád.
Zhluboka se nadechla, přinutila se zase sledovat hřiště a její oči nepřítomně sledovaly probíhající trénink. Konečně bylo po všem. Nejmenší muž vedle Strahana – ano, rozhodla se, že to bude trenér – podával ručníky všem hráčům procházejícím okolo. V pomalém procesí mířili k tunelu, který vedl k šatnám, a ta tmavá jeskyně je polykala jednoho po druhém. Několik z nich zůstávalo, mezi nimi i Strahan. Její pulz začal bít, když k ní vzhlédl. Sebevědomě stál, ruce v bok, jako by na něco čekal.
„Můžete jít se mnou.“

Nia rychle otočila hlavu a uviděla v uličce toho samého strážce. „Ach, vy jste mě vylekal!“ vykřikla a přemýšlela, jestli ji vezmou do vazby, anebo ji vyhodí. Nic z toho se nestalo. O pár chvil později, po nekonečném putování uličkami a chodbami, byla uvedena do kanceláře Daniela Strahana.
„Za chvilku bude u vás,“ zněl odměřený vzkaz, strážce se otočil a odešel. Nia se za ním dívala, předstírala sebevědomí, ale cítila se strašlivě nejistá.
Když chodba za dveřmi opět ztichla, začala si Nia prohlížet svou celu. Kancelář byla vlastně docela velká, ale neuvěřitelně ji zmenšila sbírka basketbalových trofejí, která se táhla ode zdi ke zdi. Byly tady vlajky klubu a fotografie, sošky a velké trofeje. Byly tady diplomy a citáty a plakety. Dohromady tady muselo být půl tuctu basketbalových míčů na různých místech, některé na podstavcích připomínajících některá z historických utkání.
Byly tady noviny, knihy a filmové pásky navršené na vratké hromadě. Nebyla tady jediná ryze osobní věc – žádné fotografie rodiny, žádný náznak člověka nezávislého na té hře. Všechno to byl jen basketbal. Nia se s odporem otřásla.
Nešťastná a netrpělivá klesla do židle na opačné straně stolu. Kde jenom byl? Podívala se na hodinky, pak se na ně znovu podívala o pět minut později. Bylo dost nepříjemné, že jí nikdy neodpověděl na vzkazy, ale že ji úmyslně nechal čekat, bylo ještě horší. Takhle obvykle jednal se ženami? Žádný div, že byl stále „volný“.
Po deseti minutách čekání se pohnula. Strašně toužila vypadnout z té vyšperkované místnosti, ale její nechuť byla přemožena její tvrdohlavostí. Byla to hra, velcí kluci, malí kluci – v čem je rozdíl? Tenhle se zřejmě nikdy nenaučil slušně se chovat. Minulo patnáct minut a začala být rozzlobená, za dalších pět minut byla už rozzuřená. Copak už nezaplatila dost jako basketbalová vdova? Zatraceně! V životě mohla dělat i jiné věci než čekat v přeplněné kanceláři a bojovat o trochu vzduchu s přebujelou sbírkou nesmyslných suvenýrů.
Nadzvedla se ze židle, přehodila si kabelu přes rameno, dala si vlněné sako přes ruku a vyrazila ke dveřím. Tam se náhle zastavila. V celé své výši, už nepřevyšovaný těmi obry, tam stál Daniel Strahan. A jestli ona byla rozzuřená, on nebyl o nic méně.
KAPITOLA 2.
Jeho oči byly tmavé a pronikavé. Jeho hlas jí ostře projel. „Už odcházíte?“ zeptal se odměřeně.
„Už?“ opakovala jako ozvěna, na kratičkou chvíli přimražená, než ji ovládl hněv. „Už? Čekám tady dvacet minut.“ Napětí oněch dvaceti minut společně s hněvem z celého týdne vybuchlo do neovladatelné reakce. „To je vaše představa o dobrých vztazích s veřejností? Jestli ano, to vás tedy špatně informovali.“ Oči jí blýskaly. „Mohl jste někoho poslat se vzkazem, že se zdržíte, nebo jste dokonce mohl zavolat sám z té své úžasné šatny. Ale vy jste alergický na telefon, že? Proto jste zřejmě neodpovídal na mé telefonáty.“ Až když se nadechla, uvědomila si míru svého výbuchu. Každý její sval byl napjatý.
Daniel Strahan byl klidný. Nebyl ani zastrašený, ani vyvedený z míry. Spíše shlížel dolů ze své nadřazené výšky s maskou nevole. „Já jsem vás sem nepozval.“

„Váš…pochop mě sem eskortoval –“

„Až po tom, co jste klidně oznámila, že jste moje přítelkyně.“

Nia vzdorně zvedla bradu. „To jsem nikdy neřekla.“

Trenérův pohled se nebezpečně zúžil. „Tak proč mi to tedy hlásil?“

„Sám došel k tomu závěru.“

„A kdo teda jste?“

„Jmenuji se Antonia Phillipsová. Celý týden se k vám snažím dovolat.“

„Takže teď jste se rozhodla pro jinou metodu?“

Teď, když odkryla své jméno, pocítila Nia větší zodpovědnost za své chování. Dlužila časopisu, který reprezentovala, i sobě to, aby vypadala a chovala se profesionálně. „Náhodou,“ pokračovala ve ztišení svého hlasu, „jsem měla dnes ráno schůzku ve Worcesteru. Stadion byl při cestě zpátky do Bostonu. Protože nebylo možné vás sehnat po telefonu, myslela jsem, že stojí za pokus se tady zastavit.“

Zdálo se, že počáteční hněv Daniela Strahana po tomto vysvětlení povolil. Nia si s úlevou všimla, že se právě vysprchoval a oblékl si sako a kalhoty. Jeho vlasy byly černé a vlhké, jeho tvář čerstvě oholená. Kromě tvrdosti jeho pohledu mohl vlastně být považován ze přitažlivého.
Chvíli se její pochyby vyrovnávaly s touto tvrdostí. „Antonia Phillipsová?“ snažil se ji někam zařadit.
„Antonia,“ automaticky ho opravila. Po většinu jejího života bylo její jméno vyslovováno špatně. Byla to otázka přízvuku na jiné slabice.
„Antonia,“ opakoval přesně po ní. Myslela, že v koutku jeho úst zahlédla úsměšek, ale zmizel dřív, než mohla potvrdit jeho existenci nebo uvažovat o jeho významu. „Antonia Phillipsová.“ Nadzvedl obočí. „Východní pobřeží?“ Po jejím souhlasném přikývnutí se ještě více napřímil, pokud to bylo ještě možné. „Aha,“ pomalu vydechl. „Tyhle vzkazy.“

Nia si nemohla odpustit poznámku. „Znamená to, že jste denně zaplaven vzkazy z mnoha stran?“

„Tisk je neodbytný.“

„My nejsme zrovna tisk,“ odpověděla pevně.
Znovu zachytila záblesk toho úsměšku, který se zjevil a zase zmizel, a úplně ji vyvedl z míry. „Ano?“ zeptal se. „Myslím, že je to otázka sémantiky. Východní pobřeží je možná výborný časopis, ale“ mluvil nevzrušeně, jako by se snažil zdůraznit to, co měl na mysli, „stále ještě patří mezi média.“ Ještě více ji vyvedlo z konceptu, když pokročil do místnosti, zavřel za sebou dveře a opřel se o ně.
Nia se podivně a nepříjemně cítila jako v pasti. Byl vysoký a panovačný, tak impozantní postavu ještě neviděla. Byla tady vetřelec, vůbec se sem nehodila. A Daniel Strahan ji teď taky studoval jako něco podivného, nic, co by se hodilo mezi jeho obrovské kolegy.
Když zase promluvil, měl vše pod kontrolou. „Žádné další hádky?“

„Ne kvůli tomuhle,“ odpověděla upřímně. „Není to tak strašně důležité.“

„Tak co je tak strašně důležité, že si to zaslouží vaše každodenní telefonáty a nakonec vás to přivede až sem?“

„Ráda bych s vámi mluvila.“

„To je zřejmé.“

Nia věděla, že se nějak musí dostat z toho mrtvého bodu pro klid její mysli, když už ne pro výsledek její návštěvy. Na ženu, která má obvykle interview pod kontrolou, se cítila trapně méněcenná. „Hmm,“ rozhlédla se a ukázala na židli, kterou předtím opustila v takové zuřivosti, „nevadilo by vám, kdybych se posadila?“ Kam se ta zuřivost poděla? Zdálo se, že ji vystřídala neočekávaná zmatenost. Poprvé se sama sebe ptala, kdo vlastně je Daniel Strahan. Bezpochyby podnítil její zvědavost.
Předmět jejích úvah souhlasně pokývl, počkal, až si sedne, obešel stůl a pomalu se svezl do své židle. Jeho oči stále sledovaly její. „Takže, co pro vás můžu udělat, slečno Phillipsová?“

„Paní Phillipsová,“ opravila ho. Ani nevěděla, proč to řekla, když to bylo zcela nepodstatné. „Ale raději bych byla, kdybyste mi říkal Antonia.“

„Paní?“ Jeho pohled se zadíval na její levou ruku bez prstenu v zjevné výzvě.
„Jsem rozvedená.“

Pokývl a zvedl prsty k bradě v zadumaném gestu, které bylo umocněno jeho tmavýma, tmavě hnědýma očima. Na chvíli Nie připomínal filozofa, učence, a ne sportovce. Přemýšlela, co asi dělá ve volném čase. Pak si vynadala. Právě ona věděla, že ve světě profesionálního sportu nebyl téměř žádný volný čas. Kromě doby mimo sezonu, která byla často zaplněna tréninky, tréninkovými tábory, vystoupeními na veřejnosti a tak podobně, profesionální sportovci žili svůj život v neustálém poklusu. Copak Davidův život s Breakers nebyl taky takový? Byl jen basketbal, basketbal a ještě více basketbalu. A když to všechno skončilo, následoval zase basketbal.
„David Phillips.“ Jako by dospěl ke konečnému závěru, Danielův hluboký hlas bez obalu vyslovil jméno, na které Nia právě myslela.
Ztuhla. „Promiňte?“

„David Phillips. Byla jste jeho ženou?“

„David Phillips?“

„Psal o týmu během většiny doby, kdy jsem hrál. Matně si vzpomínám, že jsem zaslechl něco o ženě…“ Zamračil se zmatený, ale potom potřásl hlavou. „Zapomeňte na to, co jsem řekl. To nemůžete být vy.“

Nia se přenesla přes počáteční šok, když zmínil Davidovo jméno a byla teď zvědavá. „Proč ne?“

Daniel mluvil měkčeji, ale bez váhání. „Za prvé byl o hodně starší než vy. Za druhé se příliš zajímal o ženy na to, že by mohl být ženatý s někým, kdo vypadá tak dobře jako vy. Kdyby byl ženatý s vámi, nikdy by se takhle nepotuloval.“

Kompliment nezakryl ostří, které Danielovo nepokryté hodnocení mělo. Nia se o Davidovi dovídala těžce. Dokonce i teď, dlouho po rozvodu ji zmínka o jeho nevěrách zabolela. Nevěděla, jestli to byl její zmatený pohled nebo její bledost, co ji prozradilo. Ale Daniel okamžitě vycítil své faux pas.
„Je mi líto. Neměl jsem to říkat,“ řekl překvapivě jemně. „On byl váš manžel?“

„Byl,“ zašeptala.
„Je mi líto, Antonie.“

„Co je vám líto?“ získávala ztracenou rovnováhu a pokusila se zasmát. „Že jsem byla vdaná za Davida, nebo že jste ho přede mnou tak přesně popsal?“

„Obojí.“ Zhluboka se nadechl, zaváhal a pak se pomalu usmál. „Vyslovil jsem teď vaše jméno správně?“

Víc než cokoliv předtím úsměv Daniela Strahana jí vzal dech. Byl jako magické dveře, které odkrývaly bohatství citu, které bylo skryté. Ten úsměv byl upřímný a měl v sobě jak sílu, tak zranitelnost. A nade všechno byl lidský – daleko od té představy superhvězdy, s kterou byla připravená se setkat.
Na moment nebyla schopná promluvit a snažila se vybavit, o čem mluvil. „Ach, ano, řekl jste to dobře. Vlastně mi přátelé říkají Nia. Je to jednodušší.“

„Antonia je krásné.“ Jeho pohled byl tak intenzivní jako předtím, ale měl úplně jiný náboj. „Hodí se to k vám.“

Proti své vůli jí to vehnalo do tváří růžový záblesk, který dodal jejímu obličeji příjemnou nevinnost. Stejně jako jí jeho pochvala vrátila barvu, pomohla i jejímu sebevědomí, které se vždy hroutilo při zmínce o Davidovi. Buď byl Daniel Strahan odborník na jednání s tiskem, nebo, na rozdíl od jejího původního předpokladu, to opravdu uměl se ženami. Zdálo se jí, že ji skvěle odhadl a rozuměl těm chvilkám, které musela přetrpět. Ještě jednou přemítala o jeho osobních vztazích a běhu událostí, které ho zanechaly „volným“. To jí připomnělo důvod její návštěvy. Teď byl pravý čas zmínit se o něm, když jeho obrana polevila.
Sebevědomě si pod jeho upřeným pohledem odkašlala. „Pane Strahane, jak jsem řekla, jsem z časopisu Východní pobřeží.“ Při zmínce o časopisu se dveře přátelství zavřely a zanechaly zde hlavního trenéra, který se zcela kontroloval. „Důvod, proč jsem se vás snažila zastihnout … důvod, proč jsem se tady dnes zastavila … je, že na červen připravujeme velký článek, pro který bychom rádi získali rozhovor s vámi.“

Jeho hlas byl laskavý, ale pevný. „Neposkytuji interview.“

„Ale samozřejmě, že poskytujete!“ přela se a její temperament se plně a zázračně obnovil. „Dáváte interview před a po každém zápase, a to se nezmiňuji o rozhovorech, které máte se sportovními reportéry.“

Jeho pohled byl pevný. „Za to jsem placený.“

„Čím se to liší od mé žádosti?“

„Řekněte mi,“ přikázal. „Budete psát o basketbalu?“

Předtím se cítila v pasti fyzicky. Teď ji nachytal intelektuálně. „Ne.“

„Tak… o čem?“

„O vás.“

Jeho úsměv byl pouhým duchem toho předtím, pouze formální. „Takže obcházíme v kruhu. Opakuji: Nedávám interview.“

Nia neměla vůbec v úmyslu vzdát se tak lehce. Když už se s Billem o tom článku pohádala, bude za něj bojovat ze všech sil. „Máte nějaký zvláštní důvod?“

„Mnoho důvodů.“

„Co tak aspoň jeden,“ laskavě a měkce ho přemlouvala.
Daniel složil ruce do klína a opřel se o opěradlo židle, jako by se chtěl ztratit mezi svými suvenýry. „Můj soukromý život patří jen mně. Sem to nepatří.“

„Vy si nemyslíte, že by to zajímalo vaše fanoušky?“

Pokývl hlavou. „Samozřejmě, že ano.“ Jeho stručnost se blížila k závěru, kdy se Nia bude muset vzdát.
„Vy nemáte radost, když je potěšíte?“

„Naopak. Mám velkou radost, když je potěším. Na hřišti. Za to platí, když si kupují lístek. Za to platí majitelé, když podepisuju smlouvu. Jsem trenér basketbalu. Veřejnost se může trenéra zeptat na cokoliv, ale ptát se mě jako člověka, to má své meze. V mé smlouvě není, že bych měl dát svou duši všanc médiím.“ Pohyb svalu na jeho čelisti prozrazoval prudkost za jeho střízlivým prohlášením.
„Vždy se tak přesně držíte vaší smlouvy? Nikdy ji neporušíte?“ Její přirozeně zvídavá povaha zvítězila, reportér v ní vyhrál, ať se to Danielu Strahanovi líbilo, nebo ne.
Nelíbilo se mu to. Jeho hlas byl hlubší a napjatý. „Ne pokud se týká mého osobního života.“ Jeho oči byly tak tmavé jako na začátku, všechno teplo z nich zmizelo. „Řekněte mi,“ začal být zadumanější, „dávala jste někdy interview?“

„Já?“ Usmála se a obrátila štíhlý ukazováček k sobě. „Hmm. Vždycky jsem byla na druhé straně zápisníku, díky bohu.“

„Ulevilo se vám?“

„Ano,“ rychle odpověděla a chytře se vyhnula další pasti. „Ráda kladu otázky. Ráda skládám odpovědi do chytrého článku.“

„Ale jen tak předpokládejme, že by někdo chtěl napsat hlavní článek o úspěšné autorce hlavních článků. Jak byste se cítila?“

Nia vycítila, jak její protivník připraveně číhá, a pečlivě vybírala slova. „Pokud bych ta úspěšná autorka měla být já, velice polichocená.“

Koutek jeho rtu se semknul při jejím úniku. „Poskytla byste rozhovor?“

„To by záleželo na tisku, který by ho chtěl.“

„A kdyby to bylo Východní pobřeží?“

Nia nemohla nesdílet jeho jemné potěšení z této slovní výměny. „Já pracuji pro Východní pobřeží. Nikdy by nechtěli dělat rozhovor se mnou.“

Jeho povzdech byl přehnaný. „Samozřejmě. Tak si vemte nějaký jiný časopis stejného kalibru. Poskytla byste jim rozhovor?“

„Nevím. Nikdy jsem o tom neuvažovala.“

„Tak o tom uvažujte teď. Udělala byste to?“

„Asi by to záleželo na důvodu toho článku.“

Rytmus rozhovoru byl přerušen Danielovým odmlčením. Jeho oči na ní visely a představovaly výzvu beze slov. Nia se poddala vlastní zvědavosti a jeho vizuálnímu příkazu. Určitě měl dost daleko k egocentrické postavě, kterou si představovala, když jí Bill poprvé pověřil tím úkolem. Byl nadšený svou prací. A byl osobností, která stála za přezkoumání. Ale Nia cítila, že jí Daniel Strahan ve skutečnosti odmítne a kvůli tomu byla ještě více umanutější.
„Vy to neuděláte, že?“ zeptala se tiše.
Přesně věděl, o čem mluví. „Ne.“ Opřel loket o opěradlo židle a bradu o svou pěst. Byla to nonšalantnější póza, více uvolněná.
„Nudím vás?“ zeptala se sladce.
„Ne.“

„Neusnete mi tady, že ne? Myslím, že s tím nabitým programem, který vy, sportovci, máte, usnete, kdykoliv můžete.“

„To vám řekl David?“

Překvapilo ji, když si uvědomila, že to musel být David. Jak jinak by to věděla? Zalitoval, když viděl její zmatenost a ignoroval svou otázku, když se přesunul do pozornější pozice.
„Není to vždycky pravda. Na cestách, při nočních přeletech a opakované poruše biorytmu je váš spánkový program pořádně narušený. Ostatní často v letadle dřímají a jdou si lehnout i před zápasem. Ale i když náš program může být vyčerpávající, není vždycky hektický. Na každé zastávce je dost volného času. To samo o sobě může být stresující.“

„Volný čas? Vy nějaký máte?“ zeptala se a nebyla si vědoma toho, že její maska nezúčastněnosti opět spadla a odhalila její vlastní osobní účast v minulosti.
„Samozřejmě.“ Mluvil hlubokým hlasem a ostře si ji prohlížel, „většina zápasů se hraje večer. Během dne je trénink nebo schůze týmu nebo sledujeme záznam hry týmu, s kterým budeme večer hrát. Ale všeobecně jsou tady hodiny volna, které každý hráč tráví sám.“

Nia si kousala vnitřek rtu a mračila se. To nebyl právě obrázek, který jí David po celé roky kreslil. Mluvil o životě, kdy se nezastavil, o úplném vyčerpání týmu i sportovních reportérů. Vždy předpokládala… ale teď už toho ví víc. Davidova únava byla jen částečně způsobena jeho prací.
Vyrušil ji náhlý pohyb. Daniel vstal od svého stolu a šel k ní. Jeho oči v sobě měly otázku, kterou ihned zodpověděl.
„Pojďme. Interview je u konce.“ Náhle a nevysvětlitelně se zdál být strohý, jako kdyby jeho trpělivost s médii byla u konce. Napůl očekávala, že jí jeho prsty sevřou ramena a donutí ji vyjít z místnosti. Byla překvapena, když jí vzal jemně kabát z klína a přidržel jí ho. Vzpamatovala se, pomalu vstala a opatrně vklouzla do rukávů. Byla si vědoma toho, že Daniel stojí za jejími zády. Před tím, než od ní odstoupil, jeho ruce krátce spočinuly na jejích ramenou.
Nia k němu vyslala bezmocný úsměv. „Takže mě vyhazujete?“ Lehce ucítila na zádech jeho ruku a nechala se jí vést ke dveřím.
„Mám hlad.“

„Cože?“

„Je skoro půl druhé. Vy nemáte hlad?“

„Já – já jsem na to ani nemyslela,“ vykoktala. Nemyslela. I kdyby její žaludek rámusil, nevšimla by si toho, jak byla zabraná do svého jednání s Danielem Strahanem. „Ale už bych vlastně měla být zpátky v kanceláři.“

Daniel ji vedl dolů chodbou stejnou cestou, kterou sem přišla. „Takže se mnou nebudete obědvat?“

„Obědvat?“ Její pohled rychle vystřelil stranou a nahoru a zaměřil se na silné rysy jejího doprovodu.
„Věřím, že jsme zrovna o tom diskutovali.“

„Diskutovali jsme o odmítnutí toho interview.“

„Prodiskutujme to u oběda.“

„Vy myslíte,“ náhle zadoufala, „že je možnost, jak změnit váš názor?“

Potřásl hlavou. „Nene.“

Dostali se na rovinu vedoucí přímo k východu. Daniel přizpůsobil tempo své chůze jejímu, ale přesto byla Nia bez dechu. Možná to nakonec bylo hladem.
„Tak co je důvodem toho oběda?“

„Jsem vyhladovělý.“ Podržel jí dveře.
„Nemyslím, že mě potřebujete k tomu, abyste si s tím poradil,“ vysmála se mu a odcházela, příliš pozdě, aby zachytila dvojznačnost jeho prohlášení. Ruka na její paži ji zastavila.
Jeho hlas byl hlubší, jiný. „Kvůli tomu bych se s vámi hádal, kdybyste nebyla jedna z nich. Ale raději mám tisk pod palcem než v posteli. Takhle je to mnohem bezpečnější.“

Poprvé si Nia uvědomila toho muže jako sexuální objekt. Jako takový byl nebezpečný, zlověstný a silný. A jeho narážka ji rozzuřila. Odhodila opatrnost a urazila se. „Vy předem počítáte s hodně věcmi!“ vřelo to v ní. „Z čeho soudíte, že bych s vámi skočila do postele? To tak často dostáváte návrhy?“

Jeho čelist se napjala. „Stává se to.“

„Tak,“ řekla se zlobným pohledem, „já takhle nepracuji. Nedávám mužům návrhy, to je jedna věc. A za druhé už mě nikdy nedostanete do blízkosti basketbalu. To mě spíš přemluvíte, abych vlezla do díry plné chřestýšů. Nikdy jsem tenhle úkol nechtěla!“

Někde uvnitř našla sílu vymanit svou paži z jeho sevření. Hnána hněvem – k Danielovi, že ji vyprovokoval, k sobě, že se nechala vyprovokovat, a k Billovi, že ji dostal do téhle situace – šla rychle pryč a mířila ke svému autu. Březnový vítr jí cuchal vlasy, bral okraje jejího kabátu a odhazoval je stranou. Dostihla auto a potýkala se se zámkem, když jí mosazný kroužek byl odebrán z prstů, a ty samé prsty byly uzavřeny do pronikavého tepla Danielovy ruky.
„Pojďte. Pojedem mým autem,“ řekl s rozhodností, která nedovolovala odporovat, a citlivostí, která předešla jakýmkoliv protestům. Ke svému úžasu se Nia nechala vést a potom posadit na přední sedadlo sportovního Datsuna 280Z. Zrovna nevěděla co říct, zůstala tedy zticha, zatímco Daniel obešel auto a svezl se za volant. Elegance jeho pohybů se přidala k té půvabné koordinaci, které předtím byla svědkem na hřišti.
Bzučení motoru bylo o hodně hladší než její otřesená nálada. Zírala ven na prázdné parkoviště a přemýšlela. Sebevědomí a sexistický tón jeho poznámek jí působil hořkost, i když musela uznat, že její reakce byly neobvykle silné. Co bylo v Danielu Strahanovi, že to bylo příčinou takového požáru? Možná se cítila ohrožená, dumala. Koneckonců, byl mužem, s jakým se už léta nesetkala. Nebo to byl ten opar tajemství kolem něj?
Byli už na zpáteční cestě vedoucí na západ, když se Nia přinutila promluvit. „Kam jedeme?“

„Nedaleko odtud je malé místo, kde můžeme dostat něco k jídlu. Italské. OK?“ Na pouhou sekundu na ni pohlédl, jinak jeho oči stále sledovaly silnici, a tak přišel o to, jak Nia pokrčila rameny.
„Proč to děláte?“ zeptala se uklidněná pravidelným chodem motoru a bujnou zelení kolem silnice.
„Že vás vezu na oběd?“ Odmlčel se. „Dlužím vám to.“

Otočila hlavou. „Za co?“

Z profilu byla v jeho obličeji určitá drsnost, od hladkého čela pod kartáčem tmavých vlasů a rovné linky nosu po přísně semknuté rty a čtvercovou bradu. „Že jsem vám celý týden neodpověděl na telefonáty a nakonec vás přiměl se tady dnes zbytečně zastavit. To nejmenší, co můžu udělat, je nakrmit vás.“

„Cokoliv, jen aby byl tisk šťastný, že?“ odsekla. Držela se svého zmizelého hněvu s něčím, co bylo blízké instinktu přežití.
Znovu se na ni krátce podíval. „Ne. Vlastně tohle je více mezi dvěma lidmi.“

Lepší než mezi mužem a ženou, pomyslela si. „Ale nebojíte se,“ nemohla odolat pokušení, „že během oběda by vám mohla uklouznout nějaká soukromá poznámka, po které bych se vrhla?“

„Důvěřuji vám.“

„Možná byste neměl. Možná jsem redaktorka Východního pobřeží, ale především píšu. Reportérka, jestli chcete. Nevíte, že reportéři jsou odporná stvoření, která se zmocní všeho pro blaho článku?“

„Vy byste to neudělala.“

„Proč ne?“

„Protože jste u Východního pobřeží. Tenhle časopis netiskne drobnosti. Jsou tam jen kompletní, dobře naplánované a výborně provedené články.“

„Když tomu věříte, proč tedy nesouhlasíte s mým interview?“

Nedal na sobě znát žádné emoce. „Protože nemám co říct.“

„Panebože, vy jste ale tvrdohlavý!“

„Ne víc jak vy,“ konstatoval.
„Tak proč tady tedy jsme?“ naježila se Nia. Sjel z cesty a zastavil u malé skupiny obchodů, z nichž jeden byl ospale vypadající kouzelnou restaurací. „Neprosila jsem vás, abyste mě vzal na oběd. Klidně to můžete otočit a dovézt mě zpátky k mému autu.“

Daniel zajel na volné místo, vypnul motor a vysoukal se z auta. Obešel auto, otevřel dveře a podal jí ruku. Přijala ji. Už byli v restauraci a seděli proti sobě v tichém boxu, když byla schopná promluvit.
„Netuším, proč to dělám.“ Mluvila částečně k sobě a ohromeně potřásala hlavou. Její fialové oči ztmavly, jak se snažila najít řešení.
Daniel se zamračil. „Co děláte?“

„Hned jsem sem s vámi šla … proti svým nejlepším zásadám. To se teď stalo třikrát během jedné hodiny.“ Rty se jí zúžily. „Určitě jsem masochistka, co se týče mužů a basketu.“

„Buď to,“ jeho hnědé oči zazářily, „nebo jste opravdu vyhladovělá jako já.“

„To si nezasluhuje odpověď,“ měkce ho napomenula, když si příliš živě vybavila problém s dvojím významem slov, na který narazili předtím. Teď jen zírala a čekala na Danielův příští tah. Když on nebude mluvit o soukromí a ona o práci, o čem by tedy měli mluvit?
To ticho mu vůbec nevadilo. Studoval její tvář po mučivě dlouhé vteřiny, než se obrátil na číšníka a gestem dvakrát cosi objednal. Pro Niu to byla hodina plná překvapení, proč tedy necelit jednomu navíc? Povinně se zdržela otázky, cože to vlastně objednal, a místo toho uspokojila více profesionální zvědavost.
„Proč jste neodpověděl na žádný z mých vzkazů?“

Podíval se ke stropu. „Máte vůbec představu, kolik podobných vzkazů dostávám každý týden?“

„To je všechny ignorujete?“

„Ne,“ odpověděl trpělivě a sklonil hlavu v přípravě na nějaké rošťáctví. „Jen to chvíli trvá, než na všechny odpovím. Zjistil jsem, že ti nejméně zajímaví ztratí zájem během jednoho nebo dvou týdnů. Přestanou volat. To mi ušetří trochu té špinavé práce.“

„Špinavá práce znamená jim zavolat a odmítnout jejich žádost?“ zeptala se. Cítila se divně v defenzivě, skoro vinná.
„Často.“

Nia zase přemýšlela o tom, co řekl předtím. „A co ten volný čas, který jste zmínil? Myslela bych, že byste uvítal rozptýlení, jen pro ukrácení času, když nic jiného. Musí to být povzbudivé pro vaše sebevědomí udělovat spousty rozhovorů.“

„Áh,“ vzdechl bodře, „profesionální sportovec je nesnesitelná primadona.“

„Jsem tak daleko od pravdy?“ Její úsměv byl výzvou ke hře, kterou Daniel přijal.
„Pokud jde o mě … tak ano. Pokud jde o některé hráče … tak ne. Ten sport se během posledních několika let dramaticky změnil.“

„Hm?“ Pro Niu to byla nejistá půda, ale váhala ho přerušit. Vždycky tady byla možnost, že když se uvede jako krotký nebo dokonce příjemný společník, mohl by nakonec souhlasit s tím rozhovorem.
Daniel to vysvětlil dvěma obsažnými slovy. „Velké peníze.“ Jeho výraz měl v sobě stín pohrdání.
„Opravdu to věci tolik změnilo?“

„Ale ano,“ protahoval slova.
„Jak?“

Jak se jeho pohled stával zamyšlenější, jeho prsty se ohýbaly a proplétaly. Nia se na ně dívala a všímala si jejich délky a skryté síly. Byly krásně formované, zasluhovaly si prozkoumání a obdiv, jeden po druhém. Zadržela dech při té myšlence a přinutila se vzhlédnout. Zachytila Danielův pohled, který věděl o jejím zájmu, ten však okamžitě zmizel za maskou odtažitosti.
Tiše promluvil. „Za starých časů –“

„– když jste hrál?“ jemně ho škádlila.
Jako za trest – nebo to byla odměna? – usmál se tím svým upřímným úsměvem, úsměvem, pod kterým se její vlastní odtažitost rozpouštěla, a ona tady seděla a nemohla se upamatovat, kde je. „Až do několika posledních let, kdy jsem hrál, byly naše platy nízké a výhody mizerné.“ Opřel se dozadu, když číšnice přinesla karafu bílého vína a dva křupavé saláty, počkal, dokud nenaplnila jejich sklenice, a jednu z nich zvedl k přípitku.
„Na vaši tvrdohlavost.“

Nia napodobila jeho pohyb s pousmáním. „Na vaši.“

Oba upili, než ho postrčila k dalšímu povídání. „Mluvil jste o penězích…“

Pokývl. „Víte, že podle ligových pravidel musí být alespoň dvakrát vyhlášen time-out v každé části hry?“ Když zvedla obočí v němé otázce, vysvětlil jí to. „Reklamy. To je důvod hry. Zdroj milionů. Tým dostane zaplaceno těžké peníze za vysílací práva v televizi. Tím se s hráči jedná jako s hvězdami. Peníze. Prvotřídní ubytování. Nesčetné výhody. Nemluvě o podporách.“

„Utrpěla tím hra sama?“ zeptala se a vidličkou se probírala v salátu.
Daniel si kousl, než odpověděl. „Nemůžu zrovna říct, že by utrpěla. Změnila se. Předtím tým fungoval jako tým. Nyní se trenér ocitá ve skupině individualit, které musí učit pracovat společně a neustále jim to připomínat. Existuje mnohem víc rivality a nepřátelství založeného jen na tom, že jeden hráč dostane zaplaceno víc za práci, kterou ostatní považují za horší, než je ta jejich.“

„To zní ožehavě.“

Z jeho hrdla se ozval hluboký smích. „To ano. Současný trenér je víc diplomat než cokoliv jiného.“

„Líbí se vám to – být trenérem?“

Pokrčil rameny. „Vydělám si tím na chleba.“

„Ale jděte,“ Nia ho jemně popíchla. „Určitě cítíte víc než jen to. Abyste byl dobrý v tom, co děláte, musíte to milovat.“

Jakoby na zavolanou objevil se na stole košík nakrájeného italského chleba. Daniel ho nabídl Nie, ona odmítavě zavrtěla hlavou. Sám si tedy namazal plátek máslem. Pozorovala ho a čekala. Očekávala nějaké vysvětlení jeho emocionálního zasažení. Ale on zůstal zticha a všechno, co viděla, byl jen sebevědomý muž, vědomý si její zručné konverzační taktiky. Zkušeně po letech praxe vrátil míč do hry a mířil k soupeřovu koši.
„Vy milujete svoji práci?“ zeptal se a díval se na ni přes okraj sklenice.
„Hmmm.“

„Řekněte mi o tom článku.“

„Kterém?“ Její oči byly nevinnost sama.
„Antonie,“ káral ji jemně. „O tom, pro který mě chcete ulovit.“

Nia si náhle uvědomila, že nemá vůbec žádnou chuť říci mu o tom článku. Sama o něm pochybovala až příliš. A co teprve to zahanbení. „Ach,“ pokrčila nos, „vy o tom vlastně ani nechcete slyšet. Koneckonců nemáte zájem být součástí toho článku –“

„Řekněte mi to.“

Její váhání bylo podivné, umocněné jejím bázlivým vzezřením. Daniel to vše viděl. Nakonec se rozhodla pro nejasný výklad. „Je to článek o několika prominentních lidech z východu…“

„Prominentních?“ zeptal se. Tušil, že je toho víc.
Nia si navlhčila rty a potom sklopila oči. „Prominentních a… a…“

„No, tak co to je? Bohatých? Hezkých? Černovlasých? Okouzlujících?“

„A co takhle arogantních?“ vypálila zpátky a našpulila rty.
Daniel na ni podivně zíral. „Vy máte opravdu potíže s tímhle úkolem, že?“ Slova, která vyhrkla v hněvu, se k ní zpátky hrozivě vrátila. Zdálo se, že nemá smysl zapírat.
Jak mluvila, pozvedla ruce vzhůru. „Myslím, že je to absurdní! Deset nejžádoucnějších lidí z východního pobřeží – rozčílí mě to, kdykoliv na to pomyslím!“

„Deset nejžádoucnějších lidí z východního pobřeží?“ opakoval po ní s nedůvěrou. „Ve Východním pobřeží?“

„To právě říkám.“ Udělala grimasu. „Ale Bill byl neoblomný. Už jste někdy slyšel něco tak hloupého?“

Daniel neměl možnost odpovědět, protože právě v ten okamžik před ně postavili oběd. Bylo to nádherné jídlo – tenké plátky telecího v lehké smetanové omáčce se zeleninovou směsí, ve které byl baklažán, cuketa, papriky a několik dalších dobrot. „Díky, Sue.“ Usmál se na servírku, která se začervenala a odešla beze slova.
„Jíte tady často?“ Zeptala se Nia, protože se divila té familiárnosti. On se ani neobtěžoval podívat se na jídelní lístek, a přesto přinesli tohle skvělé jídlo. Ta vůně byla božská.
„Ach, několikrát týdně – když jsme doma. Bydlím nedaleko odtud… a nejsem zrovna vynikající kuchař. To je specialita dne. Vyhovuje vám to?“

„Je to v pořádku. Je to skvělé! Jsem u vytržení. Myslím tím, kde je všechno to poplácávání zad a potřásání rukou a hovory o basketu s majitelem a dalšími příznivci?“

Jeho pohled se zúžil. „Kdybych to tady zažil, už bych se sem nevrátil. A majitel to ví. Stačí, když procházíte letištní halou nebo vstoupíte do elegantní restaurace a někdo vás pozná. Nezáleží na tom, jak moc jste unavená, hladová nebo jak moc spěcháte – veřejnost od vás něco očekává. Proto jím tady. Tihle lidé nic neočekávají. A…,“ odmlčel se. Jeho hlas byl potom hlubší. „To je další důvod, proč vás nenechám, abyste o mně psala. Potřebuji soukromí.“

Síla jeho prohlášení vedla ke krátkému tichu, během kterého začali jíst. Nia přemýšlela o jeho pocitech a zvláště o jeho soukromí, kterého si tolik cenil.
„Proč jste „žádoucí“ … Danieli?“ Její otázka se částečně týkala toho, zda ho smí oslovovat křestním jménem, jehož vyslovení jí působilo příjemnou radost.
Jeho úsměv potvrdil její právo na toto oslovení. „Ano, Daniel. A proč jsem žádoucí? Asi proto, že nejsem ženatý.“

„To se mi podařilo uhádnout,“ vtipkovala vesele. „Ale proč ne?“

Pokrčil rameny nad důležitostí té otázky. „Nehodí se to do mého životního stylu.“

„Byl jste někdy ženatý?“

Ignoroval ji a asi minutu pokračoval v jídle. „Nějak podezřele to začíná připomínat interview.“

„To ne,“ reagovala rychle. „Jsem zvědavá.“

„Přirozeně.“

„Je to divné vidět někoho jako vy bez stálého partnera. I kdyby jediný důvod byly teplé večeře…“

Daniel položil vidličku. „Žena, která by mě zajímala, by musela být inteligentní i nezávislá. Skutečně si myslíte, že takové ženě by stačilo sedět doma a čekat, až se vrátím bůhvíkdy?“

„Kdyby vás milovala, tak by jí to možná stačilo.“

„Nikdy jsem to od žádné ženy nežádal. Pro manžele je to krutý život. Právě vy byste to měla vědět.“

Nia sebou trhla. „To je zásah pod pás,“ zamumlala a nejistě si pohrávala se svým medailonkem. „Ale to byla Davidova a moje vina.“

„Proto tak nenávidíte celý basketbal?“

„To ne. Jen…jen… všechno, co souvisí s basketbalem, přináší bolestné vzpomínky.“ Zamračila se, zvedla sklenici s vínem, bezmyšlenkovitě z ní upila, postavila ji zpátky na stůl a zhluboka se nadechla. „Už by to mělo být za mnou,“ zašeptala a přála si, aby to byla pravda. Bála se, že přítomnost tohoto muže to vše komplikuje několika způsoby. Nejenom že byl součástí světa, kterému se po léta fanaticky vyhýbala, ale musela si přiznat, docela nedobrovolně, že byl pro ni velmi přitažlivý.
„Jak je to dlouho?“ Jeho jemný hlas byl uklidňující, další stránka toho vábení. Kdyby byl neomalený a hrubý, lehce by ho strčila do jednoho pytle s dalšími důvody, proč by neměla mít ráda ten sport. Ale zdál se inteligentní a přemýšlivý. Z nějakého důvodu cítila, že by mohl ovlivnit její city.
„Asi pět let.“ Čelila mu a dávala dohromady svou duševní rovnováhu. „Byli jsme manželé téměř dalších pět let, z nichž většina byla obtížná.“

„Byla jste mnohem mladší než David, že?“

„Hmm. O patnáct let, abych byla přesná.“ Zdálo se být úplně normální mluvit s Danielem tímto způsobem. Byla v něm síla, která ji nutila ke zpovědi. Byl jako starý přítel, spokojený s tím, že poslouchá. „Ale … ten věkový rozdíl byl jen druhotným problémem.“

„Ale?“

Vrstvy jejích tmavých vlasů se rozkmitaly, když potřásla hlavou. „Nemohli jsme sladit naše životy. Šli jsme každý jiným směrem, fyzicky i citově.“

„Takže v tom nebyly jen … ty ženy …?“

Nia se smutně usmála. „Vy si moc nevybíráte slova, že?“ Daniel ji tichým pokrčením ramen vybídnul zodpovědět jeho otázku. „Ne,“ vzdechla. „I kdybych ráda věřila opaku, nevěra byla jen částí toho všeho. Potřebovala jsem manžela, někoho, kdo by byl se mnou, s kým bych sdílela život. Ale David potřeboval jen svůj sloupek v novinách … a basket.“

Nějakou chvíli jedli v tichosti. Daniel přemýšlel o tom, co mu řekla, podivoval se shodám s jeho vlastním životem a jeho vlastními potřebami. Nia uvažovala o svých myšlenkách a byla rozpačitá, že se o ně tak jednoduše dělila. Ale tohle byl muž, který si cenil svého soukromí, jistě bude respektovat i její. Byla si jistá, že její zpověď se nedostane nikam dál z tohoto boxu.
„Vídáte ho někdy?“ Zeptal se Daniel nakonec, když se opřel dozadu, aby strávil svůj oběd.
Nia zareptala. „To bych se měla zeptat já vás. Určitě píše o zápasech, které hrajete s týmem Spurs.“

„Ano, vídám ho, když jsme v San Antoniu. Naše* vztahy jsou ryze služební.“ Odmlčel se, pohled jeho hnědých očí změkl, než se zeptal: „Schází vám?“

„Ne.“

„Jste si velice jistá.“

„To jsem.“

„Žijete sama?“

„Ano.“

„Osamoceně?“

Zavřela oči, jak nabírala dech, pak se na něj podívala přes své řasy. Ve směsi váhavosti a humoru snížila svůj hlas ve vzdálené imitaci jeho hlasu. „Nějak podezřele to začíná připomínat interview.“

„To ne.“ Usmál se a odpověděl jejími slovy. „Jsem jen zvědavý.“

„Na mě?“ Stálo za to odvrátit jeho pozornost. Byl příliš příjemným společníkem. Potřebovala nějakou ostrou připomínku toho, kým je on a proč je ona s ním tady. „Nemám co nabídnout. Vy jste ten s tajným životem. Vy jste ten, o kterém se chce veřejnost něco dovědět. No tak, Danieli. Opravdu bych s vámi ráda udělala to interview.“

Jeho příjemně uvolněná nálada okamžitě zmizela. Ztuhnul. Ukázal dvěma prsty na servírku, která okamžitě přinesla horkou kávu. Nia ho pozorně sledovala, zmatená tou náhlou změnou a podivně smutná, že odehnala jeho přátelské rozpoložení. Bylo to, jako kdyby tím, že ona si připomněla, kým je on, také on si vzpomněl, ke komu patří ona. Byl to neodvratný průběh událostí. Koneckonců on se vrátí zpátky na stadion, zatímco ona bude mířit do Bostonu a kanceláře Východního pobřeží.
„Ale ne,“ vykřikla, když si náhle uvědomila, že ji v redakci očekávali mnohem dříve. „Musím si zavolat. Je tady někde telefonní automat?“

Natáhl se, vsunul ruku do kapsy u kalhot a podal jí minci. „Tam vzadu.“

Nia zírala na minci. „Na co to je?“ zeptala se. Svou vlastní peněženku držela v ruce, když vyklouzla z boxu.
„Na váš telefon.“

„Já mám drobné.“

„Vemte si to?“ nařídil jí hlasem připomínajícím rozkazy, které dával hráčům při tréninku. Jeho výraz byl přísný a Nia si vůbec nepřála ho ještě více rozčílit.
Vzala si minci a utekla s ní do zadní části restaurace. Byla náhle zmatená tím, jak očekávala hněv Billa Austena, že zmeškala jejich schůzku, jeho skepsi, až mu oznámí, že Daniel Strahan odmítl její žádost, a vlastní neoblomností Daniela týkající se článku samého. Proč by se s tolika oprávněnými důvody k obavám zabývala takovou maličkostí, jako bylo příjemné teplo mince, kterou Daniel vytáhl z kapsy na svém stehnu?
Mračila se, protože ji trápily výčitky svědomí, když se po telefonu omlouvala Billovi, jak nejlépe uměla, a snažila se co nejvíce viny za své zpoždění hodit na Daniela.
„Je to s ním strašně těžké, Bille.“ Mluvila potichu, aby ji nikdo nezaslechl. „Nemyslím, že s tím bude souhlasit.“ Varovala šéfa předem.
Ale hlas na opačném konci drátu měl daleko k pochopení. „Přesvědč ho, Nio. Kdo jiný by to uměl, když ne ty. Buď mazaná. Buď ženská. Dostaň ho.“

„Máš vůbec představu, co po mně chceš?“ polekaně odsekla.
Billova odpověď byla ostrá. „Nechci od tebe nic víc, než abys byla přesvědčivá. Vím, že nejsi z toho úkolu nijak nadšená. Ale chci od tebe, abys tomu dala všechno, co můžeš, než to vzdáš.“

„Ale tenhle člověk je strašně tvrdohlavý,“ přela se. Proč se cítila jako zrádce, když to říkala?
„No tak buď taky tvrdohlavá!“ odseknul. Připomněl jí přípitek, který si s Danielem vyměnili před chvílí. „A dostaň se sem, než bude dnešek úplně ztracený, Nio. Pokud nedáme dohromady ten článek o vzdělání, už to nedostaneme do tisku příštího čísla! Musíme to udělat dnes!“

„Já vím,“ vydechla. „Já vím. Budu tam do hodiny.“ Položila sluchátko a opřela čelo o zeď. Některé dny prostě nic nevychází…

„Je všechno v pořádku?“

Nia překvapeně trhla hlavou a uviděla Daniela stát pod loubením, které vedlo do malého výklenku chránícího telefonní automat. Ruce měl strčené do kapes u kalhot, takže přední díly jeho saka byly shrnuté stranou a odhalovaly jeho široký hrudník zahalený v košili. Ach, byl tak přitažlivý…

„Ááá… ano …“ začala, pak, jak se náhle rozčílila, změnila tón. „Ne!“ tiše zaskřípala zuby. „Nic není v pořádku! Můj šéf zuří, že mám zpoždění – měli jsme si dnes odpoledne projít nějaké články. Než se dostanu do města, bude stěží čas něco opravdu dodělat. Nezajímá ho, že jste mě unesl na oběd. Důvěrný malý oběd,“ pronesla otráveně a pohodila hlavou dozadu. „Jediný, kdo tady byl důvěrný, jsem byla já.“ Její oči zářily fialovým vztekem. „Kdybychom měli více času, vyžvanila bych vám celý svůj životní příběh! Nerozumím tomu, jak jste mě přiměl takhle mluvit – když já ani nemůžu uvažovat o tom, že byste mi někdy tu laskavost oplatil.“

Její nepravidelný dech byl výsledkem jejího pevně ovládaného vzteku. Byla si dobře vědoma toho, kde byli. Kdyby měli větší soukromí, vybuchla by hlasitěji. Takhle jen stála a naštvaně zírala.
Během toho jemně nazlobeného útoku se Daniel vůbec nepohnul. Neřekl ani slovo, dokud nebyla zticha po celou minutu.
„Skončila jste?“ zeptal se klidně. Svůj názor na její výbuch dobře skrýval za společenskou masku.
„Ano!“

„Tak odtud vypadneme.“ Napřímený se obrátil a vedl ji ven.
KAPITOLA 3.
Krátká cesta zpět proběhla v tichu. Zírala z okna, bradu opřenou o pěst. On nespustil oči z cesty. Objevil se stadion a Daniel zastavil hned vedle jejího auta.
Niiny oči sklouzly do klína. Hlubokým nadechnutím si dodala odvahu. „Podívejte, Danieli, je mi líto, že jsem tak vybuchla. Bylo to ode mne hloupé.“

„Hloupé, že jste mluvila upřímně?“ Jeho hlas byl hladký, ovládaný.
Vrozená poctivost ji přinutila zvednout hlavu. Zadívala se mu do očí. „Bylo to ode mne hloupé, že jsem si na vás takhle vylila svůj vztek. Jsem si jistá, že sám máte dost vlastních problémů. Krom toho jste měl pravdu, u vás v kanceláři. Vy jste mě nežádal, abych přišla. A ani jste nežádal Východní pobřeží, aby vás vybrali pro ten článek. Je mi to líto. Zkazila jsem vám váš volný čas… a váš oběd.“

Daniel se opřel o drahou kůži sedadla, chvíli hleděl před sebe a potom se podíval na Niu. „Nic jste nezkazila.“ V jeho hlase byla ukrytá myšlenka, které by si Nia nevšimla, kdyby nebylo tmavého záblesku v jeho očích. Nia byla opatrnější v soukromí auta a v přítomnosti té dlouhé štíhlé masy svalů vedle sebe.
Jakkoliv na něj byla rozzlobená, nemohla popřít silnou přitažlivost toho muže. Byl směsí skvělého vzhledu a jemné citlivosti, která v ní podněcovala pocity, jimž nemohla čelit.
Proklínajíc vlastní zranitelnost, snažila se otevřít dveře. Jemně zaklela, když jí dveře vzdorovaly. Dlouhá ruka, která se přes ni natáhla, vyřešila ten problém otevřením zámku, i když její blízkost dočasně zdržela její útěk. Pomalu se stanovala zpět stejnou cestu, kterou přejela Niu pod jejími prsy. Cítila teplo té ruky i přes vrstvy svetru a kabátu.
Nia se nadechla, zavrávorala a potom se dala na útěk.
Ještě jednou ji ten hluboký hlas zastavil u jejího auta. Zvuk toho hlasu snadno přehlušil ostrý vítr.
„Budu o tom uvažovat.“

Se strachem, že se přeslechla, se pomalu obrátila. Hladká, kaštanová karoserie Danielova auta stála mezi nimi, jeho ruka byla natažená na střeše. Teď, když připoutal její pozornost, ležérně přešel kolem auta a zastavil před Niou.
„Budu o tom uvažovat,“ opakoval a zvedl k ní dlaně v mírovém gestu. „Nemůžu slíbit, že budu souhlasit, ale budu o tom přemýšlet.“

Niina jemná tvář se nedůvěřivě zamračila, přesto nemohla najít slova. Cítila se zmatená, váhala označit Daniela za skvělého sportovce… nebo prostě za skvělého muže. Nejistá uvažovala o tom hodnocení, když rozrušeně odemykala auto a vklouzla na místo řidiče. Bouchnutí dveří jí dodalo trochu odvahy, symbolická hradba byla lepší než žádná. Z náhlého popudu stáhla okénka a vykoukla na Daniela, jehož tmavou hlavu obklopilo slunce svatozáří.
„Budete?“ zeptala se ho s dětskou nedůvěrou.
Pokývl hlavou a sklonil se, aby svou tvář přiblížil k její. „Budu.“ Jeho dlouhý zářivý pohled Niu fascinoval.
„A… čemu vděčím za tu změnu názoru?“ Usmála se ještě ostýchavěji než dosud. Tichý zvuk jejího vlastního hlasu, měkčí a více ženský, jí dal odpověď, kterou hledala. Její úsměv zmizel, když se její srdce málem zastavilo. Nastartuj auto, křičel v ní slabý hlas, ale nebyla schopna pohybu. Danielův pohled sklouzl z jejích očí na dolní ret, který si nevědomky kousala. Oči se jí rozšířily v neobvyklém strachu. Tohle nechtěla. Bylo to příliš nebezpečné. Daniel Strahan byl příliš přitažlivý muž, neměla by si zahrávat s ohněm.
„Nedělejte to,“ zašeptala. Zhustila svůj protest do dvou rozumných slov.
Ale Daniel tiše přešel její námitky, sklonil hlavu, až jeho tvář byla blízko, tak blízko. Ještě jednou zaprotestovala, zavrtěla hlavou, jak pomalu popírala sílu, která je neodvratně přitahovala. Teplo jeho těla se přiblížilo k jejímu tělu. Nehnutě seděla, zatímco on se pohnul o centimetr blíže, dokud se jeho rty nedotkly jejích. Sladkost jeho polibku ji celou ovládla. Byl to lehký a něžný polibek, její strach přebíjel svůdností, která probouzela v celém jejím těle mravenčení. Popadla dech, když se od ní oddálil, ale on ji políbil znovu, stejně lehce a krátce jako předtím. Její rty se jí zdály chladné, když je znovu přestal líbat. Tentokrát polibek způsobil, že se začervenala a v očích se jí objevil záblesk rodící se touhy.
Jeho svádění bylo účinné. Vůbec neprotestovala, když se k ní sklonil potřetí a políbil ji s přesvědčivou silou, z které se jí zamotala hlava. Tím jemným příkazem se ujistil o jejím odevzdání; její reakce byla nevyhnutelná.
Pomalu Nia otevřela ústa s touhou, která se u ní neobjevila už léta. Byla zvědavá na hloubku jeho mužnosti stejně jako on byl zvědavý na její reakci. Prohloubil svůj polibek. Byla to první nabídka jeho samého, plně ji vychutnávala. S očima zavřenýma pila tu omamnou chuť jeho úst, úst, která chutnala jako káva se smetanou a čtyřmi kostkami cukru. Vycítil její rozkoš a nabídl jí víc tím, jak prozkoumával její vlhká ústa špičkou jazyka. Záchvěv čirého potěšení jí projel celým tělem.
Najednou je od sebe oddělilo divoké zavolání, křik a dlouhé, významné zahvízdnutí, které zničilo tu chvíli a vrátilo je zpět do reality.
„To nebylo špatný, trenére…!“

„Dostaň ji, člověče!“

„Hééj, Profesore … Do toho!“

Daniel oddálil své rty se zasténáním nahánějícím strach a pomalu se narovnal. Na chvíli se na Niu omluvně zadíval, než otočil hlavu a rozzlobeně se podíval na tři hráče Breakers, kteří se potloukali po parkovišti. Jako první věci si Nia všimla jejich ohromné výšky. Jak už bylo zřejmé na ranním tréninku, převyšovali Daniela. Druhou a překvapivější věcí byla jejich reakce na trenéra. Neřekl nic, jen na ně zíral. Ruce si dal zlověstně v bok. Jako by byli fyzicky potrestáni, stáhli se a spěchali k čekajícímu autu. Jejich paže a nohy se kymácely. Opožděně si uvědomili, že se mají starat jen o sebe, když jejich auto vyrazilo vpřed. Bylo to ohromující představení – tahle Danielova síla – ale to soukromé představení na Niu teprve čekalo. Nia si nepříjemně uvědomila svou pošetilost.
Když se Daniel obrátil a otevřel ústa, aby promluvil, zvedla ruku a umlčela ho. Tentokrát, když zavrtěla hlavou, si udržel odstup. Její rozrušení bylo příliš zjevné.
„Musím jet,“ chraptivě zašeptala, nastartovala auto, vycouvala a odjela z parkoviště bez jediného pohledu zpět. Víc než co jiného potřebovala přemýšlet. Otevřeným oknem vnikl dovnitř chladný vzduch, který jí postupně zchladil smysly a vyčistil myšlenky. Měla dvacet minut na to, aby si dala dohromady, co se stalo.
Mezi emocemi, kterých měla plnou hlavu, byly výčitky svědomí nejsilnější. Poprvé ve své kariéře neuspěla! Ale ano, Daniel Strahan řekl, že bude o její žádosti uvažovat. Ale souhlasil by vůbec někdy s tím interview? Ne! V hloubi srdce to věděla.
A její srdce jí také říkalo, že ho kvůli tomu nemůže obviňovat. Vlastně ani nechtěla, aby se vzdal. Opravdu věřila, že je člověkem chránícím si své soukromí. Přesvědčil ji o tom skutky i slovy. Dál na něj pořádat hon by znamenalo porušit něco úplně neočekávaného a překvapivě vzácného – její respekt k němu jako k lidské bytosti.
Během těch let psaní se Nia začala spoléhat na své instinkty při hodnocení svých zdrojů informací. Zřídkakdy byl její první dojem mylný – přehnaný nebo snad zdrženlivý, ale zřídka mylný. Dnes ji Daniel Strahan zasáhl jako charakterní muž, oddaný, čestný. Něco v ní se o něj nechtělo dělit. A to byla podstata jejího dilematu.
Políbil ji. Ona mu polibek vrátila. Navzdory všem rozumným odhadům porušila svou první zásadu. Copak to nebyla ona, kdo vybuchl, když Daniel mluvil o „vyhladovění“ tak svůdnickým tónem? Přesto pod jeho dotykem roztála a nabídla jen trochu víc než symbolický odpor. Během několika málo hodin ho přestala vidět jako předmět psaní a začala ho vidět jako muže. Vysokého. Mužného. Podmanivého. Ale byl basketbalovou hvězdou. Jak to jen mohla udělat?
Příval strachu ji postrčil o krok dál. Budoucnost s mužem jako Daniel pro ni byla nemožná, jakkoliv silná byla jeho přitažlivost.
Řekl to přece sám. Jeho životní styl vylučoval osobní vztahy. Ona by to měla vědět.
Takže pokud byl vztah nemyslitelný, co ji opravňovalo k takovému polibku? Zdálo se, že kromě pouhé příjemné chvíle zde nebylo nic. A to pro ni bylo zcela netypické. Její potřeba fyzických experimentů se vyčerpala v manželství. Ano, často s někým chodila, ale pouhá fyzická touha v jejích vztazích od rozvodu nikdy nehrála roli. Co se to dnes stalo?
Odbočkou se dala doprava a dostala se na vrchol, z kterého bylo vidět celé panorama Bostonu. Ten pohled Niu okamžitě uklidnil stejně jako krajina Cambridge po její levici. Toto byl domov. Jeho blízkost ji znovu dodala sebevědomí, jeho život ji pohltil. Než se dostala do centra, cítila se skoro normálně. Pořád tady ještě byl ten článek o svobodných lidech z východu, který jí dělal problémy už od začátku. Ale byly tady další věci k přemýšlení, neodkladnější. Daniel Strahan mohl počkat, až na něj dojde řada.
Avšak Daniel Strahan nebyl tím, kdo by čekal. Přišel na řadu, přešel do útoku, ukradl míč a prudce s ním vyrazil k soupeřovu koši. Nia měla stěží čas se usadit do židle u stolu Billa Austena, když zazvonil telefon.
„Ano,“ odpověděl Bill bezmyšlenkovitě, potom krátce pohlédl na Niu. Zvědavě zvedl obočí a podal sluchátko Nie.
Překvapeně si ho vzala. „Prosím?“

„Antonie …? Tady Dan.“ Jak by mohla někdy zapomenout na ten hlas? „Jste … v pořádku?“

Za posledních deset minut se byla schopná přenést přes zahanbení, které cítila. Teď to bylo zpátky. A ještě ke všemu s publikem. Byla v pořádku? Pokud by výčitky svědomí, frustrace a pocit viny byly normálním stavem, potom by byla v pořádku.
„Který Dan?“ nebyla schopná odolat pokušení si z něj utahovat. Ale její hlas byl měkký a vůbec nezněl otráveně, jak zamýšlela.
„Aha. Jste v pořádku.“ Mluvil pomalu hlubokým hlasem. Nia se pokusila vybavit si ho v jeho kanceláři, jak se houpe na své židli, zpola pohřbený ve světě, který by s ním nikdy nemohla sdílet. Bohužel se ale ten muž objevil v její mysli, vysoký a přitažlivý. V jeho hlase slyšela úsměv. „A sladká jako vždy.“

„Jako vždy.“

Na chvíli se odmlčel. „Zlobíte se?“

„Hmm.“ Vzhlédla, aby zachytila Billův ostrý pohled, pak rychle odvrátila zrak, sklonila hlavu, otočila se od něj a opřela se o roh jeho stolu.
„Na mě?“ V jeho hlase se objevila chvilková obava.
„Mimo jiné.“

„Na moje… svěřence?“

„Ti jsou okouzlující,“ odvětila v tichém sarkasmu.
Daniel zaváhal a potom zariskoval. „Na sebe?“

„Bingo.“ Nevědomky strčila malíček do jedné kličky telefonní šňůry a začala si ji omotávat kolem prstu.
„Povězte mi o tom.“

Nia skousla ret, jak se snažila být trpělivá. Bill se pohnul na židli a Daniel to zázrakem vytušil.
„Váš šéf je tam s vámi?“

„Hmmm.“ Byl a díval se na ni dost divně.
„No, tak mu řekněte, že o tom přemýšlím.“

„Vy to nikdy neuděláte.“ Špičku prstu už měla celou zakrytou bílou šňůrou.
„Možná ano.“

„Pochybuju.“

„Copak nechcete, abych to udělal?“

Přitáhla bradu blíže k hrudníku, takže její hlas byl téměř zdušený. „Ne.“ Následující pauza byla předvídatelná.
„Tak … to mě opravdu překvapuje. Rozhodla jste se k tomu před … nebo po … našem setkání?“

„Obojí.“ Koutkem oka si všimla Billova neklidu. „Poslyšte,“ zpola zašeptala, „musím končit.“

„OK. Buďte hodná.“ Přijal její odmítnutí bez protestů.
„Vy taky.“ Už pokládala sluchátko, když ji jeho zavolání rychle přimělo ho znovu zvednout.
„Budete se večer dívat na zápas?“

„Ne.“

„Zkuste to.“

„Hmm.“ První kloub jejího malíčku zmizel také.
„Mohlo by vám to pomoct… když doufáte, že napíšete ten článek.“

„To neudělám.“

„Možná ano.“

„Nemá to být o sportu.“

„Aha. Tak je to. Má to být o mně. Ale … je mezi tím rozdíl?“

Poprvé zvýšila hlas, ve kterém byla naléhavost. „Ano! Vy víte, že ano!“

Zase uslyšela jeho úsměv, téměř ho viděla, jak mu tancuje v koutku úst. – „Pokud to víte vy. Dávejte na sebe pozor,“ a zavěsil. Zanechal ji němě zírající na sluchátko. Billova pevná ruka ji osvobodila od té zátěže a dala sluchátko zpátky na místo, zatímco ona se nervózně pokoušela vyprostit svůj prst ze šňůry. Hlavu měla ještě skloněnou, když od ní Bill chtěl vysvětlení.
„Co to mělo všechno znamenat?“

Jakmile se jeho pohled střetl s jejím, věděla, že zapírat nemá cenu. Pokud by mezi těmi pěti neodolatelnými muži z východního pobřeží měl být někdo nový, Bill Austen by to věděl taky.
„To byl Daniel Strahan.“

Po počátečním překvapení Bill rychle porozuměl. „Aháá.“

Zašklebila se. „Ano, aháá! Neudělá to.“

„Stoprocentně ne?“

Zase nemohla lhát. „No, říkal, že o tom bude uvažovat. Ale po tom, co jsem s tím člověkem strávila skoro dvě hodiny, můžu říct, že to neudělá.“

„I potom, co jsi mi volala, jsi ho nedokázala přesvědčit?“

„Hlavně potom.“ V mysli jí proběhly ty závěrečné minuty a její tváře zaplály, zase proti její vůli. Bill si byl toho začervenání dobře vědom. Přešel na opačnou stranu místnosti, aby ostentativně prostudoval nástěnku s úkoly a skryl tak před ní svůj výraz.
„Viděla jsi dnes toho člověka poprvé?“

„Ano.“

Zvedl ruku, aby si pohladil bradu. „To je zajímavé.“

„Co je zajímavé?“ odpověděla impulzivně, vycítila jeho záměr, když se k ní obrátil.
„Ten… rozhovor, který jsi s ním právě měla.“ Významně se podíval na telefon. „Myslel bych, že si mluvila se starým přítelem, možná milencem… až na to Který Dan?, co jsi vybafla na začátku.“

Niino překvapení prohloubilo její ruměnec. „Není starý přítel nebo milenec. Ale on…se k lidem… takhle přiblíží.“

„K tobě možná. Ke mně ne. Tohle byla velice ženská reakce, kterou z tebe dostal.“

„Tak s ním udělej interview ty, Bille,“ odpověděla jemně, zničeně. „Já mám problémy s tím mužem od začátku. Jestli cítíš, že jsem příliš ovlivnitelná, udělej to ty. Ty víš, jak se stavím k čemukoliv, co se týká basketbalu.“

Nestávalo se často, že by Bill Austen nebo kdokoliv jiný z Východního pobřeží viděl Niu Phillipsovou tak rozrušenou. Na chvíli se mu jí zželelo a promluvil laskavěji. „Ještě pořád je to tak špatné?“

„Hmmm.“ Zdůraznila s opovržením.
„Ale Strahan se ti přece líbil…jako člověk?“

Nia věděla, co mu probíhá hlavou, a vůbec se jí to nelíbilo. „Bille…“

Porozumění bylo zapomenuto; Bill se už rozhodl. „Drž se toho, Nio. Jen chvíli. Uvidíš, jestli ho můžeš přemluvit.“

„Bille,“ připravovala se na bitvu, „nemyslím, že…“

„Teď zpět k tomu článku o vzdělání.“ Podíval se na hodinky „Máme hodinu na to, abychom to donesli dolů.“

Jak na něj hleděla, cítila nebezpečí, potom potřásla hlavou a vzdychla. Najednou byla unavená. Nic se nevyřešilo, ale aspoň Bill věděl, na čem jsou. Kdyby Strahanovo interview nevyšlo, a byla přesvědčená, že nevyjde, varovala Billa předem. Když budou muset na poslední chvíli za něj hledat náhradu, nebude to její vina. Jestliže to Bill chtěl nechat uležet, nevadí jí to. Bohužel to nebylo tak jednoduché.
Daniel Strahan jí nasadil brouka do hlavy a nemohla se toho zbavit. Myslela na něj ten večer, když se vracela ve tmě přes řeku Charles domů do Cambridge. Volal jí to ze stadionu? Nebo už byl doma? Kde byl doma – ve Westonu, jak naznačil? Co byl jeho domov – dům, pronajatý byt, vlastní byt? Určitě už teď byl na stadionu; zápas začne během hodiny. Připravoval se teď čelit tisku?
Nia bydlela ve starší klidné čtvrti, hned za rušným středem Harvardské univerzity. Většinou šla deset minut pěšky na náměstí a věřila rychlé dopravě. Za dalších deset patnáct minut byla v centru města. Když pršelo, mohla nasednout na autobus na konci ulice, kde bydlela. Ve dny, jako byl dnešní, kdy měla schůzku mimo Boston, jela autem.
Zahnula na štěrkovou příjezdovou cestu k dvojdomku, zaparkovala vedle odřeného Volva, které patřilo jejímu podnájemníkovi, Frederickovi Maxwellovi. Doktor Max, jak ho s láskou nazývala celá akademická obec, byl emeritním profesorem historie na Harvardu. Ačkoliv bylo tomuto podivuhodnému muži téměř osmdesát, chodil do „práce“ každý den a trávil hodiny čtením a shromažďováním myšlenek pro své mistrovské dílo, které ještě plánoval napsat. Přátelé a kolegové ho rozmazlovali kvůli jeho výstřednosti i věku. Sbírali po něm papíry, které za sebou nevědomky nechával při své cestě halou, zhasínali po něm světlo a dohlíželi, aby zadek jeho auta byl bezpečně zaparkovaný u chodníku.
Nia se usmála, když vystoupila ze svého auta, aby vypnula reflektory jeho auta a ušetřila mu tak ranní zmatek kolem vybité baterie. Jako jeho domácí i jeho přítelkyně dělala pro toho starého přítele, co mohla, ačkoliv mu jeho hrdost a odhodlání nedovolily o něco požádat. Žil v tom domě, už když ho s Davidem před deseti lety koupila; byl to tak nevtíravý nájemník, jakého by si přál každý. Z dolního bytu se ozval slabý zvuk večerních zpráv. Byl to zvuk podobný občasné vzdálené siréně, kterou se lehce naučila ignorovat. Toho večera jí však hlavou bleskla myšlenka na jiný program, který budou brzy vysílat. Požádal ji, aby sledovala zápas. Měla by se dívat? Jen ta pouhá myšlenka v ní vyvolala napětí, čistě reflexivní reakci podmíněnou lety čekání a pochyb. David si nikdy nepřál zahrnout ji do jeho pracovního života. Dával přednost tomu, aby zůstala doma a on mohl nerušeně pracovat. Příležitostně zapnula televizor, aby ho zahlédla, ale nakonec vzdala i to a hledala únik ve svém vlastním životě, ve kterém si postupně budovala svou kariéru založenou na schopnosti psát. Nakonec už neměla čas sledovat televizní přenosy … a ještě méně bylo touhy je sledovat.
Půvabně si klekla a zvedla ze země poštu, probírala se jí cestou nahoru po schodech. Ještě jeden klíč ode dveří a už byla doma.
Její aktovka a kabelka měkce přistály na židli, kterou míjela cestou do obývacího pokoje, pošta dopadla na stůl v jídelně. Shodila ze sebe kabát, pověsila ho do šatníku v hale a šla se do svého pokoje převléknout.
Během deseti minut byla naboso, v džínách a svetru s rolákem a probírala se obsahem mrazničky. Byla si jistá, že tam zůstal steak. Přestala, zavřela mrazák, otevřela dolní dveře ledničky a vytáhla dvě vejce a plátek Amerického sýra. Jednoduchá omeleta by jí stačila s ohledem na ten obrovský oběd, který měla s Danielem.
Daniel. Její pohled zaletěl k malé televizi na konci kuchyňské linky. Zřídkakdy ji sledovala, jen někdy zprávy nebo když zrovna jedla. Její úzké zlaté hodinky ukazovaly sedm dvacet pět. Skoro čas na zahájení hry. Bylo už po interview před zápasem? Byl už Daniel zpátky na lavičce?
Zase se kousla do spodního rtu, který toho už tolik prodělal, vytáhla ze skříně pánev, sklonila se pro máslo a obojí s tlumeným zaklením položila. Ruka se pohnula k televizi k tlačítku „zapnout“ a přepínala kanály, dokud nenašla ten správný.
Stadion byl potemnělý; reflektor byl namířený do středu. Nahoře u modrého znaku Breakers stála uctivě tmavovlasá žena s mikrofonem. Na chvíli nastalo relativní ticho, které bylo porušeno silným sopránem té ženy, když začala zpívat národní hymnu.
Nia pomalu vydechla zadržovaný dech, vůbec ne vlastenecky televizi vypnula a zhroutila se na vysokou dřevěnou stoličku u linky. Zmeškala interview před zápasem. Hra už začínala. To ji nezajímalo. Zajímal ji Daniel. Proč tak váhala? Proč nezapnula televizi dříve? Bylo to kvůli své tvrdohlavosti? Nebo dokonce přezíravosti? Tak proč tedy byla teď zklamaná?
Došlo jí, že by ho strašně ráda viděla na obrazovce. Ten jejich společný oběd jí ho trochu ukázal mimo hřiště, i když o svém soukromém životě téměř nic neřekl. Ale jaký byl oficiálně jako hlavní trenér New England Breakers?
Tak, uznala to s hlubokým povzdechem. Dvakrát v jednom dnu… to je tedy chabý výsledek. Lépe by bylo si tenhle den odškrtnout a pokračovat dál. Koneckonců nebyl Daniel Strahan nic víc než úkol? Až zavolá, aby ji s konečnou platností řekl „ne“, nebudou už spolu mít nic společného.
To si připomínala celý večer, pokaždé, když přestala číst. Měla se soustředit na článek o sektě Amishů, kvůli kterému byla naplánována její cesta do Pensylvánie příští týden. Tato předběžná práce byla nutná, pokud doufala dostat maximum z doby strávené v terénu.
Vzhledem k neustálým vyrušením, které charakterizovaly život v kanceláři, si často nechávala takové čtení na doma. Dnes večer ale rušila sama sebe. Byl už poločas? Už bylo po zápase? Vyhrál? Nebo prohrál? Hemžila se šatna reportéry číhajícími na jeho poznámky k zápasu? Už odešel? Kde byl teď?
Co dělá takový trenér, když se stadion vyprázdní a světla zhasnou? Co dělal Daniel Strahan?
Breakers porazily Bullets 112 – 94. Slova triumfu vybuchovala následujícího rána ze sportovní stránky novin a udeřila Niu do očí, když nakukovala do novin přes rameno jednoho muže v metru. Ten cizí muž seděl; Nia stála. Nedělalo jí žádné potíže číst jeho noviny.
Vyhráli. Podesáté za sebou. To není špatné. Možná by Daniel nadšený z vítězství blahosklonně udělil souhlas k interview. Ale zase dumala, jestli to opravdu chtěla. Ale nezáleželo to na ní; bylo to jeho rozhodnutí. Kdy se jí ozve?
Stalo se to, když to nejméně očekávala. Byla unavená a trochu rozladěná při pomyšlení na to, že jakkoliv často se její myšlenky vrací k tomu muži a k tomu úkolu, on se nemusí obtěžovat rychle jí sdělit své rozhodnutí.
Metro bylo na cestě zpátky obzvlášť přeplněné, dav obzvláště neklidný. Když se Nia dostala na náměstí, s obavou ze stanice sledovala přívaly deště, o kterém v předpovědi počasí nemluvili… a autobus právě odjel ze zastávky, nevšímavý k jejím trablům.
Něco dobrého jako útěchu. To potřebovala. Bude trvat dobrých deset minut, než se přivalí další autobus. Deset minut. Propočítávala tiše, když se dívala na obchod s rybami na vzdáleném konci ulice. Měla dost času? A dost peněz? Stihla by to tam a zpátky bez toho, aby byla úplně promáčená?
Impulzivně se rozhodla a rozběhla se. Přebíhala od dveří jednoho obchodu k dalšímu, dokud nedosáhla cíle. Zpáteční cestu absolvovala podobným způsobem a s půl librou čerstvě uvařeného humra bezpečně schovaného pod paží.
Jakoby na povel se objevil autobus. Rychle nastoupila a vychutnávala teplo a sucho jeho útočiště, i když jen na několik minut, dokud autobus nedojel na konec její ulice. Očekávání toho gastronomického pokladu, který nesla, zlehčilo její kroky, když utíkala dolů ulicí a vybíhala na schody k domu. A tam našla Daniela.
KAPITOLA 4.
Neustávající bušení deště zamaskovalo její ohromení nad přítomností toho vysokého vetřelce na její verandě. Chvíli jí trvalo, než popadla dech.
„Danieli!“ vykřikla. „Vyděsil jsi mě.“

Matné světlo blízké pouliční lampy se odráželo na jeho mokrém khaki trenčkotu. „To je mi líto. Už jsem byl na odchodu, když jsem tě uviděl běžet dolů ulicí. Kde máš deštník?“

Hlavou ukázala na dveře. „Vevnitř. Udržuje v suchu šatník v hale.“

Jeho tvář byla ukryta ve stínu střechy nad jeho hlavou, ale Nia vycítila ironický úsměv. „To je rozumné. Máš klíče?“

Zapátrala v kapse po velkém mosazném kroužku s klíči a podala mu ho. „Ten žlutý.“

„Ty vidíš ve tmě?“

„Ano.“

On viděl ve tmě taky, takže rychle vyhledal klíč označený žlutým gumovým kroužkem. Jakmile se dveře otevřely, Nia vtrhla dovnitř a oklepávala si kapky deště z kabátu, když rozsvěcovala a vybíhala schody.
„Ten další je zelený,“ volala přes rameno. Těsně za ní se Daniel probíral klíči, našel ten pravý a konečně je vpustil dovnitř. Nia upustila věci na židli a promáčený kabát přehodila přes opěradlo. Prsty si projela zmáčené vlasy a pak se otočila k Danielovi. Ten následoval jejího příkladu a také přehodil svůj kabát přes židli. Teď stál na opačném konci místnosti a od ní ho jako nárazník dělily dvě židle, pohovka a skleněný konferenční stolek. Vypadal nepochybně krásně v šedivém tvídovém saku a tmavě šedých kalhotách. Jeho černý svetr do véčka kontrastoval s bílou košilí. Obě kontrastní barvy byly zmírněny jemným výrazem jeho tváře.
Na chvíli Nia nevěděla, co říct. Bylo to pracovní zastavení … nebo soukromé? „Já… vůbec jsem tě tady nečekala.“ Přinutila se nakonec porušit napjaté ticho.
„Zkoušel jsem volat,“ vysvětloval měkce. „Nikdo to nebral, tak jsem myslel, že sem zajedu.“

Plaše se usmála a zasunula si pramen vlasů za ucho. „Přinesl jsi s sebou krásné počasí.“

„Jak daleko jsi musela jít pěšky?“

Při zmínce o chůzi si náhle uvědomila svá mokrá chodidla. Nemyslela na následky, vyzula se a klekla si, aby zvedla boty. Až když se narovnala, uvědomila si nevýhodu, kterou nechtěně zdůraznila. Se svými 176 centimetry byla vyšší než průměr a štíhlá, ale bosá vypadala před tímto mužem téměř drobná.
„Ach … nebylo to daleko. Jen z rohu ulice.“

„To je mi líto.“ Už podruhé něčeho litoval, aniž by se pohnul nebo podíval stranou. „Kdybych to věděl, vyzvednul bych tě tam.“

„To je v pořádku.“ Zlehčila důležitost toho všeho pokrčením nosu a na chvíli se podivila, kam až budou pokračovat „Jak …jak jsi se dozvěděl, kde bydlím?“

Pokrčil rameny. „Ze seznamu.“

„Z telefonního seznamu? Určitě tam musí být uvedeno nejméně osm A. Phillipsových.“

Koutek jeho úst se známě ušklíbl. „Šest. Tři v Camridgi, dvě v Bostonu, jedna v Charlestonu.“

Stál tam s jednou rukou v kapse u kalhot a druhou neformálně v bok. Navenek vypadal uvolněný, přesto Nia cítila jeho napětí. Taky myslel na jejich poslední setkání a na to, jak skončilo?
„Zastavil ses na těch dalších adresách v Cambridgi?“ Snažila se klást nicotné otázky, jen protože byla tak nejistá. Neměla právě pevnou půdu pod nohama, pokud se jednalo o Daniela Strahana.
Jeho úsměv se rozšiřoval s tím, jak se přibližoval. „Ne,“ řekl tiše a obešel pohovku, takže teď stál před ní. „Zkontroloval jsem to s naším seznamem.“

Jeho blízkost ji nutila, aby k němu vzhlédla. „S vaším seznamem?“

„S tím, který vede člověk z oddělení pro styk s veřejností. Jsou tam jména, adresy a telefonní čísla, mimo jiné i sportovních reportérů. Tahle adresa byla sice přeškrtnutá, ale stále ještě čitelná.“

„Aha.“ Takže ji nepřímo vyhledal přes Davida. Jak výstižné. A zlověstné. „Dnes večer nehrajete?“ zeptala se odměřeněji, částečně v obraně před jeho blízkostí, které si byla velice vědoma.
Daniel zvedl obočí. „Nemůžeme hrát každý večer. Plán už je pro hráče i tak dost vyčerpávající.“

„Škoda,“ uvažovala, zrovna nepociťovala velkou účast. Pouze věděla, že bude muset zvětšit vzdálenost mezi nimi. On byl přitažlivý. Cítila magnetismus jeho mužnosti a bála se toho. „Omluvíš mě?“ Ušklíbla se a ukázala na promáčené punčochy. „Opravdu bych se ráda převlékla do suchého.“ Bylo to jemné vybídnutí, aby odešel, které rychle přehlédl.
„Doufal jsem, že tě vezmu na večeři.“

„Doufal jsi?“ zírala na něj zpola nevěřícně, zpola potěšeně. Zase jí málem vynechal puls. Byla to práce, nebo hra?
Danielův výraz zůstal klidný a pod kontrolou. Nedal na sobě nic znát. „Můžu tě přemluvit?“

„Ne.“

„Ne?“ Byl viditelně překvapený odměřeností jejího odmítnutí. „Proč ne?“ zeptal se, ale nebyl rozzlobený.
„Protože jsem si už naplánovala večeři.“ Podívala se na židli, kam položila svůj balíček, právě když on se podíval na hodinky.
„Máš schůzku?“

„Ne. Zůstanu doma. Za žádnou cenu nepůjdu v tomhle dešti zase ven!“ Na chvíli převážila její přirozená impulzivnost nad její opatrností. „Řekla jsem si, že se najím tady.“

„Aha,“ řekl. „Budeš jíst sama?“

Zvláštní a neočekávaný záchvěv lítosti v jeho hlase jí úplně vrátil vyrovnanost. S myšlenkou na humra se usmála. „To jsem plánovala.“

Tiše pokývl hlavou a podíval se zpátky na svůj kabát, jako by si také přál, aby nemusel vyjít zpátky ven do toho přívalu vod. V té chvíli něco Niu zasáhlo – něco příbuzného s prchavým zábleskem samoty v Danielově tváři – a dojalo ji to.
„Můžeš se ke mně přidat, jestli chceš,“ vyhrkla. Její hlas měl ten jemný a ženský tón, který včera Bill komentoval. Také v něm byla upřímnost; chtěla, aby zůstal.
Jeho černovlasá hlava se opatrně obrátila. „Máš dost jídla?“

Svobodně se usmála a už si představovala jídlo. „Myslím, že něco vyšťárám. Ale nejprve,“ zamračila se v předstíraném rozhořčení, „se musím převléknout.“ Bez jediného slova utekla z místnosti, zavřela za sebou dveře a sundala si sukni a halenku. Vklouzla do džínů, svetru a mokasín. Cítila se náhle rozhodně. Pokud si Daniel Strahan naplánoval jíst tady, bude to probíhat po jejím. Celý den měla na sobě punčochy a boty s vysokými podpatky, večer si zasloužila odpočinek.
Vzala si ručník na mokré vlasy a energicky si je vydrhnula. Pak je vykartáčovala a pohodila hlavou, takže nesčetné vrstvy vlasů utvořily nádherný mahagonový účes. Na závěr se dotkla tváří růží a rtů matným jablkovým leskem. Poodstoupila, aby si prohlédla konečný výsledek.
Zrcadlo odráželo půvabný obraz. Byla štíhlá, ale krásně tvarovaná. Jemná křivka prsou vytvářela ženský vzhled popřený úzkým střihem džínů. Vlasy jí ve své nejdelší délce dosahovaly k ramenům a měkce rámovaly rysy. Tváři dominovaly oči, fialové a nyní tak veselé, jak už dlouho nebyly.
Na chvíli se Nia na sebe zamračila. Co to dělala? Ale k čertu se vším. Vždyť byla taky sama. Co bylo špatného na společné večeři s … s … se známým?
Když se Nia vrátila do obývacího pokoje, Daniel tam nebyl. Sehnula se pro balíček s humrem a z kuchyně uslyšela hluk, který ji instinktivně zneklidnil a rozčílil. Naplněná strachem se rozběhla do kuchyně, aby našla svého hosta pouze klidně se probírat jejími zásuvkami při hledání vývrtky na otevření lahve vína, kterou vyndal z poličky.
„Ach!“ vydechla úlevou s rukou na prsou, aby si usnadnila dýchání. „Myslela jsem, že jsi u televize.“ Její pohled se varovně zúžil. „Pokud máš v úmyslu sledovat zápas v tomto domě, můžeš na to zapomenout.“ Jak zavřel zásuvku a přešel k ní, zvýšila hlas, aby dodala svým slovům váhu. „Tady nebude žádný basket – středoškolský, univerzitní nebo profesionální. Rozumíš?“

Než mohla dát dohromady své zmatené myšlenky, Daniel zvedl ruku k její tváři. Jeho prsty jí zajely do vlasů a projely je po celé délce. Jeho oči v sobě měly stejný oheň jako její. Příliš pozdě si uvědomila, že ten jeho měl odlišný důvod.
„Co to děláš?“ zašeptala, její hněv byl v jeho něžném objetí zapomenut. Příliš blízko byla nekonečná délka jeho těla, jeho pevná kůže, vůně jeho vody po holení. Dech se jí zastavil v hrdle, když promluvil.
„Líbám tě,“ řekl, ale zaváhal. Jeho oči přejížděly každý její rys ve smyslném útoku očí. Ani nemohl zachytit žádný náznak odporu, protože byla příliš ohromená, než aby ho mohla dát najevo. Potom konečně přiblížil své rty, aby zachytil její dech horkým, silným polibkem, který byl nenáročný, ale přesto plný pokušení, stejně jako tento muž.
Zachycena náhlou silou toho všeho byla Nia ochromena a dočasně oloupena o schopnost reagovat. Mohla před ním jen stát a cítit ho s energií, která byla silnější než život sám. Jeho ústa byla náruživá, když ochutnala její; jeho rty byly pevné a jisté. Měl kolem sebe auru silné mužnosti, která se vysmála její dočasné nechápavé reakci. Byl blízko a tak narovnaný, že se zdálo, že ji vyzvedne k sobě nahoru. Jeho ruce držely její tvář uvězněnou; jeho prsty byly něžné, ale přesto neústupné.
Cítila, jak její otupění taje pod jeho něžnou přesvědčivostí. Místo toho nastoupila mnohem větší síla, než jen její vlastní ženskost. Mohla hledat na Danielovi jakékoliv chyby v souvislosti s jeho profesí, ale byl to jediný člověk za dlouhé roky, který dosáhl tohoto.
S malým povzdechem poraženého se poddala opojnosti jeho přítomnosti a vychutnávala zvyšující se sílu jeho polibku, když jím odpovídal na její probuzenou vášeň. Jeho rty byly nenasytné, ale její byly stejně hladové.
V žáru vzrušení se mu bezmyšlenkovitě otevřela, vítajíc invazi jeho jazyka, na kterou okamžitě odpověděla. Byla teď omráčena jinou silou, silou touhy, divokou a ohromující.
Když Daniel odtrhl své rty od jejích, okamžitě tu ztrátu pocítila. Pro její znovu probuzené smysly bylo zklamáním to, jak jí odepřel potěšení, kterému se tak plně oddala. To samé zřejmě platilo pro Daniela, pokud důkazem byl jeho přerývaný dech. Držel ji proti sobě v náručí a díval se dolů na její tvář, nyní zčervenalý a zahřátý. Potom, jako by plně vycítil její emoce, poprvé ji pevně obejmul. Bylo to symbolické gesto; pustil ji do své svatyně, nechal ji překonat tu zeď, která oddělovala duši tohoto muže od okolního světa. Nia přijímala tu blízkost bez toho, aby ji nějak hodnotila, prostě jen vychutnávala jeho sílu. Nádhera té chvíle byla umocněna chvěním jeho paží, které ji pevně svíraly. Potom ji sevřel naposled a odtáhl se.
Byla to Nia, které se první podařilo roztřeseně zašeptat. „Kvůli čemu tohle bylo?“ Její fialové oči zachytily záblesk, který se rychle rozšířil do jiskry pod Danielovým uličnicky zvednutým obočím.
„Kvůli hladu…?“ pronesl pomalu v nevinné přesvědčivosti.
Pomalu potřásla hlavou a zasmála se. „Takže jsme zase u toho, že?“

„Vlastně,“ zvážněl, „se zdá, že to ve mně probouzíš ty Je to jako cukr v krevním oběhu. Od včerejška na tebe myslím.“

„Ale včera večer ne,“ zareagovala rychle. „Ne během zápasu.“

„Dívala jsi se?“

V jejím pohledu byl náznak viny, který okamžitě potlačil jeho vzrušení. „Já… skoro…“

„Co to znamená?“

„Znamená to,“ povzdechla, „že jsem se nemohla přimět, abych zapnula televizi, dokud nebylo příliš pozdě.“ Byla to malá část pravdy. Jak jednodušší by bývalo bylo říct, že prostě nebyla doma! Ale něco v Danielovi ji přinutilo říkat pravdu. Reagovala na jeho tichou výzvu a dál se obviňovala. „Zapnula … zapnula jsem to na tu první písničku…“

„První písničku?“ zeptal se nechápavě.
„No, víš, tu Ó, řekni, vidíš…“

„Aha,“ potřásl hlavou v bodrém výsměchu nad svou vlastní nedůvtipností, „tuhle první písničku.“ Pak, když už se mu rozbřesklo, zamračil se. „Takže říkáš, že jsi se nemohla přinutit, abys sledovala zápas.“

Pokrčila rameny v bezbranném souhlasu, odvrátila zrak a obešla ho, aby otevřela mrazák. „Zlobíš se?“ zeptala se a strkala na stranu balíčky se zeleninou, aby vyprostila steak, který předcházející večer zavrhla.
„Ne.“

„Mohl bys…“ zkusila.
„Ne, Antonie.“ Vzal její paži, obrátil Niu k sobě a zavřel dvířka mrazničky. „To bych nemohl. Nic mi nedlužíš, a určitě ne lásku k mému sportu. Kromě toho,“ jeho tmavě hnědé oči pohltily její pozornost, „s tím málem, co o tobě vím, začínám chápat, jak se cítíš. Ať už správně nebo špatně, dáváš basket do souvislosti s vaší nešťastnou minulostí. Ačkoliv mi to je líto, nemůžu ti vyčítat tvoje upřímné pocity. Teď,“ na jeho tváři se objevil neočekávaný úsměv, „bych se zlobil, kdybys mi řekla, žes včera večer nebyla doma…“

Úsměv si našel cestu i k jejím rtům. Díky bohu, pomyslela si se vzpomínkou na své dřívější myšlenky. Náhoda, s kterou vyslovil to, co si myslela, jí nedovolila, aby si uvědomila možný druhý význam jeho prohlášení. „Já jsem byla doma. A taky vím, že jste vyhráli. Gratuluji.“

S pokrčením ramen ji propustil. „Kde je ten otvírák?“

Ale když si Nia myslela, že otázka jejích předsudků vůči basketbalu byla zapomenuta, mýlila se. Daniel odzátkoval víno, naplnil sklenky, které mu podala, opřel se o linku, překřížil kotníky a zamyšleně se zadíval nahoru. Nia dala na pánev rozehřát kousek másla a začala krájet cibuli.
„Byla jsi někdy fanouškem basketu?“ zeptal se měkce, mírumilovně.
„Ne.“ První slupka cibule jí s prasknutím vklouzla do dlaně.
„Už od začátku jsi neměla tu hru ráda?“

„Ne. No, já jsem ji vlastně nikdy ani nepoznala.“ Těžký nůž odkrojil čistě jeden plátek, potom druhý.
„David s tebou o tom nikdy nemluvil?“

„Zaslechla jsem ho mluvit s jinými lidmi, ale se mnou se o tom nikdy nebavil.“ Třetí, čtvrté a páté kolečko spadlo na prkénko. Pokrčila nosem nad pachem cibule a natáhla se pro další.
„Jak je to možné? Byli jste manželé pět let. Pokud byl basket tak důležitou součástí jeho osoby, jak předpokládám, co zbývalo k rozhovorům?“

Vysušená slupka hlasitě praskla. „V životě je víc než…“

„Já vím,“ omluvil se. Okamžitě si uvědomil její napětí a snahu odpočinout si ode všeho. „Tak jsem to nemyslel. Jen se divím, jak jsi se mohla vyhýbat informacím o něčem, co bylo tak podstatnou částí jeho života.“

Po odkrojení několika plátků z druhé cibule zápach zesílil. „David a já jsme mluvili o jiných věcech. Náš vztah byl pro nás novinkou. V mnoha směrech byla ta přitažlivost nezodpovědná i nezralá. Myslím, že mě přitahoval Davidův věk stejně jako jeho přitahovalo moje mládí. Za prvé. Pak … no …“ S očima plnýma slz popotáhla nosem.
Danielovy prsty obepnuly její zápěstí s jemným vybídnutím. „Omlouvám se, Nio. Nechtěl jsem tě rozrušit. Když tě zmínka o něm rozpláče, už o něm nikdy nebudu mluvit.“

„To jsou ty cibule!“ protestovala a zvedla volnou ruku, aby se dotkla slz. „Možná pořád ještě cítím bolest ze svého manželství, ale přestala jsem kvůli tomu ronit slzy už dávno.“ Když pustil její zápěstí, natáhla se pro poslední cibuli. „Stejně, proč se k tomu pořád vracíš?“

„Jsem jen zvědavý.“

„Na Davida?“ Skryla svůj výraz, když krájela dál.
„Ne, Antonie,“ protahoval každou slabiku v dobromyslném kárání. „Na tebe. Snažím se tě pochopit.“

„Ó, bože, to je příšerné!“ vykřikla s hlasitým popotažením. „Nevidím, co dělám, přes ty zatracené slzy!“

„Počkej, nech mě to dodělat.“

Zpola pochybovala, jestli to zvládne, ale předala mu nůž, zatímco hledala úkryt v nejvzdálenějším koutu kuchyně, co nejdále od centra té zápachové bouře. Její oči ještě nebyly suché, když prozrazující zasyčení z pánve podalo důkaz o tom, že Daniel splnil úkol.
„Díky.“ Vrátila se zpět do bitvy a přijala sklenku vína, kterou jí nabídl. „To se ti povedlo. Myslela jsem, že si říkal něco o tom, že nevaříš.“

Jiskra hnědé čokolády v jeho zraku polechtala její nitro. „Řekl jsem, že nejsem moc dobrý kuchař. Zvládnu drobné domácí práce, jako je krájení cibule, ale potřebuji někoho jako ty, kdo by řídil akci.“

Povzbuzená jemnou důvěrností společně sdíleného, chytla se Nia příležitosti. Už bylo načase, aby se o Danielovi něco dozvěděla. Nejlepší je začít u jeho zjevných silných stránek a potom se mazaně posunout dál. „Vím, že máš svůj tým plně pod kontrolou. Deset vítězství po sobě, to je úžasné!“

Jeho pohled upoutalo víření červené tekutiny v jeho sklence. „Nerad to takhle počítám. Je mnohem bezpečnější se soustředit jen na jeden zápas.“

„Ale určitě musíš být povzbuzený tolika vítězstvími takhle za sebou…“

„Kdykoliv se to může změnit.“

„Vždycky jsi takový pesimista?“

„Vždycky jsem realista.“

„Ale Chris mi říkal, že máte celou sezonu skvělou. Jak jen se můžeš ubránit myšlenkám na play-off?“

„Kdo je Chris?“

Pokud tohle byla žárlivost, potěšilo to její ženskou ješitnost. „Je odpovědným redaktorem ve Východním pobřeží. Zbožňuje Breakers. Myslí si, že jsi… báječný bylo to slovo, které užil.“

„To je milé.“ Zvedl svou sklenku ke rtům a pomalu upil z jejího obsahu.
„To nemáš vůbec radost?“

„Hmmm.“

„Danieli,“ narovnala se, docela zmatená, „moc ti nerozumím. Tvůj tým vede, tvoji vlastní fanoušci po tobě blázní a ty se ani neušklíbneš?“

Tak se jen pro ni alespoň ušklíbnul, ale ten úsměv měl v sobě stopu smutku. „Je to jen hra, Nio. Výhra, sláva, lesk – to vše je pomíjivé. Veřejnost je vybíravá. Okamžitě tě místo potlesku vypískají z hřiště, když ztratíš šest bodů. Není to všechno tak zářivé, jak si většina lidí myslí. Má to taky negativní stránku.“

Nia se jen podívala na rychle se smažící cibuli a podala Danielovi dřevěnou špachtli, kterou ji promíchal. „Řekni mi o tom víc,“ nutila ho měkce. „O té negativní stránce.“

Než promluvil, proběhly dlouhé vteřiny, vteřiny, během nichž třídil své myšlenky. „Cestování je namáhavé; to už jsem ti říkal. Následuje jeden let za druhým, jíš v divnou dobu, spíš v divných hotelových pokojích, převlékáš se v neznámých šatnách. Potom tady je ten choulostivý status hráčů samých. Stačí jedno zranění a musíme změnit celý tým.“

„Jsou častá?“

„Zranění? Velmi. Vezmi si Breakers. Posledních šest zápasů jsme hráli bez výhody našeho centra a útočníka. Walker dostal loktem do obličeje, což si vyžádalo plastickou operaci; Barnes špatně doskočil a vymknul si kotník. Byli to dva z našich klíčových hráčů a ztratili jsme je, zrovna když začínala hlavní sezona. Philadelphia je jen pět zápasů za námi; nemůžeme si dovolit moc jich prohrát.“

Nia zachytila náznak starostí na Danielově obočí. Nikdy to u něho předtím neviděla. Pokud by mu mluvení jeho starosti ulehčilo, byla připravená s ním mluvit. „Co jsi udělal – ohledně Walkera a Barnese?“

„Moc toho dělat nemůžu. Několik zápasů nebudou hrát. Musel jsem přestavit útok. Zatím to vychází.“ Vzhlédl s větší nadějí. „Postavil jsem Rockowského jako náhradního centra. Je to rváč, drží si míč a umí ho podat dál. Když je teď Barnes pryč, Flagg je také déle na hřišti. Je mladý, ale jeho hra dozrává s každým zápasem.“ Zmlknul, jemně se zachechtal a potřásal hlavou.
Nia se usmála. „Co se děje?“

„Říkají mu Uspavač – Johnymu Flaggovi. Je perfektní na to někde se opřít a relaxovat. Usne prostě kdekoliv. Všude.“

Podezřívavě se na něj podívala. „A jak říkají tomu rváči?“

Danielův úsměv byl ještě širší. „Rocky…“

„To jsem si myslela.“ Obrátila se, aby vybalila steak a dal ho na gril, než odkryla, jakou pochoutku skrýval balíček, který přinesla.
„Humr?“ Danielovy oči se rozzářily. „Páni, ty jsi tedy doslova ten typ, který ví, jak nakrmit chlapa.“

„Upozorňuju tě, že to byl můj humr. Koupila jsem ho v tom dešti jako zvláštní útěchu.“

„Za perný den v práci?“

S grimasou si vzpomněla na hlavní zdroj své frustrace. Postavil se hned vedle ní. „Tak nějak.“

„Na čem teď pracuješ?“

„O ne, Danieli Strahane. Ještě jsi neskončil vlastní povídání.“

„Co jsem říkal?“ Natáhl se, aby pomohl Nic vyndat grilovací plech z horní části trouby. Když plech vykládala fólií, rozhlížel se kolem. „Chtěla bys, abych udělal salát?“

„Salát? To bys svedl?“

„Dělám dobrý salát,“ škádlivě ji pokáral.
Usmála se. „Tak do toho.“ Dala mu velkou mísu. „Všechno, co budeš potřebovat, je támhle,“ ukázala na ledničku a vrátila se ke krájení silného humřího ocasu.
„Bydlíš tady už dlouho?“ zeptal se, jeho hlas byl zastřený dveřmi od lednice. Uměla si představit jeho vševědoucí úsměv a to ji ještě více utvrdilo v tom, že se od něj nesmí nechat přesvědčit ke změně tématu.
„Co ti ještě vadí?“ zeptala se pevně.
„Co mi vadí?“

„Na … tvé práci.“

„Aha.“ Odmlčel se. „Myslel jsem, že ti nedělalo dobře mluvit o basketbalu.“

„Ano, svým způsobem. Ale to všechno bylo spojené s Davidem. Teď jsem zvědavá na tebe. Řekla jsem ti všechno o mém manželství; to nejmenší, co můžeš udělat, je povídat mi o své práci.“

Nia nebyla připravená na jeho zachmuření. „Tohle budeš zaznamenávat?“

„Myslíš do článku, který musím napsat?“

Souhlasně pokývl hlavou. Přímo před svýma očima viděla, jak se jeho maska rozhořčení vytrácí.
„Ne, tohle nebudu zapisovat. Za prvé jsi nesouhlasil s mým interview, za druhé stejně nechci tu zatracenou věc dělat!“

Maska se ztratila. „Páni. Tak je to tedy,“ ironicky napodoboval její prudkost. „Tak, co chceš tedy vědět?“

„O těch dalších problémech. Co jsou zač?“

Daniel mluvil, když vyndával z ledničky všechny možné přísady do salátu. „Už jsem se zmínil o cestování a zraněních. Pak jsou tady fanoušci. Nejenom že můžou být nevypočitatelní, ale můžou být přímo demoralizující.“

„Jak to?“ zeptala se zmatená. „Řekla bych, že ti nebudou vadit.“

„Dovolte mi to vysvětlit, madam. Když se na tebe dívá dvanáctileté dítě ze svého sedadla nad vchodem na hřiště a říká ti, jak a co máš vymlátit ze soupeře. Nebo když jsi v půli poslední čtvrtiny a náhradník, kterého jsi postavil, nedá ani jeden koš – a fanda v desáté řadě oznámí, že jsi naprostý imbecil, když jsi postavil toho chlápka do první linie. Spousta takových maličkostí.“

„Určitě už jsi si na něco z toho zvyknul.“

„Ano, vypínám to. Ale nějakým způsobem se to k tobě čas od času dostane. Když tvůj tým vyhrává, může ti být každý fanda ukradený. Když prohraješ a může to být jen o jeden bod, už to není tak jednoduché. Proto se to snažím všechno brát s rezervou. Jako trenér dělám, co můžu; kromě toho ale není nic jisté.“

„Ani tvoje práce?“

„Hlavně moje práce.“

„Ale … copak nemáš smlouvu?“

V jeho smíchu se ozval cynismus zdůrazněný pravidelným zvukem krájené mrkve. „Smlouvy se můžou zmačkat a spálit kdykoliv.“

„To je příšerné,“ vykřikla. Nestabilní obraz, který před ní vykreslil, jí otřásl. „To ti nevadí? Copak to nemá vliv na tvoje trenérské schopnosti?“

Obratně zvedl prkénko na krájení a smetl mrkev, zelené papriky a ředkvičky do salátové mísy. „Jak už jsem ti řekl, jsem realista. Dívám se na věci s nadhledem. Ať věříš čemukoliv, v životě jde o víc než jen o basket.“

„Tak tomu tedy věřím,“ zareagovala rychle a věnovala mu nevěřícný pohled. „Jen mě překvapuje, že to slyším právě od tebe.“

„Nikdy nesuď knihu podle obalu, Nio,“ řekl pomalu, uchopil hlávku salátu, vyhodil ji vysoko do vzduchu a připlácl ji na linku. Pak ji sebevědomě obrátil a ukroutil konec salátu, který se s hlasitou ránou odlomil. Potom klidně a nenuceně dal samotnou hlávku pod studený proud vody.
Nia sledovala ten manévr s rozšířenýma očima. „To bylo teda představení,“ zasmála se. „Kdybys s tím salátem dribloval, začala bych se bát…“

„Žádný strach. Neříkal jsem ti, že dělám dobrý salát?“

„Hmmm,“ byla jediná odpověď, na kterou se zmohla. Tohle nebyl ten Daniel Strahan, kterého předpokládala, že najde. I přes to málo, co o sobě prozradil, zjistila, že se o něj zajímá stále více. Bohužel mezi prostíráním stolu v jídelně a grilováním steaku až do stavu té správné syrovosti na vážnou konverzaci nedošlo, dokud se neposadili jeden naproti druhému k světlému jilmovému stolu. Když se Nia podívala na svůj talíř, nemohla se ubránit komentáři. „Tomuhle říkám míchanice.“

„Míchanice! Já si dávám polovinu stejku a polovinu humra kdykoliv!“

„Ty jsi ochotný platit za tohle?“

„Když bych …“ snížil hlas, „měl někoho, s kým bych to sdílel. Je to báječné jídlo, Antonie.“ Jejich pohledy se střetly a po chvíli se opět rozdělily.
„To je příjemné,“ řekla přemýšlivě s myšlenkou na ten občasný příjemný pocit sounáležitosti. Občasný – to je všechno, co by mohla získat od takovéhoto muže. Byl by pryč více než často. „Tak co teď čeká na tým? Jedete příští týden zase někam bůhvíkam?“

„Jedeme. Ale je to jen nakrátko. New York, New Jersey a nakonec Pensylvánie.“

„Pensylvánie!“ vykřikla. „Příští týden tam budu taky.“

„Opravdu?“

„Ano. Dělám velký článek o sektě Amishů. Strávím dva dny cestováním po kraji mezi Readingem a Lancasterem.“

„Jedeš tam autem?“

„Hmm. To by trvalo příliš dlouho. Naplánovala jsem si, že poletím do Philadelphie a tam si pronajmu auto. Teď jde jen o to zajistit poslední rezervace.“

Pokývl hlavou. „Aha …Jedeš sama?“

„Vypadá to tak. Člověk přidělující peníze je štědrý, pokud se týká cestovních výdajů, ale rozhodně je nechce vyhazovat za zbytečnosti.“ Zvedla vidličku. „Vlastně dávám tomuhle přednost.“

„Cestování sama?“

„Ano. Opravdu můžu pracovat a pak, jakmile dostanu, co potřebuju, jedu domů.“ To byla výhoda cestování o samotě, ale byly tady také nevýhody jako žádné známé tváře v neznámém místě nebo jednodušeji řečeno osamocení.
„Cestuješ často?“

„Někdy ano, někdy ne. Teď je zrovna doba někdy ano. Dokonce doufám, že se kvůli jednomu úkolu podívám na západní pobřeží.“

„Na západní pobřeží? Pro časopis Východní pobřeží?“

S trpělivým úsměvem mu pověděla o sesterském časopisu, pro který doufala, že napíše příspěvek. „Moje rodina bydlí v San Francisku.“

„Skutečně?! Takže tam jsi vyrostla?“

„Hmmm. Moji rodiče a bratři tam stále bydlí. A moje vdaná sestra bydlí v Seattlu. To jenom já jsem porušila tradici.“ Její rysy se napjaly, když si vzpomněla na ostrou rozdílnost jejích názorů a názorů rodičů.
„Když jsi se vdala?“

„Předtím. Dlouho předtím.“ Provinile se usmála a pak mu to vysvětlila. „V pubertě jsem byla rebel – zdálo se, že se nikdy nenaučím, kdy se mám přestat hádat. Ale přesto mi to ve škole šlo. Přijali mě na Standford a Radcliffe. Když jsem se rozhodla jet na východ, nebyli nadšení.“

Dala důraz na dvě poslední slova. „Potom jsme s Davidem utekli … proti jejich vůli. Dočasně mě vydědili.“

„Dočasně?“

„Mmmm,“ souhlasila a vychutnala si kousek humřího masa. „Asi je pravda, že krev není voda. Za čas se přes to dostali. Skoro se už začali s tím manželstvím smiřovat, to už ale bylo v troskách.“

Daniel nejdříve zhltnul humra, potom zvedl nůž, aby si odkrojil kousek stejku, ale zastavil se. „Jak na to reagovali?“

Niina ramena se zvedla v gestu uznám a čistého respektu. „Co můžu říct? Očekávala jsem nekončící proud Vždyť jsme ti to říkali. Ani jednou mi to neřekli. Byla jsem dost otřesená a zdálo se, že to chápou. Moje matka sem dokonce na týden přiletěla. Poznali jsme se … jako dospělí. Bylo to moc hezké.“

„Často tam jezdíš?“

„Jednou dvakrát do roka. Letěla jsem tam minulý listopad na Den díkuvzdání. Když si vyhádám ten úkol pro Západní pobřeží, možná se tam zase dostanu příští měsíc.“

„Příští měsíc?“ zeptal se a pozoroval ji více ostražitěji. „Ty teda opravdu dost cestuješ.“

Několik minut jedli v tichosti, každý ponořený do svých vlastních myšlenek. Nia byla překvapivě uvolněná, cítila se v Danielově přítomnosti příjemně. To jenom její zvědavost ji přinutila znovu promluvit.
„Když jsi měl volný den, co jsi tedy dělal? Co dělá trenér, když nemá žádný zápas?“ Byla to jedna z otázek, které si kladla předcházejícího večera po zápase, který neměla odvahu sledovat. Když měl teď Daniel zřejmě vstřícnou náladu, neměla co ztratit … obzvlášť, když ona mu odpověděla na všechno.
Nejdříve zůstal zticha, oči sklopené, vidličku držel zvednutou nad talířem. Váhal promluvit i po tom objetí a otevřenosti, o které si myslela, že tady byla. Představovala si to … nebo si to jen přála?
Vyrovnanost jeho rysů mluvila o rozhodnutí, které vyznělo v její prospěch. Jeho pohled se stočil k jejím prstům. „Miluju, jak lidi předpokládají, že volný den znamená, že máme naprosté volno. Pro hráče to znamená dvou nebo tříhodinový trénink, možná schůzi týmu, film. Pro mě to znamená práci okolo toho všeho – schůze vedení, filmy –“

„Filmy? Jakpak se hodí Hollywood ke sportu?“

Daniel se zasmál. „Nemluvím o normálním programu pro sobotní večer, i když já sám sleduju tyhle filmy často v sobotu večer. Ne, tyhle snímky jsou amatérské, jsou to záznamy týmu, s kterým budeme hrát příště, nebo dokonce záznamy našeho posledního utkání s tím týmem. Pomáhá to porozumět síle a strategii protivníka při plánování naší obrany.“

Nia chápavě přikývla. „Takže kde je místo trenéra v těch trénincích, schůzích a představeních?“

„Všechno to řídím. Vedu trénink i schůze, dávám pokyny a komentář během promítání. Pokaždé, když tým sleduje nějaký film, já ho vidím dvakrát.“

„Opravdu? Ale proč?“

„Abych efektivně odváděl práci trenéra, potřebuju znát protivníka i své hráče jako svoje boty. Potřebuju vědět, jak každý z nich reaguje v určitých situacích, proti určitým typům hráčů.“ Jeho oči zazářily vnitřním uspokojením. „Pro mě je největší výzva jako pro trenéra porozumění, studium toho, co je skryté, a to vede ke správným předpokladům úspěšné hry.“ Uvědomil si, že na sebe něco málo řekl, zaváhal, ale potom jeho úsměv prosvítil atmosféru. „A kromě toho Harlan miluje filmy. A nerad se na ně dívá sám. Raději je sleduje se třemi nebo čtyřmi z nás.“

Zamračila se, protože nemohla hned zařadit to jméno. „Harlan…?“

„McKay. Prezident a generální ředitel týmu.“

„Harlan McKay…“ měkce opakovala to jméno. „Harlan McKay… samozřejmě.“

„Ty jsi ho znala?“

„David ho znal. Myslím. Já jsem se s ním nikdy nesetkala.“

Daniel dojedl, opřel se o opěradlo židle a nechal ruku se silnými prsty na stole. „Harlan je pro mě… zkušenost.“

Záblesk v jeho očích mluvil o určité náklonnosti. „Je mu asi šedesát, je vdovec, žije sám a z New England Breakers si udělal svou rodinu.“

„Je snadné pro něj pracovat?“

„Snadné?“ Převaloval to slovo po jazyku, jako by se snažil ochutnat jeho význam. „Snadné je relativní pojem. Já s ním vyjdu lehce, protože jsem si jistý tím, co dělám. Proto mě jeho výstřednosti nemohou zastrašit. Ale kvůli němu jsem ztratil dva pomocné trenéry a za ty čtyři roky, co jsem trenérem, jsem musel uklidňovat hodně navztekaných hráčů.“ Usmál se s náznakem toho sebevědomí, o kterém právě mluvil. „Ale myslím, že mám Harlana konečně pod kontrolou.“

Niiny oči se rozšířily. „Co vlastně ten člověk dělá, že tak každého rozčílí?“

Daniel se zachechtal. „Žije sportem čtyřiadvacet hodin denně. Když ti řeknu, že mi často volá v šest ráno, aby se mnou prodiskutoval určitý zápas, o kterém myslí, že je…“

„Ale ne…“

„Ale ano! Pořád o tom dumá, rozebírá každou vteřinu zápasu, posuzuje každého a všechno. Občas to může být otravné.“

„Tomu věřím! Ale jak s ním vyjdeš?“

„Předvídám jeho potřeby a snažím se je uspokojit způsobem, který se slučuje s mým životem.“

„Tím, že vyhráváš?“

„Tím, že Harlanovi rozumím. Myslím, že je v zásadě osamocený pán, který nemá nikoho, s kým by si promluvil o svém strachu. Strašně potřebuje ujišťovat, že je dobrý, a neustále se bojí. Abys mě nepochopila špatně – je geniální na vyhledávání nových talentů a získávání je pro náš tým. Rozumí obchodní stránce sportu; pod jeho vedením dosáhli Breakers rekordních zisků. Ale je… otravný. Pokud se uvolím mu dost často potřást rukou, je spokojený. Takže si prostě udělám čas na tyhle pochlebovačské dýchánky. Tím, že jsem si s ním dnes ráno předem domluvil schůzku v jeho kanceláři, například, uklidnil jsem jeho touhu zavolat mi za svítání.“ Odmlčel se, aby nabral závěrečný dech. „Nicméně myslím, že jsem ho nakonec přesvědčil, že tu práci můžu dělat.“

„Můj bože, ty bys ho měl přesvědčovat v době, kdy mají Breakers takové výsledky!“

„Zásah.“ Daniel se skromně usmál.
„Ale řekni mi, Danieli, co máš na své práci tak rád?“ pronesla měkce. „Zmínil ses o mnoha minusech. Co jsou plusy?“

Odpověděl bez zaváhání. „Ta hra,“ řekl s jemným bezbranným úsměvem. „Miluju tu hru. Vždycky jsem ji miloval. A vždycky budu. Když jsem byl kluk –“ začal, ale přestal, právě když Nia zvedla hlavu. To by bylo poprvé, kdy by mluvil o svém dětství. Ale její zklamání jí ulehčilo roztomilé vzrušení, které oživilo jeho rysy.
„Ach, pořád je to stejné! Je tady ten zvláštní pocit, když přijde správný rytmus, perfektní rytmus.“ Jeho ruka udělala klouzavý pohyb simulující jemnou vlnu. „Víš, že to tady je. Všechno do sebe zapadá.“ Mluvil měkčeji s dramatickým opakováním. „Získáš míč a postupuješ s ním k soupeřovu koši středem hřiště, po stranách tě sledují spoluhráči. Vyhneš se soupeřovu centru a pokusům hráčů sebrat ti míč a pak ho jedním klouzavým pohybem umístíš do koše.“ Nia poslouchala každé slovo, uchvácena tím klukovským nadšením a nepochybným odevzdáním, které z něj vytrysklo. „Houu!“ V úžasu potřásl hlavou, jako by právě střelil koš a nemohl tomu uvěřit. „To je skvělé!“

Jako odpověď na jeho vášnivý „opakovaný záznam utkání“ se Nia zmohla jen na úsměv a přijala jako fakt, že Daniel Strahan miluje svůj sport. Strávil mnohem méně času tímto krátkým výkladem než povídáním o negativních stránkách své práce, ale přesto bylo jeho okouzlení nepochybné.
„Promiň.“ Ušklíbl se v pozdním zahanbení. „Nechal jsem se unést. Nechtěl jsem tě nudit.“

„Nudit? Bylo to úžasné!“ Nebylo možné nenakazit se jeho nadšením.
Jeho pohled se zaostřil. „Nerozčílilo tě to?“

„Myslíš … kvůli Davidovi?“ Po Danielově pokývnutí hlavou se to snažila vysvětlit jemu i sobě. „Je to prostě nějak jiné … když o tom mluvíš. Teď vidím, proč se smíříš s cizími hotelovými pokoji a s telefonáty v šest ráno, nemluvě o těch tvých moulech, kteří ječí „Hééj, Profesore“…“ Popadla dech. „Proč na tebe tak volal?“

Pokrčil rameny v náznaku, že ví o té přezdívce. „Takhle mě pojmenovali, ještě když jsem hrál. Znáš tyhle lidi od novin.“ Okázale snížil hlas. „Milujou pátrání po přezdívkách. Myslí si pak, že jsou znalci. Vtipem, který se v lize povídá, je, že nováček v týmu ví, že se prosadil, když dostane nějakou přezdívku. Náš nováček se letos prosadil.“

„Ale?“ Jeho vyčkávavý úsměv se střetl s jejím. „Vyprávěj mi o tom.“

Dychtivě začal vysvětlovat. „Luke Walker. Ze státu Indiána. Jeho specialitou je obrovský výskok. Říkají mu… Parašutista.“

Položila si loket na stůl a opřela si bradu o dlaň. „Luke Parašutista Walker? To nemyslíš vážně…“ Jeho pokývnutí vyvrátilo její pochyby. „To je příliš. Ale… co ten Profesor? Jak jsi přišel k tomu jménu?“

Daniel se na Niu upřeně zadíval. Jestli si myslela, že ho trikem přiměje odkrýt své soukromí pod záminkou basketbalu, mýlila se. Sám se rozhodl, že nastal čas promluvit. Mluvil opatrně, vědom si každého slova.
„Vždycky jsem byl velký čtenář – v letadle, při čekání na autobus, během volna. Na cestách jsem často utíkal do knihoven. Je to jeden ze způsobů, jak být se starými přáteli.“

Přesně mu rozuměla; dívala se na knihkupectví stejně. „Znám ten pocit. Ale… za tou přezdívkou musí být ještě něco víc…“

Zaváhal, než začal zase mluvit. „To je. Kdykoliv mi to dovolí můj časový plán, studuji na Harvardu. Často doháním přípravu na zkoušky.“

Niina tvář se rozzářila při představě, kterou před ní vykreslil. „Studuješ? To je úžasné! Co studuješ?“ Byla fascinovaná. To byl určitě nový rys ve stereotypní kariéře sportovce.
Když Daniel došel až tak daleko, nadechl se. Pomalu vydechl. „Psychologii. Lidské chování.“ Pozorně sledoval její reakci. „Zajímám se o to, co přiměje lidi dělat to, co dělají.“

Nia nemohla potlačit úsměšek, který se objevil na jejích horkých rtech. „Takže proto jsi se mě ptal na tolik věcí z mého soukromí… a na můj vztah s Davidem. Ty provádíš mojí analýzu!“ V jejím hlase se objevilo obvinění, ale bylo mírné a nemělo v sobě opravdovou nelibost.
„Ne, Antonie.“ Měkce vyslovil její jméno a jeho oči ji sledovaly. „Jen se snažím ti porozumět.“

Slyšela jeho slova, ale přesto ji trápilo to, co nevyslovil. Proč jí chtěl porozumět? Co opravdu chtěl? Viděl v ní přítele, nebo nepřítele, ženu, nebo novinářku? Bojoval s tím rozdílem stejně jako ona?
Jak se jí zmatek promítal v očích, jeho pohled se také stal napjatý. Jako by potvrzoval její poslední myšlenku. I přes lehkost, s jakou plynula konverzace během večeře, žádný z nich nemohl překročit určitou hranici soukromí. Pokud jde o Niu, nevěděla, co říct. Pokud jde o Daniela, měl se stále ještě na pozoru, říci to.
To podivné ticho bylo porušeno, když si odkašlal. „Pojď. Nech mě, ať ti pomůžu s nádobím,“ nabídl jí, odtlačil židli a vztyčil se nad stůl.
Nia hnaná nervózní energií ho okamžitě následovala. „Ne, ne. To je v pořádku. Postarám se o to později.“ Intuitivně věděla, že bude potřebovat ten čas na uklízení, aby Daniela dostala ze svých myšlenek, až odejde. Ale on ji ignoroval, opatrně poskládal talíře a zamířil do kuchyně. „Danieli…prosím!“ protestovala. „To opravdu není nutné.“

Položil talíře na linku a vyhrnul si rukávy svetru i košile. „Umyju jen grilovací plech,“ zabručel. „Ty se můžeš potom postarat o zbytek.“

Kdyby ji hlas poslouchal, protestovala by. Ale něco ji v jejím hlase zradilo, něco spojené s pohledem na dvě předloktí, šlachovitá a rovná, ochlupená tou nejmužnější tmavě hnědou. Daniel se natáhl, aby pustil vodu. Její oči sledovaly jeho ruku, pak se vrátily zpět k jeho zápěstí, jehož sílu tolik obdivovala. Copak by žena v jejím nitru nechtěla, aby ji ta paže přitiskla na žulovou plochu jeho krásně svalnatého hrudníku?
Ty paže, teplé, mužné, silné. Zadržela dech při náhlém návalu vzrušení způsobeném pohledem na ty paže – jeho paže. Rozrušená utekla do obývacího pokoje.
Tam seděla ukrytá v rohu pohovky mezi polštáři, nohy skrčené pod sebou a myslela na Daniela Strahana. Jak ji jen mohl tak vzrušit? Co to bylo za sílu, pod kterou se před ním stávala tak poddajná? Dokonce i teď při pohledu zpět jí při představě té nahé, teplé kůže naskakovala husí kůže, která přecházela ve vlny rozrušení po celém jejím těle. Byl krásný a okouzlující … a vzrušoval ji! Bylo to příjemné i hrozivé; jak by mohla sladit ty dva pocity?
Hlavu skloněnou studovala své slonovinově bílé dlouhé prsty. Pocítila teplo na svém krku dokonce předtím, než ji jemně pohladil.
„Jsi v pořádku, Nio?“ zeptal se měkce a opřel se druhou rukou o opěradlo pohovky a naklonil se k ní. Vydrhl démony touhy z připálené mřížky jejího grilovacího plechu?
Pokývla hlavou a tiše se modlila, aby udělal to, co je v zájmu jich obou, a stáhl svou ruku. Sama o to prostě nemohla požádat. Ale jeho prsty se začaly pohybovat a pomalu masírovaly její napjatý krk v dlouhých citlivých pohybech, které v ní vyvolávaly mravenčení rozlézající se po křivkách jejího těla. Zavřela oči a uslyšela jemný výkřik, slabé zasténání. Teprve potom si uvědomila, že to ona zasténala, když se Daniel naklonil blíž.
„Nio?“

Otevřela oči a zírala na něj neschopná zakrýt probuzení touhy, která byla zažehnuta jeho návratem. Jeho předloktí byla stále nahá; toužila se jich dotknout, ale neodvažovala se. Daniel rozuměl její nespokojenosti a pomalu se posadil vedle ní. Jeho oči rozžhaveně pozorovaly její tvář, její nos, její měkké vlhké rty. Nia ucítila bušení svého srdce, jak jeho pohled sjel níže k pevné křivce jejích prsou. Klidně by ji mohl svléknout; cítila, jak horko v jejím těle zesiluje.
Její jméno bylo tentokrát na jeho rtech téměř zasténáním, když přijal její tiché pozvání a políbil ji. Prsty jedné ruky jí vjel do vlasů a druhou rukou ji objal. Nia se mu ochotně poddala, protest byl v této chvíli nemožný. Nevinný tón jejich večerní konverzace vytvořil jemnou intimitu, která společně s chemickou přitažlivostí dala vzniknout právě tomuhle.
Daniel postupně vášnivě zlíbal její rty, její oči a pak její krk. Pokaždé v ní vyvolal nádherné pocity, které vychutnávala s celou silou svého ženství. Dala mu naprostý přístup ke všemu, co si jen přál, a sama toužila jen po tom, aby ta čistá radost nepřestávala. Byl to skvělý zákusek po té spontánní večeři, kterou spolu sdíleli.
Když se jeho stupňující se vášeň odrazila v prudkosti jeho polibku, Nia si toho ani nevšimla kvůli vlastnímu stavu obrovské touhy, ve kterém se nacházela. Oplácela mu vše, co jí dával, a oddala se radosti z fyzické důvěrnosti, která hrozila, že vymaže z její mysli veškeré myšlenky.
Ale Danielovo náhlé zachvění tomu zabránilo. Odtrhl své rty a přejel jimi k jejímu uchu, potom ke koruně jejích mahagonových vlasů a chraptivě ze sebe vydal: „Bože, Nio! To je špatné! Já to vím. Zasloužíš si něco stálého – něco, co ti nemůžu dát.“ Podíval se dolů do jejích očí. Šokoval ji temnou intenzitou svého výrazu. „Ale já se nemůžu držet zpátky. Nemůžu to jen… tak nechat být. Rozumíš, co se snažím říct?“

Jeho upřený pohled Niu fascinoval tak mocně, jak pevně ji jeho paže držely v objetí. Takovou upřímnost u něj viděla jen jednou – předtím, když mluvil o své lásce k basketbalu. Copak bude navždy bojovat s tím sportem o pozornost mužů?
Ale přesto necítila žádný hněv, když obdivovala jeho silné a vřelé rysy, které ji nutily bojovat za to, co chtěla. Dotýkala se svým fialovým pohledem každého z těch rysů, jednoho po druhém, a konečně se přinutila zašeptat. „Přála bych si rozumět tomu všemu – čemukoliv z toho všeho.
Ale nerozumím. Vím jen, co cítím právě v tuhle chvíli…“ Právě v tuhle chvíli se ho chtěla dotknout.
Pomalu zvedla ruku k jeho tváři a prozkoumávala každý z jeho imponujících rysů tváře. Pak se odvážila nechat své prsty sklouznout po jeho širokém krku do míst, kde se rozevíral límeček jeho košile. Tohle místo ve tvaru V ji mučivě přitahovalo celý večer. Nyní kapitulovala před tím pokušením a konečně poznala, jak chutná jeho mužná kůže pod bříšky jejích prstů. Byla horká a měla svou strukturu, která pulzovala, jak sjížděla prsty pod košili a svetr, aby je nechala spočinout blíže u jeho klíční kosti.
Tady byla nová a divoká krajina k prozkoumání a ona právě jen začala. Impulzivně se vypnula, aby políbila jeho kůži na místě, kde ležely její prsty.
„Voníš tak nádherně,“ zamumlala a vdechovala vůni jeho mužného pižma.
Když vzal její bradu do dlaní, jemně se mu zatřásla ruka. Ale on také věděl, co v tu chvíli chce. Zvedl její tvář, znovu ji začal líbat a vybízel její jazyk, aby se zúčastnil jeho hry. Tentokrát to byla jeho ruka, která pátravě přejížděla její hrdlo, ale neskončil u látky její blůzy. Trochu nejistě přejel k jejímu hrudníku a pomalu, jemně kroužil prsty po jednom prsu a potom po druhém. Cítil jejich plnost a přiložil na ně své dlaně s větší jistotou, když hlasitě vykřikla rozkoší.
„Oh, Danieli. Máš vůbec představu, co se mnou děláš?“

„Řekni mi to, Nio,“ přikázal jí chraptivě. Byl stejně tak ovlivněný tím, co jí dával, jako ona byla přijímáním toho všeho.
„Zapaluješ ve mně plamen,“ šeptala. „Šíří se ve mně stále dál, tam hluboko uvnitř, kde ho nemůžu uhasit.“

„To je dobře, holčičko,“ řekl polohlasem, jak jí přejížděl dlaněmi po prsou a cítil jejich reflexivní reakci i přes její oblečení. Nia se slabým zasténáním pootevřela rty na jeho jemné naléhání, s kterým chtěl víc a víc.
Daniel Strahan přestal být jednou z nepříjemností jejího života. S tou vší tělesností, která ji k němu vázala čím dál víc, se stával zdrojem energie náhle nezbytné pro její život.
Její ruce neklidně hladily jeho pevná ramena, když se po jeho dotyku vypjala. Chtěla o tomto muži vědět vše, každý intimní detail. Fakt, že býval basketbalovou hvězdou, se zdál podstatný jen v tom, jak obratně zacházel s jejím tělem. Na to byl lepší než kterýkoliv jiný muž, kterého kdy poznala; byl opravdu výjimečný. Věděl, kdy ji má pohladit jemně nebo drsně, kdy se jí má něžně dotknout nebo kdy ji drtit, věděl, kdy má svou rukou kroužit po jejím těle či kde ho masírovat. Jeho milování mělo rytmus, kterému se stačilo jen poddat.
Nia se mu poddala, propletla své prsty jeho vlasy, aby ho přidržela blíže, když jeho jazyk prozkoumával její ústa. Obratným pohybem ji otočil a jemně ji položil na pohovku.
Potom ji jeho ruce a rty laskaly ještě svobodněji a vyvolávaly v ní vibrující vlny extáze. Vzdechla rozkoší, když jeho ruce našly pružný okraj jejího svetru a vytáhly ho nahoru přes její bránici a pak ho přetáhly dál přes svůdné, napjaté pahorky jejích prsou.
Na chvíli se na ni zadíval a obdivoval její tělo jiskřícíma očima. Pohled na smetanovou kůži jejích prsou ukrytých jen v jemné krajkové podprsence způsobil viditelné zachvění jeho končetin.
„Jsi nádherná,“ zašeptal, když zvedl prst, aby se dotkl její bradavky. Ten dotek byl spalující; Nia se ostře kousla do rtu, aby nevykřikla.
„Danieli…“ Natáhla se pro něj, přitáhla ho dolů, aby ji znovu políbil. Ale jeho rty byly netrpělivé, po chvíli se odtrhly od jejích a sjely dolů, aby vychutnaly podmanivé teplo jejího prsu.
„Mmmmm … Danieli …“ vykřikla, svíjela se pod ním a vypjala se vzhůru, když ohrnul krajkový košíček podprsenky a vzal její bradavku i s jejím růžovým okolím do úst. Málem ji dohnalo k šílenství, jak bradavku začal pomalu sát. Oheň, který v ní plál, se přeměnil na zničující plamen touhy. Když jeho ruka sjela k jejímu kolenu, pohnula se výš přes její stehno ukryté v džínovině a pak nebezpečně dovnitř, konečné vzplanutí se zdálo neodvratné.
Náhle se dostali ke konečné hranici, k cíli této hry vášně. Šokovaná Nia si uvědomila, že se chce milovat s Danielem. Bez pomyšlení na jeho nebo její zaměstnání, na svou nebo jeho minulost, na správnost toho všeho – chtěla, aby se ji plně zmocnil. Nic menšího by neuspokojilo to bolestivé napětí, které v ní rostlo.
Ve stejné chvíli si Daniel uvědomil, co musí následovat. Když zvedl hlavu, aby se podíval do jejích rozšířených očí, její ruka sjela z jeho hustých vlasů na jeho široká ramena, pak na horní část jeho paží, jejichž svalstvo ho nad ní lehce podpíralo … měli by se oddat té vášni?
Ale on byl trenér, který rozhodoval, jak se bude hrát. S třesoucíma se rukama a provinilým výrazem ve svých bezedných hnědých očích jí stáhl svetr zpátky přes ňadra až k pasu. Nia pocítila tu ztrátu jeho dotyku, ale potom uslyšela jeho přerývaný, chraplavý hlas a uvědomila si, co ho tato zdrženlivost stojí.
„Je mi líto, Nio. Nemůžu to udělat.“ Chladný tenký pramínek porozumění si v ní razil cestu. Cože to říkal? A co ten pokrytecký tón? „Jakkoliv moc tě chci, nebylo by to dobré ani pro jednoho z nás. Ty děláš pro tisk – já pracuju v basketu. Ty nesnášíš basket – já nevěřím tisku. Nikdy by to nefungovalo.“

Zmatek v ní způsobil, že nebyla schopná pohybu. „Co by nikdy nefungovalo?“ přemýšlela – jedna společně strávená noc … nebo něco víc? Vybral jeden bod, který se musel zvážit. Ale zmátlo ji, že to udělal předtím, než s ní mohl sdílet rozkoš. Jeho vzrušení bylo zřejmé; právě připustil svou touhu. Proč tedy přestal? Z principu?
Hráli na Niině domácím hřišti, ale najednou někdo jiný přebral iniciativu. Desetkrát silněji než píšťalka rozhodčího narušilo noc zatroubení klaksonu auta, hlasité hlášení o smůle řidiče.
Daniel znehybněl. „Co je k čertu tohle? Máte tady v okolí nějaké puberťáky?“

Když se pohnul, aby jí uvolnil cestu, Nia se vymrštila.
Všechna vášeň vyprchala pod tíhou osobního zájmu a zodpovědnosti vlastníka domu. „Můj bože, to je určitě doktor Max…!“

KAPITOLA 5.
Nia běžela ke dveřím, nechala je otevřené a hnala se dolů po schodech a ven z domu. Daniel jí byl v patách. Když šli za malou chvíli zpět mnohem volnějším tempem, nepociťovali už žádnou tělesnou žádost.
„Tohle dělá často?“ Zeptal se Daniel. Jeho pobavení prosvětlilo atmosféru, když přecházel přes obývací pokoj, aby sebral kabát, který tam předtím pohodil.
Měl v úmyslu odejít, a ačkoliv Nia věřila, že tak je to nejlepší, měla přesto smíšené pocity. Nenuceným gestem pohodila hlavou dozadu, aby se zbavila vlhkosti, která na ní ulpěla z jemného mrholení venku. Chlad, který se jí zmocnil, byl jen částečně způsoben studeným nočním vzduchem; zbytek mělo na svědomí očekávané zpytování duše, které před ní leželo.
„Tohle nikdy předtím ještě neudělal!“ pronesla rozrušeně. „Už provedl spoustu jiných výstředností – nezhasnutá světla, nezavěšený telefon, kuchyňský budík vyzvánějící celé hodiny, vypadlá pošta, dokonce účty upuštěné na příjezdové cestě – ale nikdy,“ její oči v sobě odrážely humornost situace, „svazek knih připlácnutý na volant.“

„Na klakson,“ opravil ji Daniel s úsměškem. „No, když nic jiného, určitě to pomohlo … a rychle.“

Jako odpověď na jeho mnohoznačný pohled Nia sklopila oči. Ona si také vybavila, co tahle minikalamita doktora Maxe přerušila. „Díky, že jsi mu pomohl, Dane,“ zamumlala nejistě. „Prostě ho nenapadlo obejít auto a vzít ten balík z druhého sedadla. Bylo to od tebe hezké, že jsi mu ty knihy odnesl.“

Daniel popřel jakoukoliv námahu. „To nic nebylo.“

„On je tak milý člověk … a tolik se snaží být soběstačný.“

„Je sám? Žije jeho rodina blízko?“

„Ale ano. Jeho dcera bydlí v Belmontonu, jen deset minut odsud. Ale on se odmítá přestěhovat. Tvrdí, že by překážel jejímu manželovi a dětem. Ale děti jsou na univerzitě a mohl by tam mít skvělý malý byt, na úplném konci domu a jen sám pro sebe. Ale je to paličák.“ pokrčila rameny. „Myslím, že v jeho věku jde už o vrtošivost.“

Daniel se smutně zasmál. „Znám ten typ.“

Něco v tónu jeho hlasu ji rychle vyburcovalo. Byla to tichá, vzdálená barva hlasu, která říkala, že jeho znalost je založená na osobní zkušenosti. Ale než Nia našla slova, kterými by se ho na to zeptala, oblékl si kabát.
„Díky za večeři, Nio.“ Něžně se usmál. „Byla to příjemná změna.“

„Domácí strava?“ škádlila ho a bojovala se svým zklamáním.
„Ano.“ Stál na dosah – na dosah paže, vezme-li se v úvahu délka jeho paží – ale přesto se nepohnul, aby tu vzdálenost zkrátil. Ačkoliv tady nebyla žádná známka té intenzivní touhy, kterou v něm předtím viděla, jeho výraz měl v sobě potěšující vřelost. Pomalu se do ní vlévala a přinášela zpět ten příjemný pocit, který měla po většinu večera. Daniel Strahan se jí líbil.
„Jsi si jistý, že tě nemůžu zlákat na kávu?“ zeptala se měkce.
Jeho tmavá hlava se pomalu zatřásla ze strany na stranu, jeho oči se upnuly k jejím a rty se v koutcích pohnuly k úsměvu. „Špatný výběr slov, holčičko. Ty mě už tak lákáš až příliš.“

„Nabídla jsem ti to s čistými úmysly,“ přela se s ním, jak se snažila nezačervenat se po jeho narážce.
„Díky … ale ne. Musím jet domů podívat se na zápas.“

Nia se nemohla ubránit úšklebku. „To jsem mohla vědět.“ Předstírala ohromení, ale potom se rozpačitě zamračila. „Zápas? V tuhle dobu?“

„Vlastně je to záznam zápasu, který jsme hráli včera večer. Mám jeden z těch přístrojů –“

„Videorekordér?“

„Správně. Je velmi užitečný. Když nastavím čas, nahraje zápas. Můžu si to podle potřeby pustit, v pohodlí – jak říkají v inzerátech – mého domova.“

„Kde to je?“ zeptala se s nevinnýma očima. Doufala, že využije jeho uvolněného úsměvu, ale on byl příliš rychlý na to, aby náhodou prozradil jakoukoliv informaci.
Vědoucně si ji prohlížel s náznakem arogance. „Nedaleko od stadionu.“ Úmyslně neřekl nic určitého. „Musím prostudovat několik částí hry.“ Jeho rysy se staly zamyšlenější. „Nejsem si jistý účinností několika našich tahů. A musím se před zítřejším tréninkem rozhodnout, jestli je mám znovu použít, nebo se na ně vykašlat.“

Nia elegantně uznala porážku. „Zítra je zápas?“

„Hrajeme s Houstonem.“

„Náročný zápas?“

„Každý zápas je náročný.“

„Myslíš, že můžete vyhrát?“

„Proto hrajeme.“

Nia se na něj podívala s předstíraným ohromením. „Tomu jsem se divila…“

Daniel přistoupil blíže v hravém varování. „Chytrá … Budeš se dívat?“ Přišlo to tak rychle, že nebyla připravená.
„Dívat?“

„Na zápas.“

„Bude to v televizi?“ zeptala se, protože chtěla získat čas, aby našla nějakou odpověď.
„Ty víš, že ano,“ řekl. „Budeš se dívat?“

Přikývla příliš rychle. „Pokusím se.“

Pochybovačně snížil hlas. „Vsadím se … že …“

„Já se … pokusím.“

Přivřel jedno oko. „Opravdu?“

„Hmmm.“

Zdálo se, že všechna ta hravost náhle vyprchala. „To bych byl rád,“ řekl tak upřímně, že téměř uvěřila tomu, že by to pro něj mohlo něco znamenat. Opět byla lapena v síti zmatků, která byla opředena kolem jejích možností. Co vlastně chtěla dělat? Ale opět to byl Daniel, kdo rozhodl, co se bude dít. V tomto případě to byla poslední hra této noci.
Zvedl ruku k jejímu krku, obtočil prsty kolem její šíje a pevným polštářkem svého palce přejel po jejích měkkých rtech. „Ještě jednou díky,“ zamumlal a byl pryč.
Nia zavrávorala následkem toho rychlého přechodu od smyslnosti k náhlému odchodu a vyslovila první myšlenku, kterou našla ve své zmatené mysli. „Co bude s mým článkem?“ zavolala dolů ze schodů za jeho rychle se vzdalujícími zády.
„Zavolám ti,“ zakřičel na rozloučenou těsně předtím, než se za ním zabouchly dveře u vchodu.
Zaražená Nia zírala na prázdnou halu. „Zavolá mi,“ zamumlala. „To je prostě skvělé. A co mám zatím dělat já? K čertu, už jsem zase tam, kde jsem byla!“

Ale to nebyla. Zdaleka ne. Když ležela ve své posteli, zdálo se jí, že je nekonečně osamocená. Její myšlenky byly plné sladkých vzpomínek, představ dlouhých paží a svůdně silných prstů, které se jí dotýkaly a hladily ji a zapalovaly v ní oheň, který v ní byl ukrytý po léta.
Bylo pouhou teorií, že by otázka článku pro Východní pobřeží zůstávala otevřená. Nia nepochybovala o tom, že by Daniela nikdy nepoužila jako jednoho z nejžádanějších mužů z východu, které Bill vybral pro její polovinu toho článku. Věděla to od začátku. Mělo tady vůbec nějaký smysl předstírat, že to udělá? Neměla by prostě Danielovi říct, že ten nápad zavrhla? Neměla by jednoduše Billovi oznámit, že neuspěla a nechat ho, aby podnikl nezbytné kroky k nalezení nějakého náhradníka? Ať si Bill promluví s Danielem sám, když chce vyzkoušet trenérovo odhodlání! Při té myšlence se zasmála. Daniel Strahan by nikdy neudělil to interview Billovi Austenovi, jako ona by nikdy nešla na zápas Breakers… Nebo by šla?
„Chrisi! Hledám tě všude!“

„Ahoj, Nio!“ Pískové vlasy rozcuchané, tváře neobvykle brunátné vletěl Christopher Daly dovnitř z větrného vzduchu v ulici State Street. „Promiň. Měl jsem pochůzku na nábřeží. Uh … máš nějaký zvláštní problém?“

Šli si naproti z opačných stran chodby a setkali se u dveří Chrisovy kanceláře. Nia vypadala opravdu kultivovaně v přiléhavém kostýmku ze světle modrého tvídu.
Chris vypadal mnohem neformálněji v saku se záplatami na loktech a v džínách. Naštěstí byl Bruce McHale v tomto ohledu milostivě liberální.
„Ach,“ zvesela si ho prohlédla, „takže tohle je obleček sexy profesora?“

„No, no,“ její přítel se narovnal a zahákl palce do zadních kapes kalhot, „copak si můžu pomoct, když vím, co to je pohodlí?“

„Něco nového s Tricií?“ Nia změnila téma a konspirativně zašeptala.
„S Jennifer,“ zamumlal se sebevědomým úsměvem.
„Tricie chodí s Jennifer?“

„Já chodím s Jennifer.“ Pro zdůraznění se bouchl do prsou.
„A co Tricie?“

Jeho bojácné pokrčení ramen mluvilo za všechno.
„Je konec?“ Zeptala se Nia opět zaskočená tím obratem. Na sedmatřicetiletého starého mládence nejevil Chris Daly žádné známky zpomalení.
„Můžeš hádat. Ale Jennifer by se ti líbila, Nio. Je to zlatíčko – psycholožka. Skvěle se s ní povídá.“

„Opravdu?“ Zvláštní, že to dal do spojitosti s její prací. Daniel se také zajímal o psychologii a také se s ním skvěle povídalo. Možná je to s tím oborem spojené… což vrátilo Niu zpátky k jejímu současnému zájmu. „Poslouchej, Chrisi, udělal bys pro mě něco?“

Chris ji otcovsky objal kolem ramen a vedl ji do své kanceláře. Místo odpovědného redaktora s sebou neslo i právo na vlastní soukromý prostor. Ačkoliv Chrisova kancelář byla podobná Niině a Priscillině kanceláři zařízením, byla mnohem méně upravená.
„Jen to vyslov,“ zavelel a galantně jí udělil neomezenou plnou moc.
Tak to vyslovila. Bez zaváhání. „Daniel Strahan. Chci o tom člověku vědět všechno, co víš ty.“

„Takže na tom úkolu pracuješ?“

„Ano.“ Nebyla to úplná lež. Toho odpoledne se měla sejít s Wallis-Wrightem z Bostonského symfonického orchestru.
Chris zúžil zrak. „A chceš se něco dovědět o Strahanovi?“

„Byl jsi přece na té schůzi. Slyšel jsi, že to jméno je na seznamu. Pokud si pamatuju,“ ušklíbla se s jemným obviněním, „byl jsi jeden z těch, kdo ho nejvíc prosazovali.“

„A ty jsi naprosto nesouhlasila s tím úkolem. Změnila jsi názor?“

Povzdechla si a svezla se do jedné ze tří židlí v místnosti, jediné, na které nebylo žádné harampádí. „Co na to mám říct? Je to úkol. Bill to řekl jasně – před vámi všemi. Nepopírám, že pouhá myšlenka na ten úkol je mi stále proti srsti, ale snažím se. Věř mi, snažím.“

Chris nemohl vědět, že ta snaha se týká jen zbývajících čtyř mužů kromě Strahana.
„Věřím ti, Nio. Dobře,“ zamnul si ruce a posadil se před ni na roh svého stolu. „Daniel Strahan. Všechno, co o něm vím?“

„Všechno.“

„Co už o něm víš?“

Věděla, že miluje humra a steak, středně propečený, pak je skvělý na drhnutí grilovacích plechů a perfektně odnáší namáčknuté svazky knih z volantů aut značky Volvo, řídí sporťák Datsun a rád čte – a když se jí dotkl, roztála.
„Vím, že je trenérem New England Breakers, je vysoký sto devadesát šest centimetrů a váží asi osmdesát šest kilo.“ A z vlastní zkušenosti ví, že je samý sval a šlacha. Ale samozřejmě tohle Chrisovi říct nemohla.
„Dobře. Takže začneme od začátku.“ Chris si založil ruce na hrudníku a zamračil se. „Víš něco? Nejsem si jistý, že toho já vím o moc víc.“

„Řekni mi, co máš.“ Cokoliv bude lepší než nic, přemítala, když se začala cítit neuvěřitelně provinile kvůli svému podvodu.
„Myslím, že mu bude ke čtyřiceti. Ne. Ne docela. Třicet osm nebo třicet devět.“ V hlavě si propočítával, kolik let už Daniel hrál. „Svobodný, samozřejmě.“

„Samozřejmě.“ Ironicky sevřela rty.
„Trénuje Breakers po čtyři sezony, poslední dvě vyhrávají.“

„Co dělal předtím, než začal trénovat? Přece tam nepřišel rovnou z lavičky hráčů, nebo ano?“

Chris potřásl hlavou. „Mezi tím několik let vyhledával pro tým talenty.“ Jeho obočí se svraštilo, jak pátral ve své paměti. „Myslím, že jsem někde četl, že se vrátil zpátky do školy.“

„Opravdu?“ Daniel se o tom zmínil. Občasné semináře – tohle řekl. Pracoval snad na nějakém vážnějším postgraduálním titulu z psychologie? „Ale nevíš něco podrobnějšího?“

Chris ji znovu zklamal. „Promiň, Nio. V novinách se určitě objevil nějaký životopis v době, kdy se stal hlavním trenérem. Podívala ses na to?“

„Mojí příští zastávkou je místnost s mikrofilmy.“ Ušklíbla se. „Nejdříve zkouším různé zkratky. Myslíš, že by něco bylo v ročence Breakers? Máš tu novou?“

„Doma,“ řekl omluvně. „Zítra ji přinesu. Mám také výtisk jejich hracího plánu a počkej, když bys chtěla, projdu moje staré sportovní časopisy. Tam musí být nějaký materiál o Strahanovi.“

„To bys udělal, Chrisi?“ Rozzářila se. „To by bylo báječné!“

„Jasná věc, lásko.“ Zmlknul, aby si ji pořádně prohlédl. Pak se na ni zadíval s nedůvěrou. „Řekni, je to čistě pracovní, že ano? Nemáš v úmyslu se nechat vzrušit těmi stodevadesáti centimetry propracovaných svalů, že ne?“

Její pronikavý smích jen chabě vyvracel jeho poznámku, kterou zavrčel hlubokým hlasem. „Nebuď směšný, Chrisi! Ty víš, co cítím ke všemu, co je spojené s basketem.“

„Vím, že tvůj bývalý měl co do činění s Breakers, takže by bylo fér říct, že toho sportu máš už nadosmrti dost. Ale přesto… v tvém hlase před chvílí zaznělo vzrušení. A pokud to nemá nic společného s tou bláznivou hrou, musí to být spojené s –“

„Tak to jsi vedle, kamaráde,“ zasmála se a začala se lépe ovládat. „Zkus to znovu.“ Její úsměv byl výzvou, která ho na chvíli zaměstnala, zatímco ona byla na chvíli ponořená do výčitek svědomí. Prostě musela něco udělat s tím tónem svého hlasu, tónem, který způsobil jen Daniel Strahan. Dvakrát ten tón už málem prozradil city, které ji trápily.
„Já vím!“ Chris se zakabonil. „Snažíš se, abych žárlil.“

„Ty?“ Stála tam připravená odejít při nejbližší vhodné příležitosti. Chris se už příliš přiblížil pravdě, než by jí to bylo milé.
„Jo,“ pronesl. „Víš, jak miluju basket, a nemůžeš se dočkat, až mi s těmi volňásky, které ti dá, zamydlíš pod nosem.“

Nia k němu přistoupila a položila mu ruce kolem ramen. „No, myslíš, že tohle bych ti udělala?“ Zeptala se. „Udělám s tebou obchod. Když mi přineseš ten materiál, cos mi slíbil zítra, dám ti ty volňásky … pokud se s nimi vytasí.“

„Krásná dámo,“ rozzářil se Chris, „právě jste udělala obchod!“

Kéž by se všechny záležitosti daly vyřešit tak snadno, přemítala později. Zdálo se, že s Danielem Strahanem, který po celý den okupoval všechny její myšlenky, nic nejde hladce.
Místnost s mikrofilmy s jediným hledáčkem byla okupovaná mladičkou žurnalistkou, jejíž prosby, že už je dávno pozadu s prací, se u Nii setkaly s pochopením. Koneckonců, zdůvodnila si to Nia, její vlastní výzkum nebyl tak naléhavý. Ve skutečnosti dokonce pochybovala, že by to měla dělat v pracovní době… vzhledem k tomu, že to nepoužije pro pracovní účely.
A trápilo ji svědomí. Ani s vypětím veškeré fantazie nemohla zaplašit myšlenky na Chrise. Místo toho, aby ho prosila o hledání náhrady za Daniela pro ten článek pro Východní pobřeží, vědomě ho nechala věřit tomu, že ty informace potřebuje právě pro ten článek. Ano, samozřejmě, že je potřebovala, ale ze zcela osobních pohnutek.
Chtěla Daniela poznat, porozumět mu stejně jako on prohlašoval, že chce porozumět jí. Rozdíl byl hlavně v jeho neochotě nechat se poznat. Zatímco ona s ním mluvila s pozoruhodnou otevřeností, on jí odhalil ze svého vlastního Já velice málo. Takže protože byla v jádru reportérkou, vyhledá si ty informace sama.
Bohužel to bylo dost obtížné. Po tom, co byla vypuzena z místnosti s mikrofilmy, běžela do nejbližšího knihkupectví, kde strávila celou hodinu prohlížením všemožných publikací, nejdřív těch v tvrdé vazbě, pak i těch v levné papírové vazbě, které se jakýmkoliv způsobem dotýkaly světa basketbalu. Jen se to v nich hemžilo životními příběhy současných velkých hvězd tohoto sportu. Ale o Danielovi Strahanovi? Nic.
Zastavila se pro sendvič s kuřecím salátem a vrátila se do své kanceláře, kde ho začala jíst a procházela si, co se tedy dozvěděla. Daniel Strahan byl původně z Oregonu, vystudoval ve Stanfordu a v posledním ročníku si ho vybrali Breakers. Okamžitě se přestěhoval do Bostonu a zůstal hrát u týmu v přední linii deset let, než s hraním skončil. V posledních letech své hráčské kariéry ho trápilo nemocné koleno, ale jinak byl v týmu považován za vynikajícího útočníka. Tečka. Nic o současných událostech souvisejících s úspěchem New England Breakers „pod vedením hlavního trenéra Daniela Strahana“. Žádné detaily o Danielovi. Žádné drby ze soukromí. Nic. Niiny fialové oči ztmavly zklamáním. Kvůli tomuhle ztratila skoro celé dopoledne?
S hlubokým povzdechem a s těmi nejlepšími úmysly se vydala na setkání s Arthurem Wallis-Wrightem. Věci se musely změnit k lepšímu; budova symfonického orchestru byla jejím oblíbeným místem. Samozřejmě tam předtím byla hlavně kvůli zvláštním koncertům; známého flétnisty, malého souboru barokní hudby – ale jak by mohla být atmosféra odlišná pod záštitou prvního houslisty a koncertního mistra Bostonského symfonického orchestru?
Atmosféra byla velice odlišná, poznala, když byla uvedena do holé místnosti, kde mistr zkoušel. Úplně ji ignoroval, dokud nedošel k závěrečné dvojité taktové čáře, po které složil nástroj z jeho útočiště pod svou bradou a zasunul ho do bezpečného úkrytu své paže. S žíněmi svého smyčce si hrál po celou dobu interview.
Po deseti minutách těch nervózních vyrušujících pohybů Nia cítila, že je to ona, kterou natahuje na skřipec. Nutila se, aby si udržela chladnou hlavu, když mu vysvětlovala, o co jde v tom článku a čeho by ona chtěla docílit, pak se zeptala několik základních otázek, dohodla další schůzku, tentokrát v houslistově domě v Brooklinu, a vypařila se. To zase byla jednou úleva dostat se na čerstvý vzduch třídy Huntington.
Paul Kiley, první muž, s kterým dělala rozhovor pro článek o neodolatelných lidech z východu, dal stranou své počáteční obavy během toho prvního spontánně prodlouženého interview, ale Wallis-Wright zůstal během celého rozhovoru nemluvný. Niiny pokusy uklidnit ho byly marné; nebyla schopná, aby se uvolnil. Možná, že ho přepadla v obzvlášť napjatý den; dala si dohromady, že ten večer bude řídit orchestr namísto nemocného dirigenta. Takovýhle stres by rozrušil každého, rozhodla se v jeho prospěch a zpola si přála, aby jí byl býval jednoduše předem zavolal a odložil tu schůzku. I přes svou nervozitu byl velice zdvořilý a srdečný. Možná byl takový vždy. Možná se propracuje přes ten formální povrch příště, aby objevila muže, kterého Bill Austen a další kouzelníci z vedení časopisu považují za neodolatelného muže z východu. Možná typ jako je Wallis-Wright některým ženám imponuje…

Nia se rozhodla jet zpět do kanceláře tramvají, protože si potřebovala pročistit hlavu. Zapnula si svůj kabát až ke krku a ruce ukryla hluboko v kapsách a vydala se k impozantní mase žuly Christianova vědeckého centra. Jezírko před ním ji vždy fascinovalo, odráželo nejen oblohu nad sebou, ale i nálady počasí.
Ačkoliv budovy obklopovaly toto místo skoro ze tří stran, bylo relativně nechráněné. Vyhrnula si límec, zavrtala se hlouběji do kabátu a sledovala, jak chladný vítr vytváří množství rozšiřujících se kruhů na vodní hladině nádrže. Bylo to tu uklidňující bez ohledu na počasí, místo v sobě mělo téměř atmosféru shromáždění věřících, která na ni udělala pokaždé, když sem přišla, hluboký dojem. Vždy ji to tady uchlácholilo.
Posadila se na kamenný ochoz nádrže a vzdychla. Ať už navzdory klidu tohoto místa, nebo právě kvůli němu, její myšlenky se opět stočily k Danielovi. Líbilo se jí to včera víc než cokoliv jiného za poslední měsíce. Mohla s ním lehce mluvit a byla tady i výzva toho, jak ho přimět, aby mluvil on. Byl inteligentní; vycítila skrytou zásobu vědomostí o věcech, které se vůbec netýkaly basketbalu.
Ale basketbal byl teď jeho život; to on ho učinil pro ni nedosažitelným. Ani její falešná manipulace s ním ohledně toho článku ji neuspokojovala, a to ještě musela jít kvůli tomu s vysvětlením k Billovi.
Měla být formálnější? Měla se striktně držet role redaktorky a opustit stadion toho dne, kdy Daniel poprvé odmítl spolupracovat? Ale potom by nikdy nepoznala opojnost jeho polibků a bohatství jeho objetí. Jakkoliv jejich vztah neměl budoucnost, s Danielem Strahanem se cítila dobře. Líbilo se jí to.
Před jejíma očima se štuková plocha nádrže na okamžik jemně zaleskla. S tím zábleskem čistoty dospěla Nia k nezávaznému závěru. Co bylo špatného na tom, že se jí Daniel Strahan líbil? Věděla, že to nikam nevede. Stačila jediná zkušenost, aby jí připomněla, že tohle byla jen přechodná radost. Pokud její očekávání nebudou velká, nebude ani žádná bolest, žádné zklamání. Tak proč by se neuvolnila a nebrala ho s rezervou? Koneckonců i kdyby čirou náhodou skončil na stránkách Východního pobřeží, nebyl by žádný rozdíl mezi ním a dalšími lidmi, s kterými za ty roky dělala rozhovor. Na druhou stranu pokud by nechala svou touhu ovládat svými instinkty, jeho soukromí by nebylo porušeno a určitě by nemohly být žádné problémy ho čas od času vidět. Pokud bude chtít on. Velké „pokud“. „Pokud“, které vyřeší jen čas.
Když si stoupla a pomalu šla kolem pasáže k náměstí Copley, vzpomněla si na jeho poslední slova předcházejícího večera. „Zavolám ti,“ řekl, ale mělo to neurčitý význam. Byl to slib týkající se rozhodnutí ohledně toho článku – nebo to bylo očekávání něčeho mnohem osobnějšího? To, že jí byl upoután, že k ní byl přitahován, bylo jasné. Avšak nemohla dělat vůbec nic než čekat, dokud se on nerozhodne k dalšímu kroku. Mezitím, přísahala si, se uvolní a bude užívat života tak, jak to dělala předtím, než se Daniel Strahan objevil.
Potěšená, že si všechno v hlavě srovnala, vykračovala si Nia rázněji kolem Bostonské veřejné knihovny a pak sešla dolů do stanice metra. Když se znovu vynořila na denním světle na zastávce Government Center, cítila se příjemně uklidněná. V téhle povznesené náladě se vrátila do kanceláře a přestála několik hektických hodin plných schůzek, telefonátů i vlastního psaní bez reptání. Věci zase probíhaly hladce; její spokojený úsměv tomu dával za pravdu.
Slunce začalo právě zapadat za řeku Charles, když konečně nastoupila do výtahu a přešla náměstí směrem k metru. Tak, jak měla v úmyslu a jak to také často dělala, vyhnula se nejhorší špičce tím, že zůstala o hodinu nebo i víc v kanceláři. Dav se už zmenšil a ona snadno našla volné sedadlo na své cestě na náměstí Harvard.
Když už se tam dostala, štěstí se jí drželo. Bylo ironií, že teď když nepadal žádný déšť, před kterým by se musela schovávat, autobus na ni čekal u chodníku. Dveře se za ní zavřely, jakmile byla bezpečně uvnitř, a autobus s ní uháněl domů. Rychlý pohled na hodinky ji naplnil příjemným vzrušením; bude mít dost času se převléknout a připravit večeři, než začne vysílání před zápasem. Co teď dělal on? Jedl dnes v té samé malé restauraci? Možná dnešní specialitou byly krevety. Málem cítila jejich vůni!
Její grilovaná treska měla daleko do krevet, a ticho, které jí dělalo společnost při večeři, se nedalo srovnávat s živou přítomností Daniela. Ale uvolněnost bylo klíčové slovo. Uvolnila se tedy, přečetla si poštu, dokonce se mrkla i na článek, který si přinesla domů, aby ho zredigovala. Avšak pořád sledovala hodiny a televizi zapnula právě ve chvíli, kdy komentátor na stadionu představoval Daniela.
To, co následovalo, bylo ohromující! Byl tam Daniel, vypadal velice povědomě a krásně jako vždy a odpovídal hladce a plynule svým hlubokým hlasem tak, jak očekávala. Ale jeho chování bylo úplně odlišné od čehokoliv, co s ním zažila. Měl v sobě profesionální lesk, naučená nenucenost a maximální připravenost zodpovědět jakoukoliv otázku. Bylo to skoro, jako kdyby předem viděl scénář, naučil se ho nazpaměť a teď ze sebe chrlil odpovědi bez záblesku soustředění.
„Breakers nedávno porazili tým Bullets podesáté za sebou,“ začal komentátor tím, co bylo zřejmé, aby si domácí publikum přišlo na své. „Jak na to váš tým reagoval?“

„Bereme každou hru jako individuální záležitost. Bullets jsou silným týmem, jedním z nejsilnějších v lize. Klidně tento rok mohou udělat play-off. V tomto ohledu nás vítězství potěšilo.“ Jediné mrknutí oka ani žádný úsměv nenarušily kamenný výraz jeho tváře.
„Stále vám to jde bez Walkera a Barnese?“

„Ano.“

„Můžete dál pokračovat bez nich jako dosud?“

„Naši náhradníci jsou dobří a s každou další hrou se stále zlepšují. Jsou spolehlivější než někteří ze základního kádru. Musel jsem přehodnotit některá naše hrací schémata, ale přizpůsobili jsme se té ztrátě dost dobře. Zkusím postavit Harwooda a Flagga do útoku, Rockowského jako centra, Jonese a Fitzgeralda do obrany. To je silná pětka.“

„Máte nějakou speciální obrannou strategii pro dnešní večer?“

„Soustředíme se na Montrose. Když se dostane k míči, přejdeme k dvojité obraně.“

„Říká se, že Jonesova hra je příliš individualistická.“

„Gunner je obránce koše. To je jeho silná stránka. Myslím, že dává pozor i na zbytek týmu; pohybuje se po hřišti.“

„Zúčastní se Watts dnes večer hry? Slyšel jsem, že si dnes při tréninku natáhl sval.“

„Už se to zlepšuje. Když ho budeme potřebovat, bude hrát.“

„A co Houston? Sami mají za sebou řadu šesti vítězství. Můžete je porazit?“

„To doufám.“

„Je příliš brzo pomýšlet na titul Atlantické divize?“

„Ano. Věci se vždycky mohou změnit, ale dnes večer budeme pracovat na tom, aby se nezměnily.“

„A to je vše, na co se můžeme zeptat.“ Kamera najela na větší celek, aby zabrala to, jak si potřásli rukama. „Díky, že jsi s námi promluvil, Dane, a dnes večer hodně štěstí.“

Daniel se zdrženlivě usmál. „Těšilo mě, Johne.“

A bylo po všem. Celé tři minuty rychlého dialogu, kdy nebylo řečeno vůbec nic! Jestli si Christopher Daly myslel, že takovéhle rozhovory byly „skvělé“ nebo „výstižné“, byl romantický idealista! Nia se odvrátila od televize a teprve teď si uvědomila, že její srdce tluče rychleji než obvykle. Tak tohle bylo to poslední, co by od rozhovoru s Danielem očekávala. Ale proč? Čím víc o tom uvažovala, tím větší smysl to dávalo. Daniel nic neprozradil – nic, čím by si znepřátelil fanoušky, hráče nebo soupeře. A to byla také jeho práce jako mluvčího týmu. Jeho komentáře byly natolik vlídné, aby nemohly urazit vůbec nikoho.
Přesto Nia brala Daniela Strahana za člověka s velice vyhraněnými názory. Byla zklamaná tímto jeho mechanickým výkonem? Naopak – ke svému údivu byla vlastně potěšená! Pokud toto byl Daniel Strahan pro oči veřejnosti, ten, který nastavil tisku takovouto tvář, potom ona měla možnost uvidět mnohem víc, aniž by si to v té době uvědomila. Dan jí nikdy nedal takové mechanické odpovědi, jako ty, které slyšela dnes večer. On na její otázky reagoval! Ta myšlenka byla podivně lichotivá.
Hluboko ponořenou v myšlenkách ji vyrušil neutuchající jásot davu, jeho řev v ní vzbudil staré, mučivé vzpomínky. David. Stále to byl jeho sport. Pořád to byla krutá hra, která měla na své účastníky nároky, jež znemožňovaly normální vztahy.
Dav se utišil, aby nechal zaznít hlubokému barytonu místního umělce. Ale Niiny myšlenky byly zpět v minulosti, plné nešťastných chvil, které reprezentovaly zvuky té hry. Co cítí manželky hráčů, když jejich manželé stráví polovinu každé sezony na cestách? Jak to přežívají ony?
Z náhlého popudu vypnula televizi. Tak, zdůvodňovala si to, Daniela viděla a to byl také jediný důvod, proč se na to dívala. Ale odmítala se vyrovnávat s řevem té hry.
Avšak při svém neobvykle časném běhu přes náměstí si příštího rána koupila noviny. Ruce měla plné, žonglovala se svým diářem a materiálem, který si přinesla domů předcházejícího večera, když se snažila přečíst si sportovní stránku bez ohledu na neutuchající vítr, který jí v tom bránil. Její nohy znaly cestu pod klenutými oblouky Harvardského náměstí. Jejím cílem byla centrální knihovna Widener; v peněžence měla průkazku časopisu Východní pobřeží jako propustku. Dnes nechtěla zkoušet štěstí s mikrofilmy v práci. Centrální knihovna měla několik přístrojů a otevírala dostatečně časně, aby Nia sehnala to, co potřebuje, a ještě se dostala do Bostonu předtím, než by její nepřítomnost vyvolala rozruch.
Breakers znovu vyhráli! Tentokrát to bylo těsné vítězství, jen o dva body při konečném zazvonění, ale přesto to bylo vítězství! Nia pocítila náhlý příval energie, přitiskla si k sobě noviny a bez odpočinutí vyběhla dlouhé kamenné schodiště vedoucí k hlavnímu vchodu do knihovny. Jakmile byla uvnitř, přečetla si celý článek podrobně, zbystřila pokaždé, když narazila na jeho jméno.
Celkem strávila prohlížením mikrofilmů dvě hodiny, než byla spokojená s výsledkem. Když opouštěla knihovnu, její ruce byly plné fotokopií několika nejpodstatnějších článků, které našla, a výtisků časopisů, které obsahovaly články o týmu během let, kdy Daniel hrál. V kanceláři si je pozorně projde. A když ještě přidá informace z novějších časopisů, které slíbil Chris, mohla by konečně něco zjistit.
Bohužel si mohla jen vyzvednout Chrisovu štědrou prémii, když prolétla jeho kanceláří, položit celou kořist v nedbalé hromadě na svůj stůl, když zavolal Bill.
„Přijď ke mně do kanceláře, Nio!“ povolal ji vnitřní linkou. „Máme tady problém.“

„Problém?“ opakovala zmateně po něm.
„Mahoney.“

Jen jedno slovo. Ale mělo sílu, která v ní vyvolala hrůzu.
„Aaah. Hned tam jsem.“ Během chvíle byla v Billově kanceláři a přejela doširoka rozevřenýma očima jeho stůl, aby prostudovala dokumenty, které byly doručeny před chvílí. „Předvolání k soudu?“ vykřikla nevěřícně.
Bill nechal složený modrý papír spadnout zpět na stůl. „Znovu se začíná soudit. V tomhle papíře jsme označeni jako obžalovaní ty, já, Bruce a Východní pobřeží.“

„Tomu nemůžu uvěřit.“ Ohromeně potřásla hlavou. „Myslela jsem, že stáhl žalobu, když jsme vytiskli omluvu.“

„Evidentně si myslí, že to nestačilo.“

„S takovým zpožděním? Můj článek vyšel před více než dvěma roky. Co celou tu dobu dělal, že se najednou tak zajímá o urážku na cti?“ Jak se ohromení měnilo v hněv, Nia hledala pro své rozhořčení ventil.
„Posaď se, Nio, a uklidni se. Není to zas tak mysteriózní.“

„Tak mi to tedy vysvětli,“ žádala, ale sedla si, jak navrhnul, a napjatě napnula paže.
„Jimmy Mahoney je teď starostou Bostonu už tři roky. V listopadu bude usilovat o znovuzvolení.“

„A co s tím má společného tohle?“ S obviněním ukázala prstem na obsílku. „Ten článek je dávnou historií.“

„Nic není dávnou historií ve volebním roce.“ Peskoval ji Bill za její krátkozrakost. „Obzvlášť v tomhle městě. Pokud Mahoney najde něco, co by odvedlo pozornost od dalších záležitostí – ožehavějších záležitostí, jako je výška místních daní, povinné pojištění aut navíc nebo úřad pro hendikepované –, chytne se toho a bude se toho držet.“

„Na naše náklady?“ zeptala se. Konečně tomu začala rozumět.
„Ano.“

S hlubokým rezignovaným povzdechem složila Nia ruce v klíně. „Tak… co se teď bude dít?“

„Teď akceptujeme to předvolání a podáme všechna svědectví, která bude Mahoneyův advokát požadovat.“

„Kdy?“

„Od pondělí za týden. Takže máš deset dní na to, abys dala dohromady všechny informace (záznamy, akta, dokumenty), které jsi tehdy použila. Musela jsi to už jednou dávat dohromady, ne?“

„Jo,“ zasupěla. „Nemusela jsem to použít … tehdy.“

„No, tak to možná budeš muset použít teď. Pořád by si to ještě mohl rozmyslet. Jen … buď připravená. Všechno si osvěž. OK?“

„OK.“

Stoupla si, aby odešla se zřetelným pocitem, že ta bublina, v které se vznášela toho rána, splaskla. Bill vycítil její nepokoj a vyprovodil ji ke dveřím.
„Jsi připravená jet příští týden do Pensylvánie?“

„Hmm.“ V jejím hlase se ozval pouze vynucený zájem. „Odjedu buďto v úterý, nebo ve středu. Vrátím se v pátek.“

Pokývl. „Všechno ostatní je v pořádku?“

„Strahan s námi nebude spolupracovat. Můžeš za něj najít náhradu?“

Ačkoliv z ní ta zpráva vypadla zcela spontánně, nemohla by si na její oznámení, které plánovala, najít příhodnější dobu. V tu chvíli měla Billovy sympatie. Byl si vědom jejího rozrušení vzhledem k té další záležitosti a nechtěl ji do ničeho nutit.
„Jsi si jistá?“

„Naprosto jistá.“

„Dobrá. Prodiskutuju to na vedení a pokusím se přijít s někým dalším. Pokud si to mezitím rozmyslí, dej mi vědět.“

„Dám.“ Usmála se poprvé od chvíle, kdy vstoupila do jeho kanceláře před těmi několika krátkými, ale nepříjemnými minutami. „A … díky, Bille.“ Ten dík patřil jeho porozumění. Vycítil to a propustil ji se skromným pokývnutím hlavy.
Priscilla byla venku kvůli nějakému úkolu a Nia zůstala sama s bezútěšnými myšlenkami na předvolání, které měl u sebe Bill. Vzpomínala na prvotní zmínku o soudu kvůli urážce na cti před dvěma lety. Tehdy ji jak Bill, tak Bruce McHale ujišťovali, že z toho nic nebude. Teď se cítila nějak nejistěji. Bylo to proto, že si svou kariéru vybudovala tak vysoko, že měla o to víc co ztratit? Koneckonců její jméno bylo pod článkem toho skandálního odhalení…

Zdálo se, že dumat o tom nemá smysl. Teď nemohla udělat vůbec nic. I bez toho, aby si probírala svou kartotéku, věděla, že její záznamy jsou neporušené. Teď to byla jen otázka toho, aby si vzala tu složku domů a osvěžila si své vědomosti krátce před tím, než nastane ono pondělí. Měla čas; víkend předem bude stačit. Tak bude mít všechno v hlavě čerstvé.
S těmi nejlepšími úmysly se Nia dala do prohlížení vzkazů na svém stole. Na každý odpověděla s odhodláním i zájmem a na požádání zaskočila i do grafického a kopírovacího oddělení. Opravdu se jí na chvíli podařilo odvést své myšlenky od toho nevyřešeného soudního sporu ke květnovému vydání Východního pobřeží. Ale ten ošklivý případ nad ní tiše visel jako hrozivý mrak na jinak optimistickém nebi.
Zpráva se rychle roznesla mezi personálem časopisu. V poledne se zastavili dva kamarádi z ekonomického oddělení, aby ji pozvali na povzbuzující oběd. Ale jídlo bylo tou poslední věcí, na kterou by Nia myslela. Půvabně odmítla jejich pozvání a vrátila se k práci poté, co slíbila, že s nimi půjde jindy.
Chris narazil na stejné téma, když se u ní zastavil s tím samým posláním. „No tak, Nio. Udělalo by ti to dobře. Ukážeme světu a Jimmy Mahoneymu, že se nedáme tak lehce zastrašit.“

Její úsměv byl odměnou za jeho podporu. „Díky, Chrisi, ale myslím, že budu ještě pracovat. Ani jsem se dokonce ještě nedotkla těch materiálů, které jsi mi přinesl.“ A opravdu se jich nedotkla. Pociťovala podivné váhání ušpinit jakékoliv informace týkající se Strahana svými nevyzpytatelnými myšlenkami na ten soud.
Chris s porozuměním pokývl. „Uděláme to jindy, co říkáš? A nezapomeneš na svou část dohody, že ne?“

„Ne, Chrisi,“ odpověděla sladce poslušným tónem. „Nezapomenu.“

Bylo skoro půl druhé odpoledne, když se konečně objevil proti lék na její špatnou náladu. V ruce už měla křeč, jak se snažila přepsat jistou obtížnou pasáž, když unaveně vzhlédla od papíru a s radostí zjistila, že se ve dveřích kanceláře neočekávaně objevil Daniel, vzpřímený a vysoký.
KAPITOLA 6.
„Danieli!“ vykřikla. Tahle reakce už se stávala zvykem, když se objevil někde, kde ho vůbec nečekala. „Co tady děláš?“ Okamžitě se cítila lépe.
Ďábelsky se usmál. „Ale bylo po tréninku a já jsem neměl co dělat. Myslel jsem, že si zajedu do Bostonu a podívám se, co se děje.“

„Ani se neptej.“ Nemohla si pomoct a protáhla obličej.
Všechny stopy humoru z Danielovy tváře zmizely, jak vycítil, že se něco stalo. „Problémy?“

„Ach … to nic.“ Ale váhala příliš dlouho.
„Poslyš.“ Jak se tak rozhlížel, viděl, že se její spolupracovníci vrací z oběda. „Doufal jsem, že se sem dostanu dřív a vezmu tě na oběd, ale ty už jsi zřejmě jedla. Mohli bychom tady zajít někam, kde ty by sis dala kávu a já bych se najedl?“

Nia se zakabonila v hravém pokusu zahnat své starosti. „Zdá se, že jsi posedlý hladem. Myslela jsem, že nemyslíš na nic jiného než na basket, ale musím opravit názor.“ Natáhla se pro kabelku, protože se už rozhodla. S tímhle člověkem se chtěla naobědvat! „Znám takovou restauraci. Je to na Marketplace. Musím tam stejně zajít, abych si ji prohlédla kvůli červnovému vydání.“

„Mému vydání?“ Úkosem se na ni podíval a ona mu oplatila stejně. Už se na to téma nebavili. Daniel položil Nie ruku jemně na záda, když šli k výtahu. „Proč mám najednou pocit, že mě využíváš?“ Zeptal se, ale jeho hlas zněl pobaveně.
„Ale já tě využívám!“ Vrátila mu jeho jemné škádlení. „Buď tohle, nebo nic, hned teď!“

„Beru to!“ vyhrkl okamžitě, chytil její ruku do své velké dlaně a vmanévroval ji před sebou do výtahu.
Řekli si toho málo, když sjížděli dolů, a dokonce ještě méně, když šli přes náměstí City Halí směrem k Faneuil Hall Market. Jeho přítomnost byla pro Niu utěšující, cítila skrytou sílu ochranného sevření jeho prstů. Přišel v nejvyšší čas – jak to jen mohl vědět?
Ve vchodu do Marketplace se zastavil a nedbal na těch několik málo obličejů, které se k nim obrátily, protože ho poznaly. „Tak dobrá, holčičko,“ přehlížel dlouhou cihlovou pasáž, po jejíchž obou stranách byly obchody a restaurace. „Která z nich to bude?“

Nia ukázala na druhé patro oken v pasáži. „Rosemary’s Thyme. Vejdeme tam tudy.“ Vedla ho a vstoupila do otevřené haly, ze které vedlo několik dveří do obchodů, a dala se po schodišti nahoru. Na vrchu jemné spirály schodiště ji Daniel předešel, aby se postaral o stůl. Mluvil tiše s hosteskou a ukazoval na nejvzdálenější kout restaurace.
„Mám právě jeden stůl, pane Strahane.“ Hosteska se na něj obdivně zadívala. „Právě ho teď připravují. Chtěli byste počkat u baru?“

„Děkujeme, ale počkáme tady“ Srdečně se usmál a přitáhl Niu k sobě do stinného výklenku hned za stolem hostesky. Pozdě si vzpomněl, jestli nemá žízeň. „Promiň, Nio. Chtěla by sis dát něco k pití?“

„Ne, ne. To je v pořádku. Dám si něco, až si sedneme.“ Zúžila zrak, když se podívala směrem za hosteskou. „Jsem zvědavá, jak dlouho nás nechají čekat. Rychlost služeb se dost bere v potaz při jakémkoliv hodnocení.“

„Počkej,“ zamračil se. „Doufám, že nevytáhneš svůj malý černý záznamník a nezačneš si s výrazem detektiva dělat poznámky.“

Nia se lehce zasmála a cítila se mnohem víc uvolněná než ráno. Představa, kterou Daniel popsal, byla příliš zábavná! Daniel na oplátku vychutnával její smích. „Děláš to často?“

„Obvykle nosím svůj klobouk á la Sherlock Holmes.“

„Myslím to vážně. Hodnotíš restaurace pravidelně?“

„Ani ne. Na každého z nás přijde jednou za čas řada. Když to občas dělá každý z kolegů, není tady riziko, že nás poznají.“

„O tom jsem přemýšlel. Není tady nebezpečí, že tě poznají a budou tě obsluhovat přednostně?“

Pokrčila nos. „Nemám výraznou tvář… a snažím se chovat nenápadně. Nezdá se, že by mě poznali.“ Odmlčela se, aby se usmála a obrátila pozornost na něj. „Vlastně ty jsi v nebezpečí, že tě poznají. Nebál jsi se, když jsi hostesce říkal své jméno?“

„Nemusel jsem ho říkat,“ zašeptal zpola otráveně.
„Ahá. Žádný div, že se tedy schováváme tady vzadu.“

„Má to své výhody.“

„Ale?“ Neodporovala té paži, která se jí ovinula kolem pasu a přitáhla ji blíž. Ani ho nezarazila, když ji lehce políbil. Cítit ho bylo božské. „A kvůli čemu bylo tohle?“

„Za to, že jsi se mnou šla na oběd.“

„Měla jsem hlad.“

„Ty?“

Hosteska je vyrušila téměř s posvátnou úctou. „Promiňte? Pane Strahane? Váš stůl je připraven.“

Daniel Niu naposledy zmáčkl, když kolem něj procházela, aby následovala hostesku. Protože šla před ním, nevěděla, že Daniel zůstal pozadu, hodně pozadu, dokud nedošla k jejich stolu a neohlédla se. Její doprovod byl na druhé straně místnosti a třásl si rukou s podsaditým pánem, který se zvedl ze své židle a poplácával ho po zádech. To okázalé gesto přitáhlo pozornost nejedněch očí.
„Je mi to líto,“ omlouvala se Nie hosteska za svého příliš nadšeného zákazníka. „Musí to být pro vás velice nepříjemné.“

„To je v pořádku,“ usmála se Nia trochu posmutněle, když si uvědomila, že tohle vše je součástí Danielova života. Posadila se na židli obrácenou do restaurace. Když se Daniel posadí naproti, jeho záda budou štítem proti dalšímu vyrušování.
Stěna u stolu byla celá prosklená, což jim umožňovalo dívat se na Marketplace z ptačí perspektivy. Niiny oči bezmyšlenkovitě bloumaly po procházejících návštěvnících pasáže, dokud se k ní Daniel konečně nepřipojil.
Svou omluvu měl jasně napsanou ve tváři. Zdál se opravdu rozrušený a trochu rozzlobený, pokud známkou toho všeho byl pohybující se sval na jeho čelisti.
„Můžeš napsat, že zdejší klientela postrádá osobní takt.“ Jeho tvrdý pohled měl v sobě výtku. „Vidí, že jsem tady se ženou, musí vědět, že jsem se přišel naobědvat, ale přesto se cítí naprosto oprávněni mě zastavit.“

„Znáš někoho z nich?“

„K čertu, ne!“ Opatrně držel svůj hlas pod kontrolou.
„Byl jsi roztomilý.“

„To musím. Tohle je občas opravdu deprimující. Je zřejmé, že jsou fanoušky Breakers. Můžu se diplomaticky omluvit, co nejdřív to jde, ale nemohu je úplně ignorovat. To všechno je součástí hry.“

Jejich pohled upoutal malý chlapec, který se najednou zjevil u jejich stolu. Vypadal na deset nebo na jedenáct, měl na sobě kravatu a sako, byl tmavovlasý a bledý a zdálo se, že se cítí příšerně trapně. „Dane…“ začal váhavě, „… Mohl byste mi prosím dát autogram?“ Jako dítě, které se učí chodit a vrávorá k nejbližší zdi, která ho zastaví, tak pomalu ten chlapec zpočátku mluvil, ale s tím, jak získal hybnou energii, začal ze sebe chrlit slova. „Moje mamka a táta a já jsme sem přijeli na víkend z Bangoru. Dnes odpoledne musím k doktorovi, ale máme lístky na dnešní zápas. Podepsal byste tohle?“ Došel mu dech a odmlčel se. V ruce svíral papírový ubrousek.
Něco na tom chlapci Niu dojalo. Byla to jeho bledost? Jeho plachost? Skutečnost, že sem přijel až z Maine, aby vyhledal lékařskou pomoc? Její oči poplašeně vzhlédly k Danielovi.
Musel si toho také všimnout, protože se na dítě srdečně a co nejupřímněji usmál. „Jasně, synku. Něco ti řeknu.“ Položil chlapci paži kolem ramen a otočil ho směrem k hostesce. „Jdi a popros tu paní o pohlednici téhle restaurace. Pak mně ji přines a já ti ji podepíšu.“ Chlapec okamžitě odešel.
„Co když žádné pohledy nemají?“ Zeptala se Nia a náhle se zhrozila, že by to dítě mohlo být zklamané.
„Mají. Vždycky je mají. Možná je nevystavují, aby si je každý nebral, ale ona mu nějakou někde najde.“

A opravdu, chlapec se vrátil a hrdě Danielovi ukazoval to, pro co ho poslal. Daniel vytáhl pero z náprsní kapsy svého saka, zeptal se chlapce na jméno a napsal mu osobní věnování na zadní stranu pohlednice.
Jako za odměnu se dětské oči rozzářily, když mu Daniel vracel pohled. „Dík, Dane! Páni, nemůžu se dočkat, až tohle uviděj kluci!“ chraptivě zašeptal, otočil se a vrátil se tam, kde v očekávání seděli jeho rodiče. Jeho matka velice vděčně Danovi z dálky poděkovala a tím ještě zvětšila Niiny obavy.
„Myslíš, že je nemocný?“ zeptala se měkce.
Pokrčil rameny. „Možná. Nemusí to být nic vážného. I tak mě vždycky víc dostanou děti.“ Jako by mluvil sám k sobě. „Jsou se svými žádostmi tak nevinné. A víš, ať už jsem to já nebo John Doe z místního béčkového týmu, ten kluk bude ty podpisy schovávat jak poklady.“

„Ty máš rád děti?“

„Často jsou upřímnější a loajálnější.“

„A co ten dvanáctiletý kluk, který ti nadává ze sedadla hned nad tebou …?“ Škádlila ho, když mu připomněla, na co si předtím stěžoval.
Danielovy rty se vesele ohrnuly s tím, jak zase získával dobrou náladu. „To není žádné dítě. To je dvanáctiletá příšera.“ Odmlčel se a upřeně se jí zadíval do očí. „A co ty, Nio?“

„Co já? Já nejsem žádná příšera –“

„Něco se děje. Viděl jsem ti to na očích, když jsem přišel k tobě do kanceláře. Pořád to tam vidím, i když je to skryté za mnoha dalšími věcmi, které tě rozptylují.“

„Jsi příliš všímavý, víš to?“ zeptala se ho vyvedená z rovnováhy.
„Říká se to. Je to součást mojí osobnosti. Obávám se, že s tím nic nenadělám.“

„Proto studuješ psychologii?“

„Zase se to pokoušíš zamluvit, Nio,“ peskoval ji, ale sám dělal to samé. „Máš problémy?“

„Ach, to opravdu nic není.“ Zamračila se a zadívala se dolů na zvrásněný bílý ubrus a třpytivě jasný porcelán na ubrusu. „Jeden z mých článků způsobil poplach. To je všechno.“

„Copak to není dobře? Poplach je lepší než… nic…“

Zasmála se. „Dobře řečeno. A obvykle to platí. Ale ne v tomhle případě.“

„A co je na tom případu tak zvláštního?“

Chladně se na něj zadívala. „Dvě věci. Jimmy Mahoney. A urážka na cti.“

„Jimmy Mahoney… jako starosta… a urážka na cti… jako soudní spor?“

„Obojí je správně.“

„To je špatné?“

Vyslala k němu ostrý pohled, který potvrdil to nejhorší, a začala studovat jídelní lístek.
„Musíme si objednat každý něco jiného,“ tiše ho instruovala ohledně jemného umění kritiky restaurací. „Ty si vyber, co chceš, a já si potom dám něco úplně jiného.“

„A můžeme potom sdílet konečné výsledky?“ zeptal se a konečně si objednal chlazeného sladkokyselého lososa a Nia slaný koláč s krabím masem.
Usmála se nad tou důvěrností a vzpomněla si na ten pevný pocit, který jí dal předtím v tom výklenku; nyní si s útěchou uvědomila jeho morální podporu. „Jen pokud to všechno nepoházímc po stole. Některá jídla jsou v tomto směru dost ošemetná – znáš to, špagety, hrách…“

„Umím si to představit,“ pronesl. „Nic z toho jsme si ale neobjednali. Kromě toho, já jsem velice čistotný. Dokonce jsem na vysoké škole dělal číšníka.“

„Už jsem viděla taková představení v jídelnách. Kuchyň vám poskytne veškeré náhrady za to, co upadlo na zem.“

Danielův smích ji potěšil stejně jako ten neočekávaný pohled do jeho minulosti. „Nebylo to zas tak zlé. Byl jsem lepší než většina ostatních – vyhazuju věci dost dobře.“

„Jako například salát?“ Vzpomněla si na tu zelenou hlávku, která jen o centimetry minula strop její kuchyně.
Usmál se. „To taky.“

„Takže jsi trénoval svůj bekhend na pomerančích, které jsi střílel do mísy na salát…?“

„Spíš jsem házel vejce na pánev. Moje matka z toho nebyla zrovna nadšená.“

„Bekhend –“

Změnil směr hovoru s přímým úsměvem. „Kdepak jsi pochytila ten výraz? Dědictví z minulosti… nebo jsi se tedy dívala včera večer na zápas?“

Pocítila prchavou bolest při odkazu na Davida. Ale byla za to vděčná. V Danielově přítomnosti potřebovala silnou připomínku toho, čím vlastně byl, a David byl k tomu účelu dobrý stejně jako cokoliv jiného. „Dnes ráno jsem četla noviny,“ připustila nevzrušeně. „A dokonce jsem stihla rozhovor před zápasem.“

„Co sis o tom myslela?“

Jak tak těžce hledala vhodná a neškodná slova, zdálo se jí, že v Danielově hlubokých hnědých očích uviděla záblesk pobavení. „Bylo to … dobře zvládnuté.“

Jeho pobavení teď bylo více zřejmé a skrývalo v sobě výzvu. „Ještě něco?“

„Proč cítím, že se mi vysmíváš?“

A opravdu se zasmál, nahlas. „Jsi nádherná – jak se snažíš najít správná slova, abys popsala něco tak nudného a nanicovatého.“

„Copak jsem řekla něco takového?“ jemně se s ním přela.
„Na to jsi příliš zdvořilá. Já jsem ti pomohl najít slova. Nebo to byl špatný výběr?“

Zaváhala. „No, moc jsi toho neřekl, že ne?“

„To tedy ne.“

„A to jsi taky měl v úmyslu.“

„Přesně tak.“

„Takže musím opakovat – dobře odvedené.“

Daniel pokývl hlavou. „Děkuji ti.“

Než jim přinesli hlavní chod, Nia znovu ožila. Toho dne byl Daniel tím nejlepším, co se jí přihodilo. Skoro to stálo i za to, že mluvili o basketbalu… a vyhnuli se té další, nepříjemnější věci.
„Myslím, že chápu, do jakých potíží by ses dostal, kdybys dělal cokoliv jiného, než cos udělal,“ zdůvodnila to. „Jaký je ten losos?“

„Není špatný.“ Soustředil se na jídlo a převaloval ho po svých chuťových pohárcích v pečlivé analýze předtím, než ho spolkl. „Tuhý akorát. Velmi dobrý. Není příliš sladký. Dobře okořeněný. Mohl by být jen o trochu teplejší.“ Zamračil se. „Vem si třeba tu otázku týkající se Jonese.“ Nia s lehkostí sledovala tu náhlou změnu tématu. „Nemohl jsem dost dobře říct televizním divákům, že Gunner dostal nejednou pokutu za to, že si přivlastňoval míč. To je mezi ním a mnou. Některé věci se musí udržet v tajnosti… kvůli celkové morálce týmu, když už kvůli ničemu jinému. Je to skoro jako rodinná záležitost.“ Jeho pohled byl vřelejší. „Taky nemluvíš špatně o svých vlastních příbuzných.“

„Řekni mi o tvých,“ zeptala se ho jemněji. Cítila, že si jsou tak blízcí. Velmi jí záleželo na tom, aby se dozvěděla o jeho minulosti.
„O mojí rodině?“ Jeho hlas byl tichý, jeho vřelost byla pod kontrolou. „Není tady moc o čem mluvit.“

„Cokoliv je lepší než nic.“

„Jsi si jistá, že si neděláš poznámky?“ vypálil krutě. Najednou byl podezřívavý, jako by si vzpomněl na jejich odvěký konflikt.
„Jen o salátu. Můj dresink je trochu těžký. Co myslíš?“

Uvolil se přijmout lehkost, s jakou to řekla, jako nevinnost a odmlčel se, aby zkusil svá rajčata a endivii. „Mmmm. Trochu.“

Když se odmlčel, přemýšlela Nia, jestli se cítil nepříjemně kvůli něčemu ze své minulosti. Opravdu nevěděla víc než těch několik útržků, které si dala dohromady. Copak měl ve skříni mrtvolu? Měl nějaký důvod tak tvrdě hájit své soukromí? Nebo se jí prostě pořád ještě bál?
„Vyrostl jsi v Oregonu?“ zkoušela opatrně.
Jeho pohled vystřelil nahoru. „Takže ty jsi tady pracovně.“

„No, ty mi nic neřekneš. Myslím, že jsem prostě rodilý čmuchal.“

„A co hledáš?“

„Chci se o tobě něco dozvědět.“ Když se zeptal: „Proč?“, byl v jeho hlase zřetelný chlad.
Zdálo se, že čas se vrátil zpátky. Bylo to skoro jako by znovu byla v jeho kanceláři ten první den, kdy se potkali. Copak se nedostali nikam dál?
Na jeho otázku odpověděla otázkou, mnohem měkčí a s náznakem smutku, který by nemohla nikdy vyjádřit, kdyby nevycházel přímo z jejího srdce.
„Ty mi nevěříš, že?“

Díval se jí do očí s výzvou. „Měl bych?“

„Ano.“

„Proč?“

„To je hloupá otázka…“ V paměti se jí vynořila vzpomínka na podobnou slovní výměnu. Tehdy řekl, že jí věří, a přesto se jí teď zase ptal. To, jak moc ji to zraňovalo, ji vyplašilo.
„Stejně se na to ptám.“ Řekl pevně.
Nia nechala svou vidličku spadnout na talíř jako oběť jejího nezájmu. Bez Danielovy srdečnosti a souznění si připadala strašně osamělá.
„Měl bys mi věřit… protože… o to stojím. A kromě toho,“ nemohla odolat nesmělému úsměvu při představě možnosti, která by ho přivedla do lepší nálady, „musíš chápat, že mé motivy jsou nevinné. Ke všemu mě nutí obyčejná ženská zvědavost. Vzbudil jsi mou zvědavost tím, jak všechno držíš v největší tajnosti. Nebo,“ pocítila náhlé podezření, „měls k tomu všemu nějaký důvod?“

„Neměl,“ náhle roztál, „ale když o tom teď tak přemýšlím, je to dost dobrá taktika k udržení ženského zájmu. A to jsem si myslel, jaký jsem úžasný stratég…“

„Danieli…“ zamumlala hravé varování, když k její potěše její vlastní taktika fungovala, což poznala z jeho ničivě mužného úsměvu.
„Ano, Nio,“ pronesl, „co jsi to chtěla vědět?“

„Myslíš to vážně?“ Vzrušení dělalo s koutky jejích úst podivné věci.
„Jasně. Proč ne? Pokud uvidím svůj životní příběh rozmáznutý po celém časopisu Východní pobřeží, vždycky se můžu –“ zarazil se, než to slovo vyslovil, ale ona ho nicméně uslyšela.
„Soudit.“ Vyplnila to prázdné místo a otřásla se. „Jen tak dál. Řekni to. Určitě to nebude poprvé, co se něco takového stalo.“

„Řekni mi o tom, Nio – o té věci s Mahoneym můžeš mluvit nebo ne? Myslím tím, že po tobě nechci, abys prozradila nějaké tajné informace.“

„Můžu mluvit.“ Potřebovala mluvit, nějak vyjádřit svou frustraci. „Stejně je to všechno záležitost veřejně známá.“

„Už? Nepamatuj u se, že bych to někdy viděl v novinách.“

„Je to už dávno. I kdybys to tenkrát někde četl, už bys to zapomněl. Nic z toho nebylo… tehdy.“

„Kdy to bylo?“

„Před dvěma roky.“

„Pokračuj.“

Koutkem oka zahlédla přicházet servírku. „Chceš zákusek?“ zeptala se v očekávání.
„Chci s tebou mluvit.“

„Ale já potřebuju tvojí pomoc, Dane. Kvůli mé kritice restaurace…“

To, co bylo dramatickým šepotem, se změnilo s příchodem servírky v normální rozhovor. Nia se obrátila k té ženě jako zosobněná nevinnost. „Máte nějaké speciality podniku, které byste nám doporučila jako zákusek?“

Daniel přemlouval Niu k diskusi při čerstvém jahodovém dortu a peprmintovém a čokoládovém krému. „Co se stalo před dvěma roky, že to Mahoneyho tak naštvalo?“

„Napsala jsem článek na počest prvního výročí jeho uvedení do úřadu starosty.“

„To zní dost hezky… Na,“ podal jí vidličku s dortem a sledoval, jak kolem ní sevřela rty; potom vidličku pomalu stáhl zpět.
„Mmmmm.“ Ale byl tak uspokojivý čerstvý dort… nebo to, jak jí ho nabídl?
„Říkalas…?“ povzbuzoval ji.
„Bohužel na mém článku nebylo nic tak strašně hezkého. Myslím tím, že byl dobře napsán a výzkum byl provedený pečlivě. Ale hovořilo se v něm o velkém střetu zájmů na straně Jimmy Mahoneyho.“

David zapomněl na všechnu hravost a zamračil se. „Počkej chvíli. Něco si přece pamatuju. Nejednalo se o nějaký majetek na nábřeží?“

„Dobrá paměť, Profesore,“ poznamenala ironicky, ale opět na ni jeho intelekt udělal dojem. „Jako právník se soukromou praxí byl Jimmy Mahoney před svým zvolením spoluvlastníkem velkého pozemku. Během tří měsíců od jeho inaugurace byl předložen návrh na stavbu obrovského komplexu na tom pozemku – jednalo se o hotel, zábavní a nákupní středisko. Město udělilo těm, kdo se na tom podíleli, velké daňové úlevy. Teoreticky na straně starosty existoval vážný střet zájmů.“

„Teoreticky,“ souhlasil. „A o tomhle jsi psala?“

„Velice živě… Na, dojez to.“ Přisunula přes stůl svůj krém, tak tak, že nepřevrhla vázičku s poupaty růží. „Nemám takový hlad, jak jsem si myslela.“

„Jen se uklidni, Nio. Nemůže to být všechno tak zlé.“ Ochutnal krém a pokračoval. „Nebyla tehdy nějaká tisková konference, odvolání založené na nějakém nedorozumění?“

„K nedorozumění došlo, protože Mahoney nenechal oficiálně zaregistrovat fakt, že se zbavil toho majetku, než se ujal úřadu. Fakt, že stále znal vlastníky a stavitele komplexu, byla vedlejší záležitost, možná spíše otázka špatné rozvahy než právního střetu zájmů.“

„Ale vy jste přece zveřejnili omluvu.“

„No samozřejmě! To mu stačilo. Až doteď.“ Co nejstručněji vylíčila teorii Bil la Austena o důvodech obnovení soudní pře.
V Danových očích vřel hněv. „Není to neetické – takhle svévolně využívat soudní proces?“

„Je to politická strategie – a ty toho znáš dost o strategii. Má veškeré právo dělat to, co dělá. Možná to není fér…“ Nevěřícně zakroutila hlavou, jak si náhle znovu uvědomila podstatu celé situace. „Nemůžu uvěřit, že tím budu zase muset projít.“

Daniel se na ni pozorně díval a v jeho výrazu bylo porozumění, které více než opravňovalo to, že se s ním o tom procesu bavila. Téměř bezmyšlenkovitě se natáhl pro konvici z čistého stříbra, kterou tam zanechala servírka, a naplnil jejich šálky kávou až po okraj. „Není tohle věc neobvyklá pro časopis, jako je Východní pobřeží? Vidím ho spíš jako časopis, který není neomalený.“

„Ten, který není neomalený, je často nudný a nuda se neprodává dobře. Ne, v každém čísle přinášíme úmyslně jeden článek, který je skandálním odhalením, který se týká materiálu, jenž je potenciálně nebezpečný. Snažíme se předkládat fakta bez malicherných posměšků; soudní proces je to poslední, co chceme. V případě mého článku byla nejenom nepřesná fakta – ačkoliv to vůbec nebyla moje chyba, ale článek měl navíc daleko k nějakým lichotkám jistému Jimmy Mahoneymu, a ten má v tomhle městě hodně velkou moc.“

Daniel povytáhl obočí a třel si stranu nosu. „Na jednu stranu chápu, že je rozčilený. Na druhou stranu možná nebude, jako veřejný činitel, chtít pokračovat v tak chabém případu urážky na cti.“

„Doufám, že ne. Pokud je Billova teorie správná, Mahoneymu možná vůbec nejde o výsledek, pokud proces před vlastním soudem vyvolá sympatie voličů.“

„A co nejhoršího by se mohlo stát tobě, Nio?“ zeptal se jí jemněji. Snažil se ji přemluvit, aby mu řekla své největší obavy.
„Nechci na to ani pomyslet…“

„Řekni mi, co je to nejhorší?“

Hluboce se nadechla a podívala se mu do očí. „Nejhorší by byl soud pro urážku na cti, ve kterém by časopis Východní pobřeží musel zaplatit Jimmy Mahoneymu obrovskou sumu, protože jeho pověst a kariéra byla podstatně poškozena. Předpokládám, že i když je časopis pro takové případy pojištěný, znamenalo by to, že si Antonia Phillipsová bude muset hledat novou práci.“

„Což by bylo příšerné, že?“ Jeho tón byl něžný a svým způsobem ochranitelský. Nia chápala, co se jí snaží naznačit.
„Ne, Danieli, nebyl by to konec světa.“ Uvedla tu možnou situaci do správného světla. „Ale posunulo by to mou kariéru o hodně nazpět.“

„Ty by ses zase odrazila ode dna,“ prohlásil tak přesvědčivě, že se cítila lépe. „A to je to nejhorší. Je tady šance, že se to nikdy nedostane před soud. Jestliže to Mahoney používá k politickým účelům, možná že ani nechce, aby to přišlo před soud. Co když prohraje?“ Nia se usmála nad tak dobrým úsudkem. „Možná, že kolem toho jen udělá velký rozruch – částečně v naději, že zastraší jakékoliv další noviny, aby o něm vytiskly něco znevažujícího.“

S povzdechem pokývla hlavou. „Máš pravdu, Dane. Všechno, co říkáš, dává smysl. Když to říkáš, opravdu věřím, že to tak bude fungovat. Ale… stejně tady bude zmatek okolo toho procesu. Jak se s tím vypořádám?“

Daniel se naklonil přes stůl a vzal její napjatou ruku do dlaně. „Buď klidná a pokračuj ve své práci. Připrav si všechny potřebné materiály k tomu případu. Prostě jen pokračuj v tom, že děláš, co je v tvých silách. Je tady nějaká jiná možnost?“

Nia si náhle uvědomila, jak o moc lépe se cítí ohledně toho soudu, než když to před ní ráno Bill předhodil. Možná už prostě překonala ten šok. Ale bylo pravděpodobnější, že rozhovor s Danielem tomu obrousil hrany. Bylo tak příjemné s ním věci prodiskutovat – byl tak rozumný, tak soucitný. Bylo to už dlouho, moc dlouho, kdy jí mužská síla pomohla ve chvíli slabosti. Možná proto si ho vážila čím dál víc.
Pod jeho dlaní otočila svou, až se její prsty konečně propletly s jeho. „Díky, Dane,“ pronesla. „Tohle jsem potřebovala!“ Její úsměv měl v sobě humor… a ještě něco jiného. Byla to ta samá aura ženskosti a ačkoliv ji zkušený hlas uvnitř varoval, sobecky to ignorovala.
Danielova ruka ji zcela nepatrně stiskla. „Tak pojď, Nio. Nech mě, ať tě doprovodím do kanceláře.“

Zpátky šli stejnou cestou, kterou přišli, tentokrát ale pomaleji, protože si chtěli prodloužit ten příjemný pocit ze vzájemné přítomnosti. Daniel vzal její paži pod svou a držel ji blízko u sebe.
„Ty víš, žes to udělal znovu, Danieli, že ano?“ Pošťuchovala ho Nia váhavě. Kdyby jen jeho paže nebyla tak svůdná…

„Co jsem udělal, holčičko?“

„Přinutils mě mluvit o sobě. Uděláš to pokaždé. Myslím, že jednoho dne budeš poradcem.“

„Možná.“ Usmál se.
„Děláš to opravdu dobře. Přiměješ mě cítit se tak příjemně, že se zdá, že nemůžu přestat mluvit, jak jednou začnu.“

„To jsem rád.“ Podíval se na ni pohledem, v kterém byla něha o hodně větší než ve slově „rád“. Jestliže Nia byla tím dnem nadšená, Daniel nebyl o nic méně.
„Přála bych si, abys cítil, že se mnou můžeš mluvit volně,“ začala. „Opravdu bych se ráda dověděla, co tě pohání. Chtěl jsi vždycky být hráčem basketu?“

Mluvil bez dalších okolků. „Vždycky jsem tu hru miloval – ode dne, kdy můj táta pověsil koš na strom na kraji příjezdové cesty. Až později jsem si uvědomil, že by mi basket mohl pomoci dostat se dál.“

„Kam?“

„Na univerzitu, pro začátek… V Indiáne jsem dostal plné stipendium. Kdybych ho tehdy nedostal, nikdy bych nemohl jít na školu.“

„Tvoji rodiče byli určitě hrdí.“

„To byli. A jsou. Hrdí, ale tvrdohlaví.“

Došli na okraj náměstí Government Center a pomalu pokračovali dolů ulicí Tremont. „Co tím myslíš?“ zeptala se. Vybavila si něco, co ji zarazilo už předtím.
„Můj otec léta pracoval na poště; moje matka učila hru na klavír. Škudlili a šetřili, aby mi dali všechno, co mohli.“

„Neměl jsi žádné sourozence?“ Zvedla k němu hlavu.
„Matce se narodilo další dítě – holčička – tři roky po mém narození. Po osmi měsících miminko zemřelo. V té době to byla záhada. Dnes se to nazývá syndrom náhlého úmrtí kojenců. Nicméně,“ povzdechl si a přitáhl si její paži ještě blíže, jako by potřeboval její příjemnou přítomnost, „nikdy se z toho pořádně nevzchopili, aby měli další dítě. Takže veškerou svou energii věnovali mně.“

„Musel jsi být milovaný.“

„A rozmazlený.“ Usmál se a stěží skryl smutek, který se dotkl Niina srdce. „Upnuli se na mě… dokud má matka neonemocněla. Potom bylo na mně a na otci, abychom se upnuli na ní.“

„Co se stalo?“

„Nic osudového. Prostě jen životní rozsudek bolesti. Vypěstovala si artritidu, která ji zmrzačila. Můj otec ji bral od jednoho doktora k druhému, ale žádná léčba prostě neexistuje.“ Bolest se vryla do jeho rysů a dala jeho tváři pohublejší výraz, když k němu Nia vzhlédla. „Měla jednu operaci za druhou, vyměnili jí jeden kloub, pak zase druhý. Ačkoliv se její stav teď stabilizoval, je beznadějně uvázaná na vozík.“

„Kolik ti bylo, když to všechno začalo?“

„Byl jsem ve druhém ročníku střední školy. Teď chápeš, proč jsem tak dřel, abych měl dobré známky a získal stipendium. I když to znamenalo odejít ze Salemu, hrdost, kterou cítili, za to stála.“

Byli už jen jeden blok nad ulicí Beacon Street. „Jak do toho zapadá ta paličatost?“ zeptala se a připomněla mu, co říkal prve.
Daniel se na ni se zalíbením zadíval. „Ty ale umíš člověka postrčit, že ano?“

„Ale no tak, Danieli. Už jsme skoro v mojí kanceláři.“ Jejich konverzace se nevyhnutelně chýlila ke konci.
„Tak dobře. Paličatost. Ta se objevila, když jsem podepsal svou první smlouvu a začal jsem domů posílat peníze. Rychle jsem zjistil, že místo, aby je použili na svoje potřeby, jak jsem doufal, uložili každý cent do banky – pro svá vnoučata.“ Ale žádná vnoučata tady nebyla. A budou vůbec někdy?
„To je krásná myšlenka, Danieli, ale chápu, že tě to trápí. Podařilo se ti někdy je přesvědčit?“
Nikdy neviděla takový úšklebek. „Je… co si myslíš?“

„OK,“ usmála se, „co jsi tedy dělal?“

„Zajel jsem tedy do Salemu sám a koupil jsem jim malý dům na předměstí ve stylu ranče. Stál jsem nad dělníky, když tam instalovali rampy. Vyhodil jsem staré kolečkové křeslo a koupil jsem nové s motorem. A koupil jsem jim dodávku, plně zařízenou, takže mohou pohodlně dojet, kam se jim zachce.“

„To je skvělé!“

„Jo,“ připustil váhavě. „Ale pořád ukládají každý požehnaný cent, který jim pošlu. Ale teď alespoň, když vidím, že něco potřebují, vím, jak jim to obstarat.“

„Musí ti to dělat dobře.“ Pohlédla na něj s hrdostí.
„To ano.“ Usmál se jemněji, když se jejich pohledy střetly. „Teď kdybych jen tak mohl udělat něco ohledně těch vnoučat…“

Dostali se k její budově, vyjeli výtahem na její poschodí a nyní se oba váhavě loudali směrem k její kanceláři. Nia cítila, že toho dne ji Daniel kromě své trpělivosti a svých sympatií věnoval dokonce větší dar. Byl to malý kousek z něho samého, kousek, který byl o to cennější s vědomím, že ho obdrželo tak málo lidí. Měla přítele – velice chytrého, krásného a přitažlivého přítele.
S hlubokým a rezignovaným povzdechem upustila svou kabelku na židli, až to zadunělo. V té chvíli zazvonil telefon, ale oni se ještě nerozloučili. Po Danielově poslední větě se mezi nimi rozhostilo významné ticho. Ačkoli nebylo trapné, samo se ptalo na nevyřknuté otázky, které beze slov zodpovídalo. Nia zvedla prst, aby Daniela zadržela, dokud se nezbaví toho telefonátu.
Bylo ironií, že to byl telefonát od Thomase Reisse, spisovatele z Vermontonu, „neodolatelného muže z východu“, s nímž měla na příští týden naplánovanou schůzku. Vyskytl se problém. Mohli by schůzku přesunout?
Nia se se svou židlí úplně obrátila ke zdi s kalendářem. Od úterý za týden – následující den po slyšení kvůli Mahoneymu. Dobře. S opravnými šipkami naškrábala jméno Thomase Reisse do správného čtverečku. S půvabným „Děkuji vám, pane Reissi,“ položila sluchátko a obrátila se k Danielovi.
Avšak jeho oči se neodtrhly od změti papírů a časopisů náhodně poházených po stole. Následovala jeho pohled a příliš pozdě si vzpomněla na fotokopie novinových článků, knihy o sportu, výmluvné výtisky některých časopisů, které posbírala mezi svým ranním během do knihovny a laskavostí Christophera Dalyho.
Cítila se podivně ustrašeně, jako by byla přistižena s rukou v míse s koláčky. Začala vysvětlovat. „Ale, toho si nevšímej.“ Ale slova jí uvázla v hrdle, když se setkala s Danielovým pohledem. Náhlé burácení krve v jejích tepnách nebylo ničím proti překypující zuřivosti jeho výrazu.
Čelisti měl sepnuté, celé tělo strnulé. Nia si okamžitě uvědomila, že si to vše špatně vysvětlil. Věděla, co přijde. Ale přesto byla silou jeho hněvu přimražená. Její přítel – hrozilo, že ho ztratí!
Mluvil s drásavou pomalostí, každé slovo vyslovoval, jako by ho balil do hněvu. „Takže ty to teda budeš dělat, že ano?“

Ve svém strachu Nia zaváhala o setinu vteřiny později. Protože už vyřkl svůj hořký ortel, obrátil se a zmizel ve dveřích. Ztuhlá se nemohla ani pohnout. Světlo jejího dne pohaslo.
„Běž za ním, ty trdlo!“ Priscillin šepot vytrhl Niu z jejího transu. Jejich oči se setkaly, když Priscilla opakovala: „Tak jdi!“

Nia šla. Vyrazila z kanceláře a zrovna zahlédla Daniela, jak zachází za roh chodby. „Dane!“ vykřikla a rozběhla se za ním tak rychle, jak jí lodičky s vysokým podpatkem dovolovaly. Dohonila ho u výtahu. „Dane! Nechoď! Mýlíš se!“

Jeho pohled zajel na panel nad dveřmi výtahu. „Aha,“ odfrknul, „Určitě jsem se mýlil!“

„Tak to není, Dane! Nech mě, ať ti to vysvětlím!“

„Oh, ty můžeš vysvětlit všechno. Otázka je, jestli ti já uvěřím.“

„To musíš! Já nedělám na tom článku o tobě. Prosím, věř mi!“

Zíral na ni dolů s rozhořčením muže, který cítil, že urazili jeho inteligenci. „Po tom, co jsem viděl?“

„Ano!“ Přijel výtah. Instinktivně sevřela jeho paži, aby mu zabránila do něj nastoupit. „Neodcházej…“

Šeptala, v očích něžnou prosbu. Danielův pohled zajel od sevřených prstů na jeho paži k tvářím plným očekávání. Zdálo se, že stál nekonečně dlouho nehybný se svou vnitřní bolestí. Dveře výtahu se pomalu zavřely.
„Najdi nějakou místnost, kde budeme mít soukromí,“ zavrčel a sevřel jí paži. Hnal ji chodbou a zastavoval se, jen když se dívala do několika kanceláří, které už byly plné.
„Je tady sklad,“ zašeptala horečně se strachem, že by zmohl změnit názor a odejít. „To je jediná volná místnost!“

„Není to tahle?“ zeptal se a vrazil do jedněch z několika dveří, které Nia ještě nezkusila. Zřejmě to byla ona. Rozsvítila světlo a nechala ho kolem sebe projít do malé místnosti plné stohů papíru, desek, psacích potřeb, obálek a spousty dalších rozhodně neživých předmětů. To bylo všechno, co chtěl. Soukromí.
Obrátil se zády ke dveřím a opřel se o ně, dokud se nezavřely. Pustil její paži a zkřížil ruce. „Tak dobře, Antonie. Mluv.“

Hnána zoufalstvím se k němu nedočkavě otočila. „Nepoužiju tě pro ten článek, Danieli. Už jsem to Billovi řekla!“

„Tak proč je ten materiál na tvém stole?“ pronesl rozzlobeně. „Je sakra dost jasné, že provádíš výzkum o někom, kdo má co dělat s basketem. S tvojí předpokládanou averzí k té hře.“

„Ale to je o tobě. Ráno jsem se zastavila v knihovně. Chris přinesl ty časopisy. Ale nehledala jsem informace o tobě kvůli tomu článku.“

„Tak teda proč, Nio? Máš mě za blázna? Už mě využívali pro média předtím. Myslel jsem, že jsem se naučil poznat, když mě chce někdo dostat podvodem. Tohle smrdí!“

„Bill už za tebe hledá náhradu,“ pokračovala a bojovala s bolestí, která v ní rostla. „Řekla jsem mu, že tě nemůžu použít. Už jsem ti řekla, že nechci dělat ten článek. Proč mně nevěříš?“

Stál tam jako hliněný obr, nehybný a cynický. „Ještě jsi mi nedala žádné rozumné vysvětlení, proč je ten materiál na tvém stole. Když o mně nepíšeš ten článek, proč o mně děláš výzkum?“

Nia mu chtěla říct pravdu, ale sama tomu pořádně nerozuměla. „Chtěla jsem se o tobě něco dozvědět, Danieli. Co víc můžu říct?“

Odlepil se od dveří a pomalu se k ní blížil. Ona se napůl opřela, napůl si sedla na psací stůl a její ruce pevně sevřely okraj stolu. „Můžeš mi říct proč, Nio!“ zavrčel. „A neříkej mi ty nesmysly o vrozené zvědavosti a o tom, že jsem ti odmítl cokoliv říct. Určitě jsi dnes byla dost úspěšná. Máš, cos chtěla, nebo ne?“

Hrdost jí nedala, aby se ho zalekla. „Ano, k čertu! Konečně jsi promluvil. Konečně jsi mi ukázal záblesk lidskosti za tou tvou maskou. Nelituju toho, Danieli!“ Její počáteční hněv se postupně změnil v prudkost, která ukazovala na mnohem hlubší cit než strach ze zrady.
Vzal její ramena do dlaní a přitáhl si ji blíže. „Tak… co budeš teď dělat s těmi informacemi? To bych rád věděl.“

K jejímu zklamání se jí oči zaplnily slzami. „Chci to použít, abych ti porozuměla, abych tě ocenila, abych se pokusila tě poznat lépe.“

„Ale proč sakra? Proč?“

„Já nevím!“ vykřikla popuzená vlastní neschopností tomu porozumět. „Prostě nevím! Pořád se ptáš na něco, na co nedokážu odpovědět! Možná proto tě mám ráda, protože je ve mně masochista. Nutíš mě, abych čelila věcem, kterým jsem odmítla čelit. Tvýma očima se dívám na věci jinak. Když s tebou mluvím, věci se stávají srozumitelnější.“ Jediná slza se jí začala kutálet po lícní kosti a tělo se chvělo emocemi. Najednou jeho tvář viděla rozmazaně a nevšimla si toho, jak jeho napětí povoluje. Stala se obětí emocí – emocí, kterým odmítala čelit. „Já jsem se o tebe neprosila, k čertu! A nevím, proč tě nechám, abys mě takhle zraňoval! Někdy si přeju, abych tě mohla vymazat ze svého života, jako jsem se zbavila toho článku o tobě. To bylo jednoduché!“

Bez dechu se odmlčela a pomalu sklonila hlavu. Když znovu promluvila, její hněv už vyprchal. Její hlas byl jen bolestným šepotem. „Teď jdi, Dane. Chtěla jsem jen, abys věděl, že jsem tě nezradila. Ty… líbíš se mi. To, že jsem tě potkala a strávila s tebou nějakou dobu, pro mě moc znamená. Mrzí mě, že jsem tě rozčílila…“ Její slova se vytratila vteřinu před tím, než ji Daniel jemně přitáhl k sobě. Ruce, které jí předtím tak divoce svíraly ramena, se nyní ovinuly kolem jejích zad a přitiskly ji k jeho teplému tělu.
Hluboké zasténání bylo jediným zvukem, který unikl z jeho rtů během těch prvních několika vteřin. „Ó, Nio,“ měkce ji objímal, „rozčílilas mě jen proto, že jsi tak tvrdohlavá. Kdybys mi jen tohle všechno řekla dřív.“

„Dřív?“ vykřikla a ukvapeně se od něj odtlačila. „Dřív? Můj bože, seznámila jsem se s tebou před třemi dny. Před třemi dny! A ničemu z toho nerozumím! Nevím, proč spěchám domů, abych tě viděla, jak dáváš nějaký nesmyslný rozhovor. Nevím, proč ztrácím čas úvahami, jestli mi zavoláš. A nevím, proč tady sakra stojím a všechno ti to říkám!“

Otočila by se a utekla, kdyby ji Danielův úsměv nezastavil. Jako vždycky ji tím úsměvem dostal. „Zpověď je dobrá pro duši,“ zabručel, ale tentokrát potěšeně, když ji znovu objal.
Nebyla schopná zabránit tomu, aby zabořila svou tvář do jeho náruče. „Ó, Danieli, proč jen máš nade mnou takovou moc?“

Dal jí prst pod bradu a zvedl její tvář zpátky nahoru. „Ta síla není jen na jedné straně, holčičko. Já také nejsem vůči tobě zrovna imunní.“

S tím ji políbil. Jeho rty jí nabídly omluvu a její ta nevyřčená slova tiše vrátily. Ačkoliv si Nia nebyla docela jistá hranicemi svých pocitů, věděla, že Danielova dobrá vůle a jeho náklonnost pro ni právě teď znamenaly mnohem víc než cokoliv jiného, tím méně její bezprostřední okolí.
„Jéé… promiňte,“ vyrušil je tichý hlas, ale hned zmizel.
Daniel odtrhl své rty od jejích medově měkkých rtů, zabořil hlavu do jejích vlasů a zasmál se. „Myslím, že to bylo znamení. Raději by ses měla vrátit do práce.“

„Mmmmm. Už jen minutku,“ zašeptala. Až příliš se potřebovala ujistit, že jeho srdce stále bije. „Když je k tomu, abych tě na minutu udržela, zapotřebí takovéhle příšerné místnosti, nenechám tě tak rychle odejít!“ Bylo to vzájemné objetí. Daniel něžně hladil její vlasy.
„Dnes večer mám zápas, Nio. Mohli bychom zítřek strávit spolu?“

V odpovědi na naléhavost v jeho hlase vzhlédla. „To bych ráda,“ odpověděla. Věděla, že bylo bláznivé se s ním sejít, ale nemohla tomu odolat, rozzlobená na svou nemohoucnost. Ale on byl silný a její hněv roztál pod jeho horoucím pohledem. Utřela si zbytky slz z očí. „Musím vypadat příšerně.“

„Vypadáš nádherně,“ řekl polohlasem se zajíknutím, vzal její tvář do dlaní a naposledy ji políbil. „Takže si dáme zítra brzy oběd – asi v jedenáct?“

„Nemáš trénink?“

„Ne, až ve dvě. Jestli si odpoledne najdeš něco na práci, mohli bychom něco podniknout i večer.“

„Je ten trénink otevřený pro veřejnost?“ zeptala se bojácně.
„Ano…“ odpověděl.
„Mohla bych se dívat?“

„To bys chtěla udělat?“ Zdál se potěšený a to ji povzbudilo.
„Možná… když se budeš u oběda chovat slušně.“

„A to znamená co?“ hravě ji popichoval.
Její úsměv zmizel v něžném, ale vážném výrazu. „To znamená, že už nechci slyšet nic o tom, že bych psala ten článek. Já to dělat nebudu! To slibuju! Pokusíš se mi věřit?“

Zranitelnost, kterou uviděla, když se na něj podívala, se smísila s jeho energickou mužností a vyvolala v ní hluboko uvnitř drásavé vzrušení. Opětoval její pohled s magickou intenzitou. Na chvíli zaváhala, jestli jí opravdu věřil, jestli ji předtím nepopichoval kvůli nějaké vnitřní potřebě, kterou jí ještě neodhalil. Ale potom se usmál.
„Myslím, že to můžu udělat, holčičko. Když slíbíš, že si zítra na ten trénink vezmeš na sebe nějaké staré věci.“

„Staré věci?“

„Přesně tak.“

„Ale… proč?“

„Nemyslím, že tě tam můžu vzít s tím tvým svetříkem s krajkou u výstřihu.“ Mluvil o jejím oblečení toho prvního dne; dokonce i ona si uvědomila, že to oblečení nebylo na místě. „Příliš to přitahuje pozornost.“ Jeho ruce jí sklouzly z ramenou k pasu, jeho palce jí po cestě úmyslně přejely po prsou. „Nechci, aby můj tým nad tebou slintal blahem. Ty sexy věci si můžeš nechat, až spolu budeme sami. Zaručuji ti, že to ocením.“

„To je hrozba?“ Ušklíbla se. Příjemně jí zvedl sebevědomí.
„To si piš, že je,“ řekl skřípavým hlasem. „Tak teď pojď odtud, než se rozhodnu, že ti to dokážu.“

KAPITOLA 7.
Nia se už roky necítila tak šťastná. Věděla, že je to prostoduché, že jejich vztah nikam nepovede, ale přesto jí fakt, že Daniela příští den uvidí, vzrušoval. V její tváři byl zvláštní jas, který nemohla zakalit ani myšlenka na proces s Mahoneym.
Během odpoledne – nebo co z něj po Danielově odchodu zbylo –, když se konečně usadila ke svému stolu, čelila obvyklému toku problémů s nekonečnou trpělivostí. Jen Priscilla tušila, co způsobilo tu nově získanou dobrou náladu, ale diplomaticky neřekla vůbec nic.
Osud zařídil, že dlouho naplánovaná schůzka spojená s večeří a návštěvou divadla Nie zabránila ten večer sledovat basketbal. Až dlouho po skončení zápasu se platonicky rozloučila s Barry Riccardim na verandě svého domu a vstoupila dovnitř s tajemným úsměvem na rtech. Byl to příjemný večer. Barry byl kamarád, ekonom, milovník divadla. Přesto její myšlenky patřily zítřku.
Víc jak hodinu ležela v posteli ve tmě, oči doširoka otevřené. Vyčarovala si obraz Daniela a přemýšlela, jaký osud je spojil dohromady za tak krátkou dobu. Soudě podle její minulosti, on by byl ten poslední muž, který by pro ni měl být přitažlivý. Ale minulost byla minulostí. Poprvé tomu opravdu uvěřila. Potřebovalo to člověka, jako je Daniel, k vyhnání duchů? Dokonce i myšlenka na jeho sport byla teď mnohem méně odpudivá.
Bylo ironií, že nyní považovala ten samý sport za svého anděla strážného. Zabránil tomu, aby si ona a David uchovali ten hluboký cit, o kterém si mysleli, že si ho mohou udržet. Její vztah s Danielem bude víc bezstarostný, nenucený, víc příležitostný – a bez jakýchkoliv omezení. Daniel bude vyrážet na své zápasy; tohle plně akceptovala. Jejich přátelství neneslo v sobě žádné závazky. Copak zrovna nestrávila večer s jiným mužem? Stejně ale odmítla jeho nabídku na návštěvu kina po následující dva týdny, ale určitě se s ním v budoucnu zase uvidí.
Ze zcela neobvyklého vrtochu vyskočila z postele a dala si dlouhou horkou lázeň plnou pěny. Když do ní napoprvé vstoupila, spálila její kůži, z jejího tepla jí vyrazila husí kůže po celém těle. Ponořila se hlouběji, opřela hlavu o okraj vany a zavřela oči.
Bylo skvělé si s ním dnes popovídat. Rozebrat problém s přítelem a dostat rozumnou podporu. Tohle jí celá ta léta scházelo? Přesto se nikdy nepovažovala za závislého člověka. Naopak, spíš pevná vůle byla její styl. Proč tedy bylo to, že Daniela poznala, tak příjemné a vítané?
Se zabručením a pousmáním pod vznášející se párou vytlačila Nia všechny takové otázky ze své mysli. Faktem zůstávalo, že přišel, když ho zrovna potřebovala, a že oceňovala jeho podporu. Co se stane zítra… stane se.
Zítra… zvonek na dveřích zazvonil v deset, celou hodinu předtím, než očekávala. Nia byla v županu a četla noviny nad posledním šálkem kávy u dlouhého baru v kuchyni. Zamračení pomačkalo rysy jejího zrovna probuzeného obličeje, když šla k přednímu oknu, které vedlo na ulici. Lesklý kaštanově hnědý Datsun. Jak jí tohle mohl udělat?
„Jseš tady brzy,“ vykřikla, když se zahanbenou grimasou otevřela dveře. „Řekl jsi v jedenáct. Právě jsem vstala. Ještě jsem se nevysprchovala ani neoblékla.“

„To vidím.“ Daniel se usmál a pobaveně si ji prohlížel. „Můžu i tak jít dál?“

Pokývla a ustoupila stranou. Cítila se velice nejistě a i trochu provinile, když ho vedla nahoru. „Chtěl bys kávu? Můžeš si přečíst noviny, zatímco se obleču,“ zavolala přes rameno, když se v posvátnosti kuchyně pokoušela dát dohromady.
Ale Daniel byl hned za ní a očima přejel nedopitou kávu a rozložené noviny. „Takže takhle trávíte rána vy, ‚pracující od devíti do pěti‘?“ pošťuchoval ji. V tuhle denní dobu byl jeho hluboký hlas nakřáplý a to jí ještě víc připomnělo, že není pořádně oblečená. Přitáhla si župan ještě těsněji k sobě a hledala bystrou odpověď.
„Kdybych byla ‚pracující od devíti do pěti‘, trávila bych takhle každé ráno. Protože to je, jak to je, odebírám noviny jen o víkendu, protože v týdnu nemám čas si je přečíst a stihnout to do půl deváté do práce. A jen pro tvou informaci, zřídkakdy odejdu z kanceláře před šestou nebo před půl sedmou. Tak to bylo o typech ‚od devíti do pěti‘!“

Nebylo fér, jak krásně vypadal v tom, co se zdálo být jeho uniformou – pohodlných širokých kalhotách, saku a toho rána v rozhalence. Nebylo na něm nic neupraveného.
„Já nevím, Nio.“ Hravě potřásl hlavou. „S těmi dlouhými poledními přestávkami, které máte…“

„To ty jsi mě vytáhl na oběd!“ Zasmála se. „Celou tu dobu bych seděla u svého stolu.“

„Jo – dumala bys tam sama celé odpoledne, kdybych nepřišel.“

Hluboký povzdech a na okamžik byla upřímnější. „V tom máš pravdu, Dane. Opravdu jsem se cítila líp. Díky.“

Přistoupil blíž dřív, než mohla odhadnout jeho pohyb, a vzal její tvář do dlaní. „Není zač,“ zamumlal proti jejím rtům a potom si je vzal v jemném probouzejícím polibku, s kterým by se ráda budila každé ráno. Stejně jako ten první šálek kávy i tento polibek právě potřebovala, aby její smysly ožily na celý den. A stejně jako u prvního šálku kávy, silného a hutného, který přijde vhod, volnost víkendu si žádala další.
Nia položila paže kolem jeho šíje a přitiskla se k němu blíž a nabídla mu své rty. Pomalu je vychutnával, odčerpal z nich teplo, než se dal dál dolů po jejím krku.
„Voníš tak nádherně.“ Jeho rty jí přejížděly po kůži. „Jak to?“

Naklonila hlavu, aby mu usnadnila přístup ke spodní straně své šíje a prohlubenině svého krku. „Parfémovaná citrónová pěna do koupele,“ zašeptala. „Já… nemohla jsem večer usnout…“ oddechovala prudce, když se jeho rty posunuly níž, „…a tak jsem si dala dlouhou a… trochu… neslušnou… koupel…“

Daniel se pohnul blíž k barové stoličce a opřel se o ni.
Jeho nohy ji po obou stranách obepínaly. Jeho rty eroticky přejížděly její hrdlo, když se její prsty pověsily na jeho ramena, aby udržela rovnováhu. Podivně se jí motala hlava.
„Danieli,… radši… se půjdu obléct…“

„Dopřej mi minutu.“ Mluvil zastřeně a na chvíli zvedl své oči k jejím. „Musíš přiznat… že jsem byl… hodný… až do teď. Věř mi…“

„Přiznávám,“ zašeptala a on ji znovu políbil. Umlčel ji, když jeho ruce něžně rozepnuly její župan a pomalu se začaly přes jemnou, bledou košilku dotýkat jejího hedvábně měkkého těla.
„Víš, že jsi krásná?“ oddechoval prudce. „Krásná a sexy?“

„To je legrační,“ zasténala jako odpověď na jeho prsty, které prozkoumávaly každou křivku s šílenou pomalostí, „myslím, že to jsi ty.“

„Krásný?“

„A sexy.“

„A jak to můžeš vědět?“ zasténal chraptivě, jeho horký dech se přiblížil k horní křivce jejích prsou. „Nikdy jsi mě neviděla svlečeného.“

Nia se držela jeho hlavy, aby získal oporu – nebo ho prostě chtěla přitisknout blíž? „Nepotřebuji tě vidět svlečeného, abych věděla, že jsi sexy,“ přela se s ním. Její přerývaný dech byl známkou žáru, který do ní vléval. „Kromě toho máš… nádherné… ruce. Ty jsou sexy…“

Ty ruce se jí začaly naléhavě dotýkat a z hloubi jejího hrdla vyvolaly jemné zasténání. „Místa, kde se tě dotýkají, jsou sexy,“ dokázal se s ní Dan přít. „Tvoje prsa…“ Jeho ruce je obejmuly přes hedvábnou látku. Držel celou jejich váhu v dlaních a jeho prsty přejížděly jejich vrcholy. „Tvoje boky…“ Jeho ruce sjely níž přes její útlý pas k jejím bokům než přejely dozadu na její malé hýždě a nekompromisně ji přitlačily blíž k němu.
„To… se nám… vymyká z rukou…“ vykřikla, ale zjistila, že chce, aby se jí dotýkal dokonce ještě důvěrněji.
„Věř mi… věř mi, holčičko…“ Vyřkl svou prosbu přímo do její kůže. „Jen tě potřebuju cítit…“

Její župan spadl na zem, aniž by si toho všimla. Byla příliš posedlá těmi dlouhými, silnými prsty. Její rovnováha se zmenšila, když jí ty prsty zajely pod ramínka noční košile a uvolnily její živůtek. Bez podpory jeho ocelově pevných stehen by možná upadla. Ale chtěla to všechno, co jí dělal – její oči mu to řekly, když k ní vzhlédl s letmou otázkou.
Byla teď do pasu nahá, její ruce se stále držely jeho ramen. Sledovala, jak se díval na ni, na její tělo, nedotýkal se jí, jen ji obdivoval. Kousla se do rtu, zadusila v sobě žádost po jeho dotyku, jakkoliv po něm toužila. Nacházela podivné potěšení v tom, jak sledovala jeho pohled, kterým ji pozoroval. V jeho očích viděla ocenění jejích jemných ženských křivek. Přiměl ji, aby se cítila jako alabastrová bohyně, tiše a zbožně ji obdivoval, jako by se jí málem bál dotknout…

„Nebudeš…?“ zašeptala konečně hnána divokým ohněm uvnitř ní.
Jeho hlas byl zdušený. „Ano, holčičko, až za chvíli…“

Její ňadra se zdvihala se stále větší námahou, když konečně zvedl své ruce s otevřenými dlaněmi, aby přejel její napjaté bradavky. Zachvěla se a vzdechla, zajela prsty do jeho vlasů po celé jejich délce až k šíji.
„Danieli… Danieli…“ zpola se s ním přela. Zasténala, když uvolnil těsně obepínající látku její košile přes její břicho. Jeho prsty byly lehké jako peří a vzbuzovaly v ní mrazivé vzrušení, když centimetr po centimetru objevovaly její kůži. „Danieli!“ vykřikla. Náhle se zalekla síly své touhy. „Prosím… přestaň kvůli mně… já nemůžu… já nemyslím…“

Jak sledoval nahoru její tělo, její nahota před ním zazářila. „Stalo se to všechno příliš rychle,“ zašeptal a přitáhl si ji k sobě. Držel její chvějící se tělo tak pevně, že rušivá nehybnost jeho knoflíků jí vrátila rozum.
„Nejsem si jistá, že chci tohle,“ dýchala přerývaně a nechala své ruce spadnout na jeho pevná svalnatá stehna. Ne, uvědomila si, tohle nechtěla. Chtěla, aby byl nahý tak, jako byla málem ona. Chtěla se dotýkat každého centimetru jeho teplého těla. Chtěla poznat jeho krásu v té nejintimnější podobě. Ale samozřejmě tohle mu říct nemohla! Neměl tohle být neformální vztah? Hluboký fyzický vztah by všechno zkazil!
Vycítil její obavy a sám také nějaké pocítil. Daniel ji pomalu od sebe odtrhl, aby jí upravil noční košili, kterou tak smyslně sundal. Jeho čelist byla napjatá sebeovládáním, když se zvedl a Niu postavil na zem. Sklonil se, aby jí dal nazpět župan. Zakryl jí ramena s takovou péčí, jako by to byl nádherný norkový kožich. Pak se ohnul, odhrnul jí vlasy ze šíje a zlehka ji tam políbil.
„Jdi a ustroj se, holčičko,“ zamumlal, když jí naposledy eroticky přejel rty hrdlo. „Není žádný spěch.“

Následovala dlouhá, dlouhá sprcha – nejdřív chladná, pak horká. Uvažovala o jeho slovech. Jako mnohokrát předtím přemýšlela o jejich dvojznačnosti. Nebyl žádný spěch na oběd – nebo na milování? V každém případě si dala na čas, protože se potřebovala v soukromí uklidnit. Konečně se objevila. Cítila se spokojená, i když fyzicky ne tolik, jako když odcházela z jeho náruče.
„Všechno v pořádku?“ Zeptal se a rozšířil ty své hluboké hnědé oči. „Vypadáš báječně!“ Jeho hlas byl vyrovnaný a nevinně nadšený. Vypil zbytek kávy, kterou si nalil, pečlivě složil noviny a úpravně je položil na linku.
Nia ho sledovala skrz své husté řasy. „Bude to stačit – na oběd a na trénink?“ Hodně přemýšlela o konečném výběru švestkově modrých gabardénových kalhot, růžové halenky a svetru ve stejných barvách.
„Pořád tam ještě hodláš jít?“ zeptal se jí a dal jí poslední možnost odmítnout.
„Jistě! Těším se na to!“ A bylo to podivné, ale těšila se.
„Víš…“ snížil hlas, „…skoro ti věřím.“

„Danieli,“ povzdechla, „neříkala bych to, kdybych si to nemyslela.“

„S tím počítám, holčičko. S tím počítám.“ Zhluboka se nadechl a převzal iniciativu. „Tak dobrá. Jdeme.“

Oběd byl, jak očekávala a jak také ocenila vzhledem k zážitku ze včerejšího oběda v malém, velice soukromém, lákavě elegantním místě v North Cambridge, které bylo nedaleko od jejího domu. Danielovi se podařilo, že si ho nevšimnul nikdo kromě Nii, jejíž tělo jí prostě nedalo zapomenout na doznívající nádheru jeho dotyku.
Nezlepšilo se to ani při tréninku, ale ke svému ohromení tady vychutnávala každou minutu. Každé slovo, které kdy Daniel během jejich rozhovorů pronesl o basketbalu, se teď k ní vrátilo, aby ještě zvýšilo míru jejího ocenění. Jména hráčů jí teď byla povědomá – Flagg, Rockowski, Fitzgerald, Jones, Watts, Barnes, Washington. Walker ještě nehrál, stál nepokojně u lavičky a bylo zřejmé, jak ho mučí, že nemůže hrát. Další hráče, náhradníky, nemohla nikam zařadit; v duchu si poznamenala, že se na ně musí Daniela později zeptat.
Sám Daniel měl na sobě týmové tepláky, vypadal krásně, jak se snažil ignorovat, že jeho velice soukromé publikum se hrbí na svém sedadle a snaží se seč může, aby bylo neviditelné ve čtrnácté řadě, třetí sedadlo, střed, levá strana.
Nia sledovala, jak řídí trénink a volá pokyny tím hlubokým hlasem, který už tak dobře znala. Dívala se, jak řadil hráče, ukazoval jim jeden pohyb nebo další, nebo dokonce energicky vybuchl, když se určitá hra stále nevedla. Sledovala, jak se obrátil a mluvil se svými asistenty a pak na několik minut odešel, aby si promluvil s mužem, který seděl ve stínu v řadě na protější straně. Harlan McKay? Zase si poznamenala, že se musí zeptat.
Téměř proti své vůli zjistila, že na té ukázce fyzického kouzla na hřišti bylo něco, co bralo dech. V těch zbývajících chvilkách během tréninkových her se událo to nejlepší, zdálo se, že v těch momentech hráči vypínají zbytek světa a vyrážejí na důvěrné schůzky s míčem.
Mělo to dokonalý rytmus, výraz jedinečnosti. Ruka a míč byly jedno v doslovném porozumění, téměř jako by byly spojené neviditelnou šlachou, která se stahovala a napínala v milostném souzvuku. Občas se zdálo, že míč vůbec nedopadl, nikdy docela neopustil ruku, jen kroužil kolem dlouhých nohou, které za sebou chodily, klusaly i běhaly. Byl to tanec, choreografická ukázka začátku, zastavení, otočky, házení a proměnlivého udeření do míče kolem imaginární překážky a konečně úder a míč se vznesl nahoru a do koše.
Stupňující se bylo to pravé slovo. Nia byla Danielovi vděčná, že mu trvalo jen několik minut osprchovat se a obléknout.
„Co si o tom myslíš?“ zeptal se s rukou na jejích ramenou, když šli směrem k autu.
„Myslím, že to bylo… strhující,“ připustila a hrdost jí nedovolila dát na sobě znát své nadšení. Pak se zarazila. „Vlastně se cítím trochu provinile. Myslím, že jsem neprávem očerňovala tvůj sport jen kvůli tomu, co se stalo mezi… Davidem a mnou.“

„Rozrušilo tě to… dívat se na to?“

„Ne, pane doktore,“ pronesla.
„Ani nelituješ, že jsi sem přijela?“

„Ne, pane doktore.“ Pak zaváhala, když pomyslela na Davida. „Vadila… vadila ti moje přítomnost?“

„Samozřejmě, že ne!“ vykřikl, jako kdyby ho obtěžovalo, že vůbec něco takového pronesla. „Bylo milé vědět, že tam… čekáš.“ Zdálo se, že zadrhnutí jeho hlasu stejně jako shodný smutek v jeho očích zmizely, když jí pomáhal sednout si do Datsuna. Čekala, až vklouzne za volant tím pozoruhodným způsobem, kdy zastrčil své dlouhé nohy a tělo na sedadlo řidiče v jednom hladkém, svůdně se vinoucím pohybu.
„Teď kam?“ zeptala se a zhluboka se nadechla, aby uklidnila svůj náhle se zrychlující pulz.
„Nakupovat.“

„Och? Sháníme něco speciálního?“ Ať to bylo cokoliv, byla ochotná to udělat. Potom, co právě prožila dvě pozoruhodně příjemné hodiny nikde jinde než na stadionu sledováním tréninku Breakers, byla svolná k čemukoli v! Možná, že potřeboval tenisky…

S pomalým zabručením Datsun ožil. Pod Danielovou pevnou rukou klouzal směrem k výjezdu. „Nevím. Na co se cítíš ty? Nebo spíš,“ zamračil se s výrazem roztomilého zmatku, „co chceš udělat? Ty jsi kuchařka.“

„Aháá – my jedeme do supermarketu!“

Ušklíbl se. „A kam jinam jsi myslela, že to bude?“

„Kdo ví?“ pošťuchovala ho a drze pokrčila rameny. „Zdá se, že vy sportovci pořád potřebujete nějaké nesmysly. Znáš to, tkaničky do bot, potítka –“

„Kam chodíte na ty své informace, paní Phillipsová?“ přerušil ji, předstíraje, že je uražený. „Musím váš informovat, že v naší lize je tým zásoben vším. Víš, že ve smlouvě jednoho hráče je dokonce zakotveno to, že mu je poskytován Rolls Royce?“

„Děláš si legraci…!“

„Kéž bych si ji dělal! Začíná to už být absurdní. Moderní hráči mají vysoce placené sportovní právníky, kteří sjednávají jejich smlouvy. Stále častěji se na konci jednání právník obrátí na svého klienta a zeptá se ho, jestli není něco, nějaká maličkost, po čem vždycky toužil, ale nikdy to neměl. Někdy je to doživotní členství v exkluzivním golfovém klubu, někdy dům u jezera, někdy –“

„– Rolls Royce?“

„Správně.“

„A co ty, Danieli? Požádal jsi o nějakou takovou věc?“

„Tehdy nám takové věci nenabízeli.“

Nia se zasmála. „Bylo to jen před šestnácti nebo sedmnácti lety. A tvoje poslední smlouva musela být uzavřena ještě docela nedávno…“

„Ne, Nio. Nezajímal jsem se o takové parádičky. Vzal jsem si tolik, za kolik si mysleli, že stojím, žil jsem skromným životem, který mě uspokojoval, dal jsem svým rodičům cokoliv a zbytek jsem mohl investovat.“

„A…?“

Dojeli na světelnou křižovatku a on se k ní obrátil. Jeho rysy byly klidné a vážné. „A výsledkem těch investic je, že nemusím do konce života pracovat už ani jeden den. Ten pocit bezpečí mě těší, zvlášť od té doby, co můžu také mít jakákoliv hmotná potěšení, kterých se mi zachce.“

„Mohl bys i odejít z práce?“ zeptala se a uvažovala, jak by jeho bystrá mysl mohla někdy odpočívat.
„Z basketu? Ano. Z veškeré práce? Ne.“

„Co budeš dělat… až odejdeš od basketu?“ Vzpomněla si na kurzy, o kterých mluvil. „Něco s tou tvojí psychologií?“

„Možná,“ pronesl střízlivě, potom rychle zatočil volantem a zajel k supermarketu. Ale Nia pocítila bolestnou připomínku budoucnosti a to jí vadilo. Nic více soukromého si neřekli, dokud neseděli zpátky v autě, které mířilo směrem daleko od Cambridge.
Nia si dala dvě a dvě dohromady. „My jedeme k tobě?“

„Vypadáš překvapeně. Když bys radši…?“

„Ne, pojedu strašně ráda, Dane! Jen, že tvůj dům je tak soukromý. Nebyla jsem si vůbec jistá, že mně ho někdy ukážeš.“

Četl mezi řádky a začal rozumět jejímu překvapení – skoro. „Včera jsem ti řekl, Nio, že se tě na to už nebudu ptát.“ Mluvil měkce a velmi vážně. „Myslím to vážně. Věřím ti.“ Zmlkl a ušklíbl se. „Kromě toho věřím, že jsi do toho světa už vnikla. Můj dům je ta nejméně důležitá část.“

Pokud jeho dům byl „tou nejméně důležitou částí“, byl nicméně částí velice krásnou. Jak se domnívala, bydlel ve Westonu asi deset minut jízdy od stadionu. Bydlel v nové čtvrti dřevěných domů, které byly postaveny ve směsici stylů, od koloniálního přes domy ve stylu rančů až k domům moderním. Danielův dům byl ten z modernějších, postavený daleko od cesty a chráněný borovicemi a javory. Obrovské skleněné okenní tabule odrážely svěží zeleň. Dům byl do okolní přírody zasazen s pozoruhodným úspěchem.
„Co na to říkáš?“ Zeptal se, když vystoupili z auta.
„Já nenávidím současné domy, ale tohle není špatné!“ vykřikla tak upřímně, že na první část jejího prohlášení rychle zapomněl.
Nejen vnitřek domu na ni udělal dojem tím, jak zde byl kladen důraz na přírodní dřevo a živou zeleň, ale celé odpoledne a večer byly příjemnější, než si Nia mohla představit.
Na chvíli se šli projít při nejasném denním světle do lesa na jeho parcele, která se zdála nekonečná, a tiše mluvili o maličkostech všedního dne, o soukromých věcech. Daniel se dozvěděl, že Nia miluje běh na lyžích, artyčoky a čtení cestopisných časopisů. Nia se na oplátku dověděla, že Daniel se rád projíždí na kánoi po řece Charles, chodí na koncerty na promenádu a miluje dováženou zmrzlinu.
Večeře vzešla ze společného úsilí, jehož výsledkem byly jemně grilované jehněčí kotlety, pečené brambory a zelené fazolky polité čerstvým máslem, doplněné od začátku až do konce bohatým buketem dobrého červeného vína. Jediným vyrušením byl telefonát od Harlana McKaye, který Dan rychle ukončil. Ale skutečná lahůdka přišla až po večeři. Bylo to tehdy, když jí Daniel ukázal svou pracovnu.
Prozradila o něm víc než všechny ostatní místnosti. A byla tou poslední věcí, kterou by očekávala, že najde v domě profesionálního sportovce. Ale Daniel Strahan nebyl obyčejným sportovcem. Trvalo jí dlouho, než došla k nějakému závěru. Skutečně byl neobyčejný člověk.
Místnost sama o sobě byla mistrovské dílo z krásného a pevného dubu, po všech stranách lemovaná od podlahy až ke stropu vbudovanými policemi plnými knih, časopisů, vědeckých pojednání, dotisků a vědeckých časopisů – ani jeden se netýkal basketbalu.
„Ty to myslíš vážně, že?“ zeptala se, když očima přejížděla po stozích materiálu na jeho obrovském dubovém stole. Ohromení dalo jejím rysům jasný žár, když znova studovala celou místnost. „Tohle není zrovna pracovna muže, který si občas zajde na nějaký kurz z psychologie. Můj bože, vždyť ty máš psychologické bulletiny za posledních deset let, každý text, který jsem kdy viděla a mnohem víc. Proč se o to vlastně tolik zajímáš?“ zeptala se a obrátila se k němu, aby si ho prohlédla s prohlubujícím se podezřením. „K jakému titulu přesně spěješ s touhle prací?“

Zdál se dokonce ještě větší, když na ni tak shlížel dolů. V jeho hlase byla typická skromnost. „Zbývá mi ještě jeden kurz a polovina mé dizertační práce k doktorátu z klinické psychologie.“

Nia se naprosto ztuhlá nezmohla na nic víc než potřást hlavou v naprostém obdivu. „Ty jsi neuvěřitelný!“

„Ne, Nio. Nejsem neuvěřitelný. Prostě dál pracuju na tom, abych získal kvalifikaci ke své profesi tak, jako to každý rok dělají miliony postgraduálních studentů.“

„Ale ty máš svou profesi –“

„Dočasnou, holčičko, a takovou, která příliš závisí na těle, věku a štěstí. Když se tělo začne vzpouzet proti dennímu dobíjení, člověk začne trénovat. Když zmizí štěstí a dav na tebe začne pokřikovat, člověk odchází. Tohle,“ ukázal doširoka kolem celé místnosti, „je můj odchod. Je to moje budoucnost.“

Toho večera měla dost věcí k přemýšlení, když ji Daniel podle všech pravidel slušnosti dovezl domů, dovedl ji bezpečně až do domu a odjel. V tom člověku byla hloubka, která si vyžadovala její úctu. A každá zmínka o budoucnosti jí rozechvívala žaludek. Kéž by ho mohla přejít jen jako známého…, ale to bylo čím dál těžší. Začala se čím dál tím víc těšit na to, že ho zase uvidí.
Dal jí dva lístky na nedělní zápas poté, co se přiznala k loajalitě Christophera Dalyho. „Proč bys ho nenechala, aby tě dovezl na stadion? Po zápasu můžeš pak odjet se mnou.“

Vyšlo to skvěle. Chris byl přímo nadšený; nejenom že lístky na toto utkání byly cenné, Breakers po šestapadesáté za sebou vyprodaly stadion, ale byly jen čtyři řady za lavičkou Breakers. Z Niina hlediska byl Chris přesně tím přítelem, kterého potřebovala k překonání té poslední bariéry, aby mohla konečně sledovat vlastní zápas Breakers. Když z celého srdce povzbuzoval svůj domovský tým, Nia mohla volně pozorovat Daniela, což také dělala téměř neustále. Byl ukázkou soustředění, občas přecházel kolem bočních linií, pozoroval hřiště, jeho oči sledovaly všechno, jeho výraz byl střízlivý. S bílou košilí, tlumenou kašmírovou kravatou, sakem v námořnické modři a světle šedých kalhotách tam vypadal zcela výjimečný. Přesto mluvil, když ho k tomu něco inspirovalo, křičel na své muže nebo rozhodčího tím svým hlubokým, panovačným řevem a rozrušeně ukazoval minitaktovkou svého diáře s diagramy herní strategie. V pravidelných intervalech se tísnil v malé skupině se svým týmem a dával instrukce ohledně určité taktiky, kterou získal pozorováním soupeře. Když poslal hráče zpátky na hřiště, udělal to vždy s uklidňujícím poklepáním na jeho záda.
Bohužel i přes tohle zřejmé úsilí Breakers prohráli. Když na něj později Nia čekala v jeho kanceláři, připravovala se na to, že ho bude utěšovat. Očekávala, že bude v depresi. Ale setkala se se směsí fyzického a psychického vyčerpání. Moc toho neřekl, jen se usmál, vzal ji do náruče a chvíli ji tak držel.
„Dík, že tady jsi,“ zamumlal dvojznačně, a pak neřekl už nic víc, když jeli tiše k jeho domu. Nia příliš respektovala jeho pocity, než aby ho vyrušila, dokud nebyl připraven je s ní sdílet. Bylo pro ni příjemné připravovat mu steak s vejci, zatímco on odpočíval na pohovce a zíral na stromy v zahradě. Koneckonců on toho pro ni udělal tolik…

„Vždycky je to takové – prohrát?“ zeptala se, když ukázal známky oživení.
Jeho úsměv byl smutný, ale rezignovaný. „Vždycky je to takové. Tečka.“

„Dokonce i zvítězit?“

„Dokonce i zvítězit.“

„Takhle citově zničující?“

„Občas,“ povzdechl a posunul se na pohovce, aby vzal její ruku do své dlaně. Jeho palec jemně hladil její zápěstí, jemně tlačil na život, který pulzoval v jejích žilách. „Jak hra pokračuje, cítím, jak je moje tělo stále více napjaté. Navenek ale musí být všechno pod kontrolou. Uvnitř mám vždy tyhle emoce. Myslím, že je to součást toho vzrušení, ta intenzita. Bez toho bych se cítil špatně. Ale je to vyčerpávající.“ Věnoval jí rychlý úsměv. „Dej mi minutku. Za chvilku to budu zase já.“

Nia si byla vědoma pouze vroucnosti, kterou cítila. „Docela se mi takhle líbíš,“ řekla a nechala své myšlenky spontánně vyjádřit. „Je milé vědět, že jsi také člověk.“

„Aha, takže já jsem člověk, dobrá.“ Jeho úsměv byl bezpochyby smyslný, nebylo pochyb, co jím myslel. Jeho vlastní úmysly však byly čisté.
Strávili spolu tichý večer, mluvili, hráli šachy, odpočívali po tom celotýdenním stresu. Poslední věcí, na kterou by Nia pomyslela, byl ten nepříjemný proces proti ní kvůli urážce na cti. Cítila se příjemně odtržená od starostí celého světa. Telefon zazvonil pouze jednou – běžné vyrušení Harlana McKaye – a rychle na něj zapomněli.
Danielovo napětí také během hodin vyprchalo. Byl nespoutaný a uvolněný, vnímavý společník. Ke konci večera nedělal nic jiného, než ji objímal a občas přejel rty po jejích vlasech nebo tvářích. Ačkoliv tělo zrazovalo její zdravý úsudek a toužilo po naplnění, ona byla vděčná za čas, který jí rád věnoval. Událo se to všechno moc rychle. Neznala Daniela ještě ani týden.
Ve skutečnosti měla před sebou dost času na přemýšlení. Breakers v pondělí večer odjížděli na tři zápasy za sebou, o čemž se Daniel už zmínil. Nia to čekala. Věděla, že to byl jeho život – a že to bylo to nejlepší. Už byla předtím zapletena do jednoho příšerného vztahu ovlivněného sportem. Přesto si nemohla pomoci a litovala, že se musí rozloučit.
„Tady,“ řekl Daniel a natáhl se, aby ze své náprsní kapsy vyndal malý papír. „Chci, aby sis to vzala. To je náš itinerář. Hotely, kde budeme spát. Telefonní čísla. Informace o odletech. Když se vyskytne nějaký problém – když tě bude trápit cokoliv, chci, abys zavolala.“

Nia hluboce dojatá tím gestem nevěděla, co říct. Byl jenom přítel a nemohla ho obtěžovat s každým svým problémem. Ale hodně pro ni znamenal, pomáhal jí vymluvit se. Dokonce i Mahoneyho případ, který se jí stále nepříjemně držel v mysli, se zdál méně hrozivý, když ho mohla sdílet s Danielem.
Dojatá jeho pozorností těžce polkla. „Jsem si jistá, že… všechno bude v pořádku. Neměly by být žádné –“

Umlčel ji s prstem na jejích rtech. „Prostě si to vem,“ zašeptal. „Pro můj klid.“

Když papír sevřela v dlani, věděla, že nebyl jediný, jehož klid se tím zajistí.
KAPITOLA 8.
K Niině překvapení týden rychle ubíhal. Zmatek v práci, spojený s její připravovanou cestou na území Amishů na konci týdne, jí pomáhal nemyslet na výslech kvůli Mahoneymu případu, který se měl konat následující pondělí. Danielovy téměř noční telefonáty jí také pomáhaly. Mluvili spolu pozdě, až po skončení zápasu a potom, co Daniel něco snědl a vrátil se do svého pokoje. Stejně jako ona i on ležel v posteli a sdílel s ní události toho dne s otevřeností, která by ji vyplašila, pokud by o tom víc přemýšlela. Ale ona o tom neuvažovala. Její budoucnost s Danielem byla příliš křehká na to, aby ji rozebírala, příliš nespolehlivá na to, aby ji uspokojila. Jednou denně. To bylo všechno. Daniel nikdy neslíbil, že zavolá znovu. Nikdy neslíbil určitý den ani hodinu. Ale Nia se rozrušila pokaždé, když zazvonil telefon a ona věděla, že v tuhle hodinu to bude on.
Pozorně prostudovala jeho cestovní program a podle něj si udělala vlastní plán. Ve čtvrtek brzy ráno letěla do Philadelphie, kde strávila čtvrtek a pátek projížděním kraje na západ od města, obzvlášť oblasti Lancasterského okresu, kde byly usazeny největší kolonie Amishů. V pátek večer byla zpátky ve Philadelphii a zapsala se v motelu, aby v soukromí svého pokoje sledovala zápas mezi Breakers a 76ers’.
Pak nastalo očekávání. Neřekla Danielovi, že tam bude, schválně hovořila nejasně o detailech své cesty, když s ním naposledy mluvila ve středu večer. V koutku duše se bála, že se urazí, nebo dokonce rozzlobí, až zjistí, že si rezervovala pokoj v tom samém motelu jako Breakers. Dokonce sladila svůj zpáteční let v sobotu brzo ráno s odletem celého týmu. Možná bude zuřit. Udělala dobře?
Čekala až do jedenácti a pak volala do Danielova pokoje každých deset minut. Bylo půl dvanácté, když se konečně ozval. Jako pokaždé, když vytáčela jeho linku, její srdce divoce bušilo. Teď, když se ozval ten známý hluboký, ačkoliv zřetelně vyčerpaný hlas, její srdce ještě víc poskočilo.
„Ano?“ Jeho mužstvo vyhrálo, ale přesto jeho hlas zněl poraženě.
„Dane…?“ začala nejistě.
Jeho hlas okamžitě oživl, což ji velice potěšilo. „Nio! Zrovna jsem ti volal domů! Kde jsi?“

„Hmm…“ plaše se usmála v tom okamžiku pravdy, „Věřil bys tomu, že dvě poschodí nad tebou?“

„Tady? Ve Philadelphii?“ Jeho hlas zněl opravdu potěšeně!
„Hmmm.“ Její srdce bilo dokonce ještě rychleji.
„Ale myslel jsem, že dnes navečer poletíš zpátky do Bostonu.“

„Původně jsem si to myslela. Ale… rozmyslela jsem si to. Myslela jsem, že by to mohlo být docela zábavné… tady večer zůstat. Letím domů zítra.“

„Opravdu?!“ vykřikl, jako by oslavoval nějaké soukromé vítězství. I přes telefonní linku viděla úsměv na jeho tváři.
„Měla bych… mohla bych… jít dolů?“ To byla ta nejtěžší část; co budou dělat teď?
„Ne!“ Ne? „Zůstaň tam! Jdu nahoru. Jaké máš číslo pokoje?“

Stačila jen zavěsit telefon a potlačit přihlouplý úsměv, když se ozvalo netrpělivé zaťukání na dveře. Ten úsměv se znovu objevil a byl opětován, když otevřela dveře a dívala se na Daniela. Vypadal skvěle! Vysoký… krásný… ano, unavený… ale šťastný. Když ji vzal do náruče a držel ji, cítila se naprosto dokonale. Všechen její předcházející strach byl zapomenut v kráse této chvíle.
„Jsem tak rád, že tě vidím,“ zasténal, políbil ji něžně a pak mnohem vášnivěji.
„Já taky,“ podařilo se jí vydechnout, když konečně odtrhla své rty.
Políbil ji znovu, nahrazoval tak její týdenní nepřítomnost. Nia vychutnávala jeho přítomnost tak jako vždy. Danielova vůně byla jedinečná, stejně jako jeho tělo. Byl jejím domovem tak daleko od domova a ona vůbec nespěchala, aby odešla. Opravdu, kdyby ji teď svlékl a divoce a prudce se s ní pomiloval, v extázi by se mu oddala.
Ale on to neudělal. Byl příkladem úžasné sebekontroly. Jako trenér byl schopen ukrýt své emoce kvůli svému týmu, bez ohledu na to, jaký dopad měla tato pevná kontrola na něj samotného. Jako muž nebyl zřejmě odhodlaný o nic méně. Ať už z jakéhokoliv důvodu rozhodl se nejít ve svém vztahu k Nie za hranici, za kterou by nebylo návratu. Teď ji od sebe odsunul.
„Pojďme odsud, holčičko, dokud se ještě můžu ovládat. Chci o tvé cestě slyšet všechno.“ Zmlkl a jeho oči prozrazovaly, jak ji oceňoval. „Bože, je skvělé, že jsi tady!“

Několik následujících hodin strávili nedaleko od motelu v malé jídelně s celonočním provozem, která měla daleko k eleganci, čisté neposkvrněnosti nebo nějaké vlastní atmosféře, ale Nia si nepřála být nikde jinde a s nikým jiným.
Řekla Danielovi o svém pobytu mezi Amishi, lidmi, kteří věřili v odtržení od současného světa a kteří nekleli, nevedli války ani se neúčastnili politického života. Viděla, jak pracují na svých farmách s pomocí koní a pluhů, jak jezdí po svých cestách s koňskými povozy. Byla v jejich domech, kde nebyla ani elektřina, ani telefony. Viděla vousaté muže v kloboucích se širokými okraji, ženy v čepcích s jednoduchými dlouhými šaty a děti, které byly ve svých černých šatech miniaturními kopiemi dospělých. Strávila čas hovory s těmi, kdo byli ochotni s ní rozmlouvat a fascinovaně naslouchala jejich čisté, jasné, jemné řeči. Jednoduchost jejich života byla v přímém rozporu s jejím, i když by s nimi neměnila ani za svět.
Na oplátku se Daniel nechal snadno přemluvit k hovoru o své cestě, o jejich prohře v New Yorku, o výhrách v New Jersey předešlého večera a tohoto večera ve Philadelphii. Mluvil o filmu, který viděl před dvěma dny, o tom, co přečetl ve chvilkách volna. To poslední byl článek z časopisu zabývajícího se psychologií, který přinášel výsledky nové studie psychosomatických nemocí. Dlouho o tom diskutovali, Nia dávala své myšlenky do protikladu s profesionálnějšími názory Daniela.
Byly skoro tři hodiny ráno, když ji Daniel doprovodil do jejího pokoje. Obrátila se k němu, v očích měla tiché pozvání, které nemohla vyslovit nahlas. Daniel neměl takové pochyby, až na jemné napětí v jeho čelisti.
„Ne, holčičko. Ještě ne. Ty se doopravdy nechceš takhle zaplést a já taky ne.“ Zvedl své dlouhé prsty, aby ji něžně pohladil po tvářích. „Tohle pro mě tolik znamenalo. Buďme si ještě chvíli vzácní.“

Nia na něj tiše zírala a věděla, že má pravdu, ačkoliv se divila, proč je takový gentleman a zpola si přála, aby jím nebyl.
S neklidným dechem Daniel pokračoval dál. „Zavolám ti zítra ráno, abych tě vzbudil. Snídaně je v osm. OK?“

„Jíte jako tým?“ zašeptala s obavami. Přemýšlela, jestli bude náhle předhozena Breakers…, nebo naopak. Daniel neměl na mysli ani jedno.
„Budeme jíst jako tým, ty a já,“ upřesnil měkce. „Nějaké další otázky?“

„Jen jedna,“ začala váhavě, ale musela to vědět. „Jsi… otrávený… že jsem se tady objevila?“ Každý rys jeho chování mluvil o opaku, přesto pro ni bylo důležité, aby to řekl.
Jako odpověď ji za trest naposledy políbil. „Ano,“ zabručel, „jsem otrávený. Teď pro mě bude ještě těžší sám usnout.“

„Tak… proč…?“ vybuchla předtím, než se mohla udržet.
„Protože se potom nechci cítit provinile,“ odpověděl, jeho napětí a frustrace se střetly a vyústily v strohou reakci. „A to je všechno, co míním na to téma říct. Takže teď půjdeš spát?“

„Ano, Dane.“ Usmála se a obdivně potřásla hlavou. „Dobrou noc.“

„Dobrou noc, holčičko.“

Její úvahy se brzy stočily k sladkému snění o tom, co se stalo té noci a co se mohlo stát, kdyby Daniel patřil do jiného světa. Co kdyby měl „stálé“ zaměstnání, takové, které by umožnilo mít ženu, domov, rodinu. Co kdyby nebyl zapletený do basketbalu – ale potom by to nebyl ten Daniel Strahan, kterého milovala. Ne, nemilovala, ujišťovala sama sebe. Měla ráda. Oceňovala. Možná si z něj dokonce udělala svůj idol. Ale milovala? Znovu už ne! Ne tak rychle. A určitě ne člověka z basketbalového prostředí! Ne, v tom pekle už jednou byla; teď se začala bát jeho plamenů. Daniel měl pravdu; on měl pravdu! Jakkoliv po něm toužila, fyzický vztah by věci zkomplikoval pro ně oba. A tohle nechtěla, obzvlášť s ohledem na blížící se výslech kvůli té urážce na cti.
Daniel splnil slib a příštího rána ji vzbudil hlubokým, nakřáplým Ahoj. Na snídani se sešli v kavárně, potom později na letišti, na které musel Daniel dojet se svým týmem, když už kvůli ničemu jinému, tak aby zkontroloval, že to všichni stihli. Poprvé byl vděčný, že jen hráči cestovali první třídou a nechali trenéra, asistenty trenéra a další personál týmu letět druhou třídou. To umožnilo Nie a Danovi strávit spolu další čas, ačkoliv let do Bostonu byl bohužel příliš krátký. Jen jednou byla jejich tichá společnost narušena – mužem, který v tom měl dlouhou praxi, Harlanem McKayem. Majitel týmu se nechal Nie představit a vypadal, že ho to velice obtěžovalo. Na oplátku Nia instinktivně zareagovala ostražitě.
„Nic si z něj nedělej,“ ujistil ji Daniel, když spolu byli zase sami. „Myslím, že žárlí.“

„Na co?“ vypálila zpět, zraněná Harlanovou příkrostí.
„Na tebe, holčičko. Dávám ti před ním poslední dobou přednost. Chvíli mu potrvá, než se s tím srovná, ale překoná to. Uvidíš.“ To zrovna vidět nemohla, ale ani o to v tu chvíli nestála, protože Daniel ji zlehka políbil na tvář a ona na všechno zapomněla. Ani jeden z nich si nevšiml zakaboněného Harlana McKaye, který je pozoroval.
Nicméně se zdálo, že Daniel se snaží Niu chránit a odvést její pozornost od všeho nepříjemného, ať to byla podivná Harlanova žárlivost nebo nadcházející výpověď u soudu. Strávil s ní většinu víkendu a opustil ji jen kvůli krátké schůzi a tréninku v sobotu a samozřejmě kvůli zápasu s Detroitem v neděli odpoledne. Během té doby Nia u něj doma pracovala, ne kvůli tomu, že by se chtěla vyhnout sledování tréninku nebo zápasu, ale z pouhé nutnosti udělat svou vlastní práci. V sobotu si projela poznámky, které pořídila během své cesty, utřídila je, dokud měla všechno čerstvě v paměti a napsala několik předběžných odstavců svého článku. V neděli si přečetla akta Mahoneyho případu, které si vzala z domu před svou cestou do Pensylvánie. Bylo nezbytně nutné, aby si byla jista fakty, které se týkaly sběru informací, ověření těchto informací, jejího marného pokusu o osobní rozhovor s Jimmy Mahoneym a vlastního napsání článku. Jen potud ji mohl Daniel ušetřit trápení; odtud to už záleželo jen na ní. Ačkoliv byl báječným zdrojem povzbuzení i rozptýlení, byla přesto nervózní, když ji konečně vzal v neděli večer domů.
„Všechno bude v pořádku,“ ujišťoval ji a svou sílu na ni přenesl přes své paže, přes celé své tělo. „Zavoláš mi, až bude po všem? Zítra večer hrajeme s Kalifornií, ale do tři čtvrtě na pět bych měl být doma.“

„Zavolám,“ souhlasila okamžitě a přála si, aby mohl během té tvrdé zkoušky být s ní. Ale to nebylo v povaze jejich vztahu. To nebyla jeho povinnost. Byla jen vděčná, že tam byl u postranní čáry hřiště, její velmi dobrý přítel, kterého zřejmě měla ráda čím dál víc…

Ačkoliv očekávala to nejhorší, její výpověď byla relativně lehkou zkouškou. Odehrávalo se to v kanceláři právního zástupce Jimmy Mahoneyho za přítomnosti Nii, Billa, Bruce McHala a právního zástupce časopisu Východní pobřeží. Každý ze společně obviněných byl vyslechnut zástupcem žalující strany a všechny jejich odpovědi zaznamenala stenografka. Netrvalo to déle než dvě hodiny. V poledne už byla Nia zpátky ve své kanceláři.
„Říkal jsem ti, že to nebude vůbec tak zlé,“ domlouval jí Daniel, když zvedl telefon okamžitě po jednom krátkém zazvonění.
„Opravdu to bylo překvapivě ohleduplné,“ odpověděla překvapená, o kolik snadnější to bylo teď, když slyšela Danielův hlas. „Ale doufám, že to nebylo klamné zdání. Teď by teprve mohl zaútočit. S těmihle politickými zvířaty nikdy nevíš, na čem jsi.“

„Nech toho, Antonie, nepřivolávej potíže. Podle všeho by to mohlo vyznít do ztracena. Vždycky je možné, že po tom, co si vás vyslechl, mu jeho právník bude radit, aby se vzdal soudu. Koneckonců vy jste neměli žádný zlý úmysl.“

„To vím já a ty, ale Jimmy Mahoney se možná pokusí dokázat opak.“

„Dobře,“ vydechl, „nemá cenu se toho teď bát. Austen a McHale jsou na tom stejně jako ty. Dají ti vědět, až se něco bude dít.“ Odmlčel se. „Pořád ještě plánuješ jet zítra do Vermontu?“

Nia se zhluboka nadechla a nechala ho změnit téma. „Jo. Reiss mě očekává kolem jedenácté. Už jsem si o něm něco přečetla a ještě něco udělám dnes odpoledne. S tou tříhodinovou cestou tam a třemi hodinami zpátky nejsem zrovna nadšená se na ten výlet vydat víc jak jednou, pokud to bude možné.“

„Víš jistě, že ti to řízení nebude vadit? Nelíbí se mi, že budeš sama v autě šest hodin.“

„Podívej se na to takhle,“ škádlila ho jemně, „když jsem sama, nemůžu se dostat do potíží.“

„Nio, víš o čem mluvím.“

„Já vím, Dane. A věř mi, že to oceňuju.“ To už bylo dávno, co se o ni naposledy někdo bál. Ale ta myšlenka byla uspokojivá i hrozivá. Kdyby se stala závislou na takovém zájmu, jen aby o něj potom přišla… Její oči se na chvíli zamžily, ale opět se vyjasnily. „Budu v pořádku. Mám odtahovou pojistku pro případ, že by se s autem něco stalo. A v půli té cesty budu mít na několik hodin pauzu.“

„Pojedeš cestou zpátky hned sem?“

Už o té možnosti mluvili, ačkoliv tehdy Nia řekla, že to zváží.
„Pojedu,“ souhlasila. Věděla, že se stále více zaplétá, ale nemohla si pomoct. Už teď se těšila, až ho uvidí. Zítřejší večer se zdál tak vzdálený. „Možná se tam dostanu až v šest. Nevadí to?“

„Budu tady,“ hravě ji pokáral.
Nejenom, že tam byl, když se trochu unavená vrátila v úterý ze svého interview s Thomasem Reissem, ale byl také ve středu v její kanceláři, aby ji vzal na oběd a znovu ve čtvrtek navečer, aby ji vyzvedl z práce. Zdálo se, že našli příjemný rozvrh, který vyhovoval oběma jejich časovým plánům. Když měl večerní zápas, setkali se při obědě; když měl volný večer, povečeřeli a strávili spolu několik hodin.
Tyto dny a večery byly pro Niu srdečné a příjemné. Zdálo se, že čas, který trávila bez Daniela, rychle ubíhal, protože věděla, že ho zase brzy uvidí. Její radost kazilo jen čistě fyzické napětí, které začala pociťovat. Daniel se stal jejím nejbližším přítelem; postupně jí to přestávalo stačit. V příkrém rozporu se vším, v co věřila před několika krátkými týdny, s ním chtěla být stále jako s přítelem a, konečně si to přiznala, i jako s milencem.
Vyplňoval všechny její myšlenky – jeho štíhlé dlouhé tělo, jeho tmavý výraz, jeho dokonalá mužná aura. V noci o něm snila, představovala si pevný pocit jeho těla vedle sebe a toužila po něm stále intenzivněji. Ve dne o něm snila v práci. Cítila se hloupě, když jí najednou zrudly tváře a zrychlil se jí puls zdánlivě kvůli nějakému nudnému článku, který měla za úkol redigovat.
Pokud Daniel trpěl podobně, nevěděla o tom. Každý večer trval na tom, že ji doprovodí domů a políbil ji – někdy měkce, někdy prudčeji a někdy málem vybuchl vášní – ale nic víc. V koutku duše Nia věděla, že se něco musí stát. Byla to bezvýchodná situace odsouzená k záhubě jejich neslučitelnými životními styly. Byla blázen, že ho milovala. A věděla jen o jednom způsobu, jak by vyjádřila svou lásku – a zdálo se, že on je k tomu naprosto lhostejný.
Ve světle jejích nově se probouzejících citů byla její páteční cesta do Connecticutu velmi únavná. Do Hartfordu to byly dvě hodiny pohodlné jízdy a interview se ctihodným Jonathanem Trentem probíhalo tak hladce, jak jen mohla doufat. Byl to příjemný, okouzlující, pohledný muž – ale ona si uvědomila, že nemůže získat ani trochu osobního zájmu. Všechny její myšlenky patřily Danielovi. Strávila čtyři hodiny – dvě při každé cestě – přemýšlením, k čemu spěje jejich vztah. Chtěla s ním být neustále. Její citový hlad se zdál neukojitelný. Jak se s tím mohla vyrovnat? Jak mohla takhle dřív trávit čas s Danielem tímhle čistě platonickým způsobem? Měla zaručené polibky, občasné vřelé objetí, nebo dokonce dočasnou ztrátu kontroly – dokud Daniel opět nenabyl ztracené rovnováhy. Vždycky Daniel. Možná jeho city k ní byly odlišné než ty její. Možná nebyly ani z poloviny tak hluboké. Cožpak jednou neřekl, že by se nechtěl cítit vinný po milování s ní? Zdálo se, že se bál ji „využít“. Evidentně měl daleko do zamilovanosti.
Když Nia jela po jeho dlouhé příjezdové cestě a odemkla si klíčem, který jí dal předcházejícího večera, netušila vůbec, co přijde. Byl právě na stadionu. Mohla sledovat zápas v televizi a pak čekat na jeho návrat.
Pohodlně tak, jak by jí to neumožnila jeho přítomnost, se potulovala z místnosti do místnosti. Ta volnost jí dala pocit svobody, ačkoliv z každého výklenku byl cítit Daniel. Vzpomínala, jak tehdy seděl u svého stolu, svetr do véčka odhaloval jeho hruď, rukávy vyhrnuté až k loktům. Sáhla si do toho véčka na teplou houštinu jeho ochlupení a zkoumala jeho šlachovitá předloktí. Zatoulala se do jeho ložnice, jeho ložnice s obrovskou postelí pokrytou sametovým přehozem, a představovala si, jak na té posteli leží rozvalený – oblečený, částečně oblečený, a pak nakonec s ničím, co by zahalovalo jeho tělo.
Jak jen se mohla zamilovat po tom, čím prošla? Ale ač se na to ptala sama sebe tolikrát, faktem zůstávalo, že Daniela milovala. Ovlivnil každou část jejího života a ona si uvědomila, že je ovlivněná každou částí jeho života.
On byl také poslední dobou napjatější. Jen dva a půl týdne před koncem pravidelné sezony bylo nevyhnutelné, že bude přemýšlet o konečném výsledku. Breakers byli právě před hranicí play-off; další dvě vítězství by to zajistila. Zdálo se to nevyhnutelné – ale přesto měl plné právo cítit se napjatě. Nepochybně byly v sázce peníze. Ale co bylo důležitější, byla zde jeho práce. A samozřejmě jeho hrdost – a radost, kterou čerpal ze hry. Nikdy to nemohla popřít – a nikdy by to ani nepopírala. Ve skutečnosti ani nemohla popřít radost, kterou cítila ona nad jeho potěšením – ať už to bylo z basketbalu nebo z čehokoliv jiného v životě.
S touto připomínkou si udělala svačinu a zapnula televizi, aby sledovala Breakers, jak důkladně porazili Bucks v jednom z těch dvou tak důležitých utkání. Radostný jásot, který zazněl na hřišti i v kabině reportéra sdílela i Nia – to byla ta poslední věc, kterou by před třemi týdny čekala, že někdy pocítí. Nikdy by se ani nezajímala o skutečnost, že vyhráli, tím méně by jejich vítězství sledovala s radostně rozšířenýma fialovýma očima. Jak se všechno změnilo!
Než se Daniel vrátil, Nia připravila hostinu na počest vítězství i vítěze, který měl vše na svědomí. Vůbec netušila, že Danielova radost byla jen částečně spojená s vítězstvím, že její přítomnost v domě téměř odsunula toto vítězství na vedlejší kolej v porovnání s potěšením vrátit se do jasně osvětleného domu provoněného jehněčím á la Antonia.
Nikdy to pro něj před tím neudělala – aby na něj čekala v jeho domě a připravovala mu pozdní večeři. Během týdne, kdy musela být každé ráno v kanceláři, to bylo příliš nepraktické vzhledem k jízdě zpátky do Cambridge v takovou pozdní hodinu. Ale byl pátek večer a hrát si na domácí paní pro ni bylo příjemnou novinkou.
Ačkoliv Nia protestovala, že může jet domů sama, Daniel trval na tom, aby své auto nechala u něj a zavezl ji do Cambridge. Bylo půl druhé v noci. Hodiny uběhly rychle při příjemném hovoru a společně sdílených myšlenkách. Slíbil, že se pro ni staví na snídani – poslední snídani předtím, než se mužstvo vydá na cestu s šesti zápasy na západní pobřeží. To samo o sobě způsobovalo jisté napětí, očekávanou samotu. Byla to pro Niu ale také tvrdá připomínka toho, jak je důležité uchovat ty poslední fyzické zábrany, jakkoliv si je stále víc ošklivila, čím více času spolu strávili. Jak se jednou stanou milenci – pokud se někdy stanou milenci – tyto chvíle odloučení budou zničující. Mluvila z ní zkušenost.
Ticho mezi nimi bylo té noci obzvlášť hmatatelné, jak projížděli ulicí Soldier’s Field, kolem Harvard Stadium přes most Longfellow Bridge a na náměstí Harvard. Vybral si tu hezčí cestu, jako kdyby i on prodlužoval čas, který měli pro sebe. Klidně projeli náměstím a dolů ulicí Brattle Street a konečně zahnuli do ulice, kde Nia bydlela. Všude kolem byly známky pohromy.
„Můj bože, tady hoří!“ vykřikla a uvažovala, který z jejích nešťastných sousedů byl postižen. Na konci ulice – jejím konci ulice – byl zmatek červených světel a blinkrů, silnice byla zcela zablokovaná požárními a policejními auty, takže Daniel musel zaparkovat daleko od jejího domu. Nia vyskočila z auta a byla zasažena palčivým pachem spáleniny, kterým byl napuštěn vzduch. Ale nebyly zde žádné známky plamenů nebo kouře; ať byl ten problém jakýkoliv, zřejmě už byl pod kontrolou.
Daniel šel hned vedle ní a držel ji za ruku. „Pojďme se podívat. Kdyby hořelo u tvých sousedů, nevím, jestli by se mi líbila myšlenka, že ty –“

„Danieli!“ vykřikla, když konečně objevila, na co se soustřeďuje úporná snaha hasičů. „To je u mě! Ó, můj bože…!“

„Počkej.“ Sevřel ji pevněji. „Uvidíme, co se stalo.“

Dříve než o hodinu později jeli zpět směrem k Westonu. Stěží si mohli zvyknout na to, co právě viděli a co se dozvěděli z rozhovoru s hasiči. Jak Nia pomalu potřásla hlavou, okolní světla ulice se jí zableskla ve vlasech. „Díky bohu, že je v pořádku!“ vykřikla otřeseně. „Materiální ztráty jsou jedna věc. Ale kdyby se doktoru Maxovi něco stalo, bylo by to mnohem strašnější. Už tak je to…“ Její hlas se v hrůze vytratil.
Daniel stále rychle řídil auto. „Naštěstí se vzbudil včas a byl natolik duchapřítomný, že se dostal z domu. V jeho věku mohl lehce ztratit orientaci. Je zázrak, že se plameny nerozšířily do přední místnosti, kde usnul. Celý zbytek domu byl už v plamenech, když se probudil.“ Povzdechl. „Podle toho, co řekl ten požárník, cítí se příšerně provinile…“

„Popel z dýmky,“ zpola vzlykla. „Dokonce jsem ani nevěděla, že kouří dýmku.“

„Podle toho, co jim řekla jeho dcera, ji nikdy nekouřil. Alespoň ne často. Měl starou sbírku dýmek. Určitě se rozhodl kouřit z nějakého stařeckého vrtochu. Když mu nechutnala ta chuť, vyklepal popel do odpadkového koše. A to stačí – několik malinkých kousků žhavého tabáku a koš plný zmačkaných papírů. Začalo to pomalu, ale jak to jednou chytlo, už to hořelo!“

Nia bezmocně zasténala a pak se začala nekontrolovatelně třást. Jako kdyby jeho slova nebyla dostatečně živá, pach zmaru se jí uchytil na šatech a ještě hořčeji v její paměti.
„Všechno, Dane. Všechno je zničené!“ plakala v nejhlubším zoufalství. „Co budu dělat?“ Myšlenka na to začít všechno budovat od základů byla zdrcující.
„Pro začátek se, holčičko, uklidníš a dáš se dohromady.“ Jeho hlas byl pro ni jakoby příkladem, vyrovnaný a uklidňující. Jeho utišující síla byla umocněna jistotou jeho ruky, která uchopila její a položila ji na jeho stehno. „Zůstaneš u mně –“

„Danieli, tohle nemůžu udělat!“

„Můžeš. A uděláš. Zítra, hmmm, vlastně dneska – pojedeme a obstaráme ti nějaké oblečení. V pondělí ráno si můžeš promluvit s pojišťovnou. Kousek po kousku nahradíš všechno, co jsi ztratila.“

„Já tomu nemůžu uvěřit. Ničemu!“ Navzdory tomu, co řekl, a jeho rozvážným pokusům ji uklidnit, se cítila blízká hysterii. Nic takového se jí v životě nestalo – taková náhlá, neočekávaná, přímo totální ztráta. „Nemám nic než šaty, co mám na sobě. Ten dům… byl mým domovem víc jak deset let…“

„Já vím, holčičko. Já vím.“ Přitáhl si její ruku ke rtům a jeho teplo dýchlo na její chladnou kůži. „Všechno se zlepší. Věř mi, zlepší se to.“

Ale ona o tom pochybovala. Vyhlídky na nejbližší budoucnost ji děsily. Cítila se ztracená, vykořeněná, zmítala se v náhlém předpeklí. Jestliže na místě ohně cítila jakousi otupělost, všechna se vytratila do doby, než se dostali k Danielovu domu. Trval na tom, aby si sedla, zatímco jí nalil skleničku brandy, pak si k ní sedl, aby se ujistil, že všechno dopila. Pomohlo to, trochu ji to uvolnilo a uklidnilo nevolnost, kterou pociťovala v žaludku.
„Stále tomu nemůžu uvěřit,“ opakovala šeptem, potřásla hlavou a schovala tvář v dlaních.
Daniel se pro ni natáhl, přitáhl ji k sobě a držel ji ve své pevné a uklidňující náruči. „Chvíli to potrvá, Nio. Je pochopitelné, že jsi v šoku,“

„To je slabé slovo,“ vydechla do jeho hrudi a vdechovala jeho mužnou vůni, která kontrastovala s tím jiným, mučivým pachem. „Myslíš, že se něco podaří zachránit?“

„Nevím, holčičko.“ Nevědomky jí hladil paži a třel hedvábí její halenky na její kůži. „Oheň zachvátil střechu vzadu na domě. Pochybuju, že tam se toho dá dost zachránit. A vepředu to, co nebylo spáleno, zasáhl kouř nebo voda.“ Sklonil hlavu, aby se na ni podíval a zvážněl. „Nechci, abys tam šla… dokud se nevrátím.“

Nia se na něj nevěřícně podívala. „Ale ty budeš pryč skoro deset dní! Musím tam jít –“

„Ne, nemusíš. Mám kamaráda. Peter je vlastně švagr našeho trenéra, Hickeyho Simmse. Peter je šikovný tesař a tak podobně… a má nákladní auto. Věřím, že odveze všechno, co má ještě nějakou cenu nebo co se dá spravit. Nech pojišťováka, aby tam zašel sám. Až se vrátím, vezmu tě tam – pro tebe je to příliš zničující a vůbec ničemu bys tam teď nepomohla. Vyřízení pojistného bude nějaký čas trvat, stejně jako ty se budeš z takového šoku dávat dohromady.“

Niu náhle zasáhla letargie a nemohla se přít. Daniel se o to postaral a ona ho nechala zpola ráda všechno udělat. Myšlenka na její dům, nyní masu ohořelých ruin, jí způsobila takové mrazení, kterému ani brandy nemohla zabránit. Daniel měl pravdu. Zmatek, který tam dnes v noci viděli, byl zahalen tmou; v ostrém denním světle by to pro ni bylo ještě více traumatizující. Možná opravdu potřebuje čas, aby si na tu skutečnost zvykla.
„No tak, holčičko.“ Postavil ji na nohy a prohlížel si její zoufalý výraz dost dlouho na to, aby se přesvědčil, že potřebuje hlavně odpočinek. „Myslím, že bys měla jít do postele –“

„Nemyslím, že budu moct usnout.“

„Můžeš to zkusit.“ Jak mluvil, vedl ji přes halu kolem své ložnice do pokoje pro hosty. „Postel už je připravená.“ Jeho obratná ruka odhodila přehoz. „Počkej tady. Přinesu ti něco na sebe.“ Během chvíle, než Nia stačila mrknout, byl zpátky a nesl něco, co bylo zřejmě kabátkem od tmavě modrého pyžama. „V koupelně jsou ručníky; další jsou ve skříňce pod umyvadlem.“ Díval se na ni s něhou i obavami, což Niu i přes její sklíčenost potěšilo. „Proč by sis nedala dlouhou, horkou sprchu?“ Usmál se. „To by ti pomohlo uvolnit se.“

„Možná to udělám,“ zašeptala s nekonečně smutnýma očima. „A… Danieli…?“

„Ano?“

„Díky…“

„Za co?“

„Za to… že jsi tady. Že se… staráš…, že mi pomáháš.“

Jako odpověď na její oduševnělý výraz se jeho rysy mihla divokost, která dávala tušit, že je mučen podobně jako ona.
Ramena se mu pod jeho vlastním břemenem sehnula a on ustoupil zpět. „Jsem… rád, že jsem tady byl,“ zamumlal, pak se otočil a s chraplavým „dobrou noc“ odešel z místnosti a pevně za sebou zabouchl dveře.
Po událostech té noci se Nia nemohla soustředit na to, co způsobilo Danielův smutek. Její mysl byla zaplněna obrazy plamenů a ohně. A ani brandy, ani Danielovy pozoruhodné pokusy ji povzbudit nebyly schopny zapudit její obnovující se pocit šoku. Cítila se zcela bezmocná, prázdná a osamělá. Víc než cokoliv jiného si přála, aby Daniel zůstal s ní. Ale… to bylo absurdní! Vždyť byl ve vedlejším pokoji!
Následovala jeho rady, svlékla se a stoupla si pod posilující sprchu. Smývala ze sebe domnělou špínu, která na ni ulpěla zničením jejího domu. Avšak očistit své tělo bylo mnohem jednodušší záležitostí než očista její mysli. Vidina její minulosti – bezpečí jejího domova – byla náhle neodvolatelně zmařená.
Její nohy zanechaly vlhké stopy na mandlově zbarveném koberci, když šla zpět do ložnice oblečená jen do kabátku Danielova pyžama. S vyhrnutými rukávy a s délkou do půli stehen by to mohlo být dobré pyžamo, pokud by si nevybavovala jiné tělo, které ho také nosilo. Zoufalá se postavila před zrcadlo a prohrábla si prsty své husté vlasy tam a zase zpět a nakonec se nespokojeně zamračila.
Jemně zaklela, když se vrhla na postel, na které neležela déle než minutu, a znovu vyskočila. Její tělo bylo chladné, ale přesto hořelo. Její mysl byla plná bolesti, kterou zastiňovala stále více jiná potřeba. Chodila po podlaze. Zastavila se. Svezla se na židli. Stoupla si. Prohrábla si prsty vlasy, pak svěsila hlavu a znovu se začala procházet. Nakonec se náhle zastavila.
Její materiální minulost byla vymazána. Bylo to symbolické? K čertu, ona ho potřebovala. Bylo špatné bojovat s tou narůstající bolestí? Toužila po něm. Milovala ho. Bylo by špatné jít za ním? Ale to on tomu před chvílí zabránil. Odmítne ji znovu?
To uvažování nemělo cenu. Její potřeba převážila nad cenou opětovného přemítání, co je dobře a co špatně. Nia pouze věděla, že v tuto chvíli nemohla zůstat v téhle místnosti sama. Daniel byl její jedinou nadějí.
Hnána odhodláním silnějším, než jaké kdy pocítila, otočila se a zamířila ke dveřím, rychle je otevřela a vstoupila do haly. Dveře Danielova pokoje byly otevřené; světlo svítilo. Ale jeho neviděla.
Její srdce divoce bušilo, když šla halou k obývacímu pokoji. Tady k ní stál zády, jeho silueta se odrážela ve skle, ruce měl v bok, hlavu skloněnou pod tíhou citů. Nevěděla, jestli to byl hněv, bolest, smutek nebo jen vyčerpání. A byl jen jediný způsob, jak to zjistit.
Tiše se k němu přiblížila, bojujíc s nastávajícím chvěním, které v ní způsobila jeho přítomnost. Byl štíhlou horou třpytivého svalstva. Byl nahý od ramen k pasu a pak zase od stehen až k chodidlům. Měl na sobě jen tmavé krátké kalhoty, které patřily k jejímu pyžamu, pokud hádala správně. Vlhkost jeho těla prozrazovala, že také on právě vyšel ze sprchy. Dokonce i v té tmě byl tak nádherným mužem, jak jen si ho představovala.
„Danieli?“ zašeptala, když stála hned za ním.
Otočil k ní hlavu, vlhký pramen vlasů mu spadl přes oči. Pak se podíval jinam.
„Co tady děláš, Nio?“ Byl rozzlobený.
„Potřebuji tě, Dane.“

Zaskřípal zuby. „Sakra, Nio. Jen budeš nešťastná!“

„Už jsem nešťastná. Teď tě potřebuju.“ Její ruka se zvedla nahoru k jeho zádům. Teplo jeho těla lákalo její dlaň a ona ji dala níž, dotkla se jeho pevného těla. To bylo všechno, co mohla udělat, aby nevykřikla nad tou jeho vábivou silou.
Daniel na chvíli ztuhnul a opět se na ni úkosem podíval. Jeho oči odrážely měsíční svit; bylo v nich nyní více prudkosti než hněvu. „Musím dnes odjet. Víš, co to znamená? Nemůžu být s tebou. Nemůžu tady být, když mě potřebuješ. Tohle chceš?“

„Chci tě… teď.“

„Ale co zítra? A pozítří… nebo za týden… za měsíc? Už jsi to jednou prožila, Nio. Já ti nic nemůžu slíbit!“

Zavřela oči, přitiskla se k jeho zádům, objala jeho pevné břicho a položila tvář na jeho kůži. Chvění jeho pokožky ještě zvýšilo její odhodlání. Nic, co by mohl říct, nezmění její názor.
„Slyším všechno, co říkáš, Dane, ale já tě potřebuju.“ Sevřela své paže kolem něj a prsty přejela přes jeho žebra. „Já tě chci. Prosím… prosím, neposílej mě pryč.“ V jejím hlase nebylo žádné naléhání, jen prostě vyjádřila, co cítila. V reakci na to se v jejím objetí obrátil a podíval se na ni dolů s o hodně větší něhou.
„Máš vůbec představu, jak je pro mě těžké znovu a znovu tě odmítat. Máš představu o tom, co chci, holčičko?“

„Je to tak jiné, než co chci já, Dane?“ zeptala se, oči zaplněné bolestí, kterou tak hluboce cítila.
Zdálo se, že před jejíma očima se stává stále prudší. „Ne, zřejmě není. Je to stejně tak naléhavé a stravující. A stejně tak marné.“ Jeho tón se zklidnil. „Copak to nevidíš, holčičko,“ mumlal smutně, „vůbec sakra nevím, co s tím mám dělat!“

Nia přejela rukama po jeho chlupatých drsných prsou a cítila teplý pulz jeho srdce. „Nemůžeme prostě jen mít teď tuhle minutu, tuhle krásu bez ohledu na budoucnost?“ Jeho tělo ji fascinovalo, nemohla od něj odtrhnout pohled. Bez dechu obdivovala jeho nekonečně dlouhé, nádherně formované svaly a strategicky umístěné ochlupení. Hnána spalující potřebou, přitiskla se k němu a položila své rty na horkou planinu jeho hrudníku. Jeho ruce ji instinktivně sevřely.
„Ó, holčičko,“ chraplavě vyjádřil svou bolest, „opravdu tě chci.“

„Tak si mě vem!“ vykřikla konečně zoufale. „Udělej to!“

Se silou blízkou násilí, kterou u něj neznala, jí sevřel obličej a otočil ho nahoru. Jeho oči ji ve tmě probodávaly, pronikaly do její chvějící se duše a hledaly odpověď na svůj strach. Odpověď tam byla.
Se zasténáním dobyvatele drtil její rty svými, když ustoupil potlačované touze, která ho pohltila s divokostí počátečního vypuknutí uvolněné vášně. Stěží měla čas se nadechnout, když ji zvedl ze země do své náruče, kde ji pozorně držel, když s ní šel přes halu do tlumeně osvětleného pokoje, jeho pokoje.
Jako by mu ten první výbuch odlehčil od té naléhavosti, položil ji do svých rozházených přikrývek s obnovenou něhou. Byla v něm zvířecí smyslnost, když se k ní pomalu ukládal na postel. Nia se zajíkla nad krásou jeho těla, prozkoumávala jeho pevné paže a ramena, jeho klenutý hrudník tak, jak ještě nikdy předtím nemohla.
Políbil ji něžněji, rozevřel její rty, aby mohl do jejích úst prudce proniknout jazykem. Nia mu vyšla vstříc a setkala se svým jazykem s jeho v instinktivním tanci, který byl jen začátkem spojení, po kterém toužila. Vypnula se proti němu v potřebě něčeho většího než jen polibku a ucítila jeho mnohem silnější potřebu, pevnou a silnou na svém těle. V tu chvíli, kdy mu chtěla dát vše, ucítila hluboký odpor k pyžamu, které jí předtím tak galantně věnoval.
Byli skvěle sladěni jeden s druhým. Daniel, jako by jí četl myšlenky, se posadil, prudce oddechoval a uklidnil se, až když se vpíjel do touhy, která jí zářila z tváří. V jejích očích bylo neskrývané, sladce fialové radostné očekávání, které mluvilo mnohem otevřeněji než rychlý pohyb jejího hrudníku.
Nia ho pozorovala, čekala, tiše ho milovala každou částí své bytosti, dokud konečně nezvedl ruku k hornímu knoflíku její košile a nerozepnul ho. Pak druhý, třetí, každý odhaloval stále více toho slonovinově bílého těla, které tak zbožňoval. Nepamatovala si, že by někdy tolik toužila po nějakém muži, nepamatovala si, že by tolik potřebovala něčí dotyk. Za ta léta dozrála a dokázala vše mnohem více ocenit.
S rozepnutím posledního knoflíku Daniel odstrčil tmavou látku stranou. Jeho ruce se chvěly napětím, jak se kontroloval s úsilím, kterým potlačoval svou bodavě bolestnou potřebu. Na chvíli pocítila chladný vzduch, dokud ji jeho ohnivý pohled nezačal jemně rozehřívat, jak projížděl přes její hrdlo, obě ňadra, její břicho, nohy, celou krásu jejího nahého těla.
„Ó, Nio…“ stěží zašeptal, když jeho ruce následovaly cestu, kterou právě dokončily jeho oči. „Nio…“

Jako vždy byla míra její sebekontroly mnohem menší než jeho. V jeho přítomnosti zapomínala na vše ostatní. Neexistovala ani její, ani jeho práce, ani noční můra zmaru, kterého byli oba svědky té noci. Existoval jen Daniel se svým pevným mužným tělem blížícím se k ní.
„Danieli!“ zasténala a když ji jeho prsty našly, vypnula se k nim v zoufalé touze. „Zdá se, že jsem tě chtěla tak dlouho,“ naléhavě žádala chraptivým hlasem. „Prosím… spěchej…“

Posunul se zpět, narovnal se a znovu přejel pohledem po jejím smetanově hladkém těle. V jeho očích doutnal mohutný žár touhy, který v něm zapálila tato žena; on také čekal nekonečně dlouho. S pomalou rozvážností sjel rukama k pásku svých trenek a posunul je dolů.
Jeho mužná dokonalost byla téměř víc, než Nia dokázala snést. Byl sportovcem od hlavy až k patě, štíhle mužným a rozechvěle pevným. Vyhledávajíc varování hrozící exploze, klekla si před něj na postel. Bylo toho tolik k dotýkání – byl tak nádherně, mužně krásný.
A ona se ho skutečně dotýkala, hladila linie jeho těla, laskala citlivé body, které nemohl zapřít. Konečně si byla vědoma celkové míry síly, kterou nad ním měla.
„Tak silný a krásný,“ mumlala opilá vášní, když se k němu natáhla. Její paže objaly jeho šíji, aby vehnaly její tělo do jeho náruče. Jeho nahota v ní vzbuzovala žár stejně jako její nahé tělo v něm; stěží si byla vědoma, že stáhl košili z jejích ramen, dokud jeho ruce neobjaly její nahá záda a hýždě a nepřitáhly ji k němu ještě pevněji. S nekonečně pomalým půvabem se tělo tohoto vysokého muže položilo společně s ní zpátky na postel. Jejich těla se do sebe instinktivně zasekla, jeho dlouhé, štíhlé, veliké tělo se rozprostřelo nad jejím, jeho boky se posunuly mezi její stehna. Společně se dostali za hranici ovládání.
„Teď, Danieli, teď…“

„Ano, holčičko…“ Pak nahlas vykřikl horečnatým výkřikem vítězného vlastnictví, které si dělalo nárok na to, co její láska nabízela.
Nia ještě nikdy nezažila nic tak obohacujícího, jako to, co sdílela s Danielem. Byl úžasný v tom, jak udal rytmus, a mistrem v tom, jak rozuměl jejímu tělu. Pokud by ji miloval z celého svého srdce tak, jak ona milovala jeho – nemohl by ji zbožňovat víc. Na oplátku on reagoval na její vševědoucí prsty s takovým vzrušením, které je oba vyneslo daleko za to, co kdy v minulosti poznali.
Později, když se choulila v Danielově ochranitelském objetí, žasla Nia nad neobvyklostí jejich vzájemné exploze vášně a přemýšlela, proč život nemůže být pořád tak překrásný.
„Danieli…?“ zašeptala a zaklonila svou mahagonově hnědou hlavu, aby se na něj podívala. „Dane…?“ Oči měl zavřené, jeho dlouhé řasy ležely volně nad lícními kostmi. Na čele a na nose měl několik kapek potu, podobně vlhký byl i jeho hrudník.
„Hmmm?“ Otevřel jedno své hnědé oko, ve kterém bylo ještě teplo z jejich milování.
Najednou Nia nevěděla, co říct. To, co chtěla říct, bylo „miluji tě“, přesto si nemohla ten luxus dovolit. Jen by to všechno zkomplikovalo. Jen by to všechno zhoršilo. Ještě stále tady bylo světlo dne, s kterým musela čelit… naprosté bezvýchodnosti její lásky. Nejlepší bylo nechat vše nezávazné.
Sklonila hlavu a jemně se dotkla jeho plochých bradavek. Jeho bezmocné zalapání po dechu ji citově uspokojilo. „Jsi… v pořádku?“ zeptala se měkce.
„Víc jak v pořádku.“ Usmál se a zvedl ruku, aby jí pohladil tvář. „To byla ta nejkrásnější věc, která se mi stala za hodně, hodně dlouhou dobu.“

„Mně taky.“ Zaváhala. „Nelituješ toho?“

Mluvil tak něžně, že jí jeho slova vehnala slzy do očí. „Samozřejmě, že lituju, holčičko. Lituju, že nemůžu příští čtyři týdny strávit tady s tebou v posteli.“

„Když to říkáš ty,“ usmála se, „je to docela poklona. Příští čtyři týdny jsou vrcholem tvé sezony.“

„Už ne.“

„Ne?“

„Ne!“ Uličnicky se ušklíbl. Pevně, ale něžně si ji přitáhl nahoru na své tělo. „Tak…“ dlouze vydechl úlevou nad jejich znovu obnovenou blízkostí. „Tohle je to nejlepší…“ Potom, co jí horoucím polibkem znovu oživil smysly, dal jí druhý, velmi názorný, velmi silný důkaz. Už neměla další námitky.
Bohužel Harlan McKay měl.
KAPITOLA 9.
Byl to zvuk Danielova rozzlobeného hlasu, který se jí první vedral do vědomí. Zmatená a nejistá se vrávoravě posadila a snažila si vzpomenout, kde je a proč. Její rozcuchaná hlava se obrátila k otevřeným dveřím, kde opět zaburácel jeho hluboký hlas.
„Já to vím, Harlane, ale tým se beze mě na pár hodin obejde. Proboha, vždyť tam budu zítra ráno!“ Následovala pauza na argumenty vlastníka Breakers. Pak Daniel napjatě promluvil znovu. „Vím, co je v mé smlouvě, ale tohle je nutný případ. Předpokládá se, že pro takovéhle případy platíš moje asistenty.“ Další pauza. „Sakra, Harlane, já tě neopouštím! Stalo se něco osobního; už jsem si změnil rezervaci letenky na zítra brzo ráno. S časovým posunem budu v San Diegu dost dlouho před zápasem.“ Odmlka. „To je moje věc,“ pronesl ostřeji, „ne tvoje.“ Pomlka. „Harlane, nebuď směšný! Pokud se bojíš o morálku týmu, můžeš jim říct, že mám chřipku a nechci je nakazit. Můžu tě ujistit, že mě nebudou postrádat.“ Poslední pomlka a vzdech. „Budu tam. V deset ráno jejich času. Na shledanou, Harlane.“

Nia měla stěží čas si přes sebe přetáhnout prostěradlo před tím, co se Daniel objevil ve dveřích. Neměl na sobě nic než tlustý froté ručník uvázaný nízko kolem boků. Jeho vlasy byly mokré a rozcuchané. Bylo jasné, že zaspala jeho sprchování a nejméně ještě jeden telefonát.
Když uviděl, že už je vzhůru, jeho zamračení okamžitě zmizelo. „Ahoj, holčičko.“ Něžně se usmál. „Mrzí mě to. Vzbudil jsem tě?“

Oplatila mu úsměv, zvedla ruku a stáhla ho k sobě na postel. „To je v pořádku. Nechtěla bych spát, kdybych věděla, že jsi vzhůru.“

„Moc jsi toho nenaspala,“ přel se s ní a přesvědčivě vytáhl obočí.
„Jak si tak pamatuju,“ oplatila mu ten pohled, „ty také ne.“ Pak si vzpomněla na naléhavost situace a vzdychla. „Danieli, nemusel jsi měnit své plány –“

„Chtěl jsem je změnit.“

„Ale já od tebe neočekávám takové věci. Musíš odjet se svým týmem. Vím to. Celou dobu jsem to věděla.“ Což samozřejmě nijak nezlepšilo její vyhlídky.
Prudkým pohybem, který neočekávala, vzal Daniel její ruce, rozevřel je a přišpendlil ji k posteli. Jeho tělo se nad ní rýsovalo. Vypadal dobře naložený, ale odhodlaný. „Podívej, Antonie,“ s chutí vyslovil její jméno. „Právě jsem informoval Harlana, že poletím pozdějším letadlem. Všechno jsem už zařídil. Už jsem změnil rezervaci letenek. Všechno je hotové. A neudělal jsem nic, než co jsem chtěl udělat! Tak,“ přehnaně hluboce se nadechl, „už jsem splnil ranní konverzační povinnosti. Jsi připravená jít se mnou nakupovat?“

Její srdce se naplnilo štěstím, které jí vehnalo do tváří červeň. Zakroutila hlavou.
„Ne?“ Pochybovačně se díval na její uličnický úsměv, který jí hrál na rtech. Znovu zakroutila hlavou.
„A proč ne?“ Škubnul koutkem úst, když pokrčila rameny. Pustil její ruce a sáhl po prostěradle, které ji zakrývalo. Zřejmě to začínal chápat. Když teď měla Nia ruce volné, aby se ho mohla dotknout, pomohla mu, aby pochopil úplně vše. Ve skutečnosti nějakou chvíli trvalo, než byli připraveni jít.
Méně než za čtyřiadvacet hodin stála Nia u okna letištního terminálu a sledovala, jak se Danielovo letadlo odpojilo od nástupního tunelu, obrátilo se a pomalu rolovalo směrem k ranveji. Světle růžové denní světlo se rychle zabarvilo do žluté záře, která se rozlila nad Bostonským přístavem.
Ještě nebylo ani sedm hodin ráno. Byli vzhůru od pěti. Ale stejně u nich spánek nebyl od pátku na prvním místě. Jejich společný čas byl příliš vzácný, než aby ho promrhali.
Když se letadlo začalo vzdalovat, opřela se Nia o silné okno. Daniel byl báječný. Trpělivý. Soucitný. Zábavný.
Dokonce i milující, pokud by pustila z uzdy své nejdivočejší fantazie.
Strávili většinu soboty nakupováním – kompletního Niina šatníku, zásob jídla pro její pobyt v jeho domě a dokonce i několika věcí, které potřeboval on na svou cestu na západní pobřeží. Měli čas si promluvit, čas projít se v lese a samozřejmě i čas na milování.
Vzdálené letadlo se na několik okamžiků ztratilo z dohledu, pak se znovu objevilo ve vířivém pohybu – nebo to bylo způsobeno jen závojem slz, který jí zastřel oči? – když se vzdalovalo z jejího dohledu, letíc rychleji a dál, dál a výš, nahoru do oblak. Byl pryč.
Nia se zhluboka nadechla a teprve nyní si uvědomila svůj zrychlený tep, který doprovázel odlet letadla. Vzalo si s sebou část z ní; určitě bude potřebovat čas se tomu přizpůsobit. Za poslední den ho začala milovat víc, jak kdy jindy, a tohle rozloučení bolelo. Bude muset uplynout dlouhých deset dní, než ho opět uvidí. Už teď jí scházel!
Bez něj bude dům prázdný, a všude budou známky jeho přítomnosti. Bylo tohle součástí trestu – být tak blízko, a přece tak daleko? Dnes večer bude spát v jeho posteli, ztracená v její velikosti, bez jeho tepla jí bude zima. Její mysl jí bude proti její vůli připomínat pevný pocit jeho těla na jejím, mužnou vůni jeho kůže na prostěradlech a dokonce i rytmus jeho dechu u jejího ucha. A jeho vášeň – to bude jen vzpomínka.
S tichým zasténáním se obrátila od okna a vydala se k autu. Předešlých šestatřicet hodin bylo to nejkrásnější, co kdy zažila, což bylo velmi podivné, vzhledem k mučivému běhu událostí, které je oné páteční noci svedly dohromady. Ale nade vším stála krása, radost, láska; byla přesvědčená, že prožití oněch hodin stálo za bolest, kterou trpěla právě nyní.
Jejím prvním úkolem pracovního pondělního rána bylo zastavit se v kanceláři Billa Austena, aby mu řekla, co se v pátek večer stalo s jejím domem. Bude teď bydlet u přítele, řekla mu, pak mu dala telefonní číslo pro případ, že by ji potřeboval kontaktovat mimo její pracovní dobu.
Okamžitě poznal to číslo. „Weston? Přítel?“

„Přesně tak,“ odpověděla neobratně a doufala, že to podezření v jeho hlase si pouze vymyslela. „Je pryč. Starám se, aby jeho domu nebylo smutno.“

Prozradila ji její neschopnost podívat se mu do očí… nebo zachvění jejího hlasu… nebo narážka, kterou tak nechtěně upustila? Ať to bylo cokoliv, Bill hádal přesně. „Strahan?“

„Je pryč.“

„Ale je to jeho dům?“

„Ano.“ Díky bohu, že od té doby, co řekla Billovi o Danielově odmítnutí rozhovoru, uplynula delší doba. Náhradu za něj nalezli v jistém Chadovi Donnellym z Atlanty, nejlepším hráči racquetballu.
Vychytralý úsměv – u Billa rarita – ještě zvýšil její zlost. „Přemýšlel jsem, jestli tenhle vztah někam povede.“

„Bille, tohle je opravdu předčasné.“

„Ne, Nio. Prostě jen všímavé. A v žádném případě jsem tě tím nechtěl nijak urazit. Z toho, co tady o tobě muži povídají, jsi zatraceně vybíravá ohledně toho, kdo s tebou bude chodit. A z toho mála, co vím o Strahanovi, bys mohla dopadnout hůř.“

„Je to milý člověk!“ vybuchla v sebeobraně.
„To vím. Copak jsem to nebyl já, kdo ho jako první doporučoval pro ten článek?“

Nia se začervenala. „Tos byl.“

„A tvůj názor na toho člověka je teď úplně opačný od těch do nebe volajících pochyb, které jsem v téhle kanceláři zaslechl zrovna tak před měsícem,“ škádlil ji jemně. Až později si uvědomila, že i on se jí snažil pomoci zapomenout na zkázu jejího domu. Právě teď se ale cítila trapně.
„Všichni děláme chyby.“

„Jsem rád, že to uznáváš.“

„A když mluvím o uznávání vlastních chyb,“ změnila úmyslně téma, když v sobě měla ještě zbytek duševní rovnováhy, „doslechli jste se něco o Mahoneym?“

Bill zakroutil hlavou. „Vlastně ani nic nečekáme. Tou výpovědí před soudem získal už dost publicity. Naši právníci předpokládají, že dál nebude pokoušet štěstí. Mohlo by se to obrátit proti němu.“ Nia odfrkla odporem, ale Bill rychle pokračoval. „Nedělej si tady s ničím starosti. V tomhle Mahoneyho případě jsme namočení všichni a časopis – vlastně všechny noviny a časopisy ve městě – stojí plně za námi. Pokud se týče domu, pokud se budeš muset starat o jeho úklid, budeme mít za tebe náhradu. Děláš už měsíce víc, než je tvůj úvazek.“

S úlevou nad jeho podporou a jako ocenění jeho nabídky se srdečně usmála. „Díky, Bille. Musím se spojit s pojišťovnou a vyřídím několik dalších telefonátů, ale pravděpodobně nic moc dalšího neudělám, dokud Daniel –“ Ta spontánní zpověď jí nechtěně unikla; Nia se kousla do jazyka.
Bill ji při té příležitosti začal znovu uklidňovat. „To je v pořádku. Jsem rád, že je tady, aby ti pomohl.“ Sklonil bradu níž a zadíval se na ni přes obroučky brýlí. „Je to hodně těžké… jeho cestování? Vím, co cítíš k tomu sportu.“

V jejím zasmání byl smutek, který se objevil v jejích rozšířených fialových očích. „Ty to víš, viď?“ Rezignovaně povzdechla. „Ano, je to těžké. Obávám se, že někteří z nás si v životě prostě říkají o trest.“

„Jeho tým je na západním pobřeží, že ano?“ zeptal se a zamračil se.
„Hmmm. Na deset dní. No – řekněme na devět. Víš,“ snažila se přinutit k veselí, „jak čas rychle ubíhá.“

Ale ubíhal velmi, velmi pomalu. Ve strašném osamění. A v ještě větších pochybách. Byla ale blázen, že se zamilovala! A do toho člověka! Šílená! Věděla přesně, co může očekávat; obviňovat mohla jen sama sebe. Aby tu mizernou situaci ještě znásobila, bydlela v jeho domě – samozřejmě tady byly polehčující okolnosti, ale nicméně bydlela v jeho domě. Co to jen byla za idiota? Kdyby měla jen trochu zdravého rozumu, hledala by si byt na dobu, než se dům přestaví… nebo pozemek prodá. Budoucnost byla tak nejistá – možná proto tak visela na Danielovi. Byl uklidňující silou, přítelem a cítila, že se na něj bude moci spolehnout, ať se jejich vztah vyvine jakkoliv.
Volal jí jednou denně, jeho hlas ji okamžitě vzkřísil. Cesta začala přesunem do jiného časového pásma a obzvláště zničující prohrou se San Diegem v neděli. Ne, Harlan se už na něj nezlobil. Ano, pomalu se mu dařilo dohonit nedostatek spánku. A… stýskalo se mu po ní. Proč, proč říkal takové věci? Jen potom bylo ještě těžší zavěsit.
Během těch nekonečných chvil mezi jeho telefonáty si Nia zoufala. Proti své vůli vzpomínala na dlouhá odloučení od Davida – odloučení, o nichž se později dozvěděla, že si jich skvěle užíval. Dělal Daniel teď to samé? Měla pořád ty pochyby, bolestné pochyby. Byla to pouze otázka, jak dlouho to dokáže vydržet.
Druhý zápas se hrál v úterý večer proti Phoenix Suns. S konečným vítězstvím Breakers se k nim titul divize přibližoval. Danielova úleva byla nakažlivá; byl o hodně uvolněnější, když jí volal, a ona tím byla potěšená. Ale vzbudil ji z nočních můr osamocení a zrady, když jí zavolal velmi pozdě v noci východního času. Na konci utkání si zdřímla, když se rozhodla, že jí nezavolá. Nyní, ne víc než o dvacet minut později, se s trhnutím vzbudila. Dokonce i ve svém rozespalém stavu si uvědomovala jeho náklonnost a nefalšované vzrušení.
Spojení se za chvíli přerušilo a ona se znovu začala bát. Byl teď venku ve městě a užíval si staromládeneckého života? Měl na to plné právo, ale přesto ji myšlenka na to, jak objímá jinou ženu, stejně jako objímal ji, zraňovala.
Nepokoj se jí držel téměř po celou noc a zítřejšího rána v ní bylo málo z jejího veselého já. Byla spíš pořádně otrávená, když se dostala k baště časopisu Východní pobřeží. Když uvázla v dopravní zácpě na křižovatce, přísahala si, že počká, až se Daniel vrátí, a pak si sbalí svých pět švestek, odstěhuje se a tečka. Byla stále ještě svou vlastní paní, přesvědčovala sama sebe s rozhořčenou a sebeobviňující výčitkou!
Přesto, když se v její kanceláři objevil Bill s právě dorazivší dlouhou obálkou obsahující upřesnění úkolu pro časopis Západní pobřeží a s několika letenkami, s kterými se dostane do Los Angeles ve čtvrtek, pak do San Franciska v pátek, kde zůstane až do příštího úterý večer, byla téměř v extázi.
„Bille! Jak se ti to podařilo?“

„Podařilo se to,“ bylo vše, co řekl, ale spokojeně se usmál, když odcházel. Netrvalo jí dlouho, než si uvědomila, že se musel podívat do plánu cesty Breakers předtím, než naplánoval její cestu. Tým měl hrát v L.A. ve čtvrtek, v Seattlu v pátek, v Portlandu v neděli a nakonec v úterý v Kalifornii. Stihla by Lakers a Goldcn State – dva zápasy ze čtyř, to není špatné! A vsadila by se, že její naplánovaný odlet domů ve středu ráno bude velice pravděpodobně ve stejnou dobu jako odlet týmu.
Následkem Billova šlechetného daru se Niina nálada prudce změnila. Zbytek středy prožila v takovém víru vzrušení, které ovlivnilo téměř každého, s kým přišla do styku. Vysvětlením toho všeho, jak mnohokrát za ten den opakovala, byl ten úkol a dlouho odkládaná návštěva rodiny. Avšak její myšlenky patřily jen tomu, že uvidí Daniela.
Ale v době, kdy byla zpátky v domě a očekávala Danielův telefonát, se její obavy vrátily. Byla to stejná situace jako ve Philadelphii, jenže teď ji prožívala ještě intenzivněji. Tehdy nebyl ani její milovaný, ani její milenec. Nyní byl obojí. A s většími city šla ruku v ruce bohužel i možnost větší ztráty. Bude chtít, aby přijela? Užíval si své svobody? Odmítne její vniknutí, i když bylo zařízeno v dobrém úmyslu třetí stranou? Co může očekávat, že najde?
Tentokrát vzhledem k větší vzdálenosti i ke skutečnosti, že v Los Angeles neměla vlastně žádnou práci, by vždycky mohla letět přímo do San Franciska, kdyby ji tam Daniel nechtěl. Rozhodla se, že nevyužije možnosti překvapivé návštěvy. Jakmile zavolal, vychrlila na něj tu zprávu. Jeho odpověď byla vším možným, jen ne tím, co očekávala.
„Děláš si legraci! Opravdu? Budeš tady zítra?“

„Takové jsou alespoň rezervace letenek.“

„To je úžasné, Nio! Jak jsi to vůbec zařídila?“

„No vlastně za to můžeme poděkovat Billu Austenovi. Dane… nevadí ti… že se takhle vtírám?“

„Vtíráš? Jsi blázen? Nemohla jsi mi dát lepší dárek! Bože, to bude skvělé tě zase uvidět!“

Všechny její pochyby zmizely a ona mu dala číslo letu a plánovaný čas jejího příletu. Nakonec se dohodli, že si vezme z letiště do hotelu taxíka, protože trénink týmu se bude překrývat s jejím příletem. Nia se stejně tak těšila z vyhlídky na to, jak na něj čeká v jeho hotelovém pokoji.
Proto bylo naprostým překvapením, když ho uviděla čekat na letišti. Vystoupila z letadla a jen nevinně oceňovala teplé slunce, přešla s ostatními cestujícími asfaltovou plochu a neočekávala nic jiného než svá zavazadla. Pak se náhle zarazila, když její pohled zachytil tu známou tvář muže, který nad ostatními vynikal svou výškou, krásou a velmi svíravým vzrušením, které držel na uzdě. Její srdce začalo divoce bušit a rychle k němu vykročila, když se on oddělil od davu a přišel k ní. O okamžik později byla v jeho náručí. Objal ji tak pevně, až nemohla dýchat. Vůbec se nestarala o to, že by je někdo mohl pozorovat, když ji vyzvedl nad zem. Tohle jí dělal jen on – vymazal všechny stopy reality. Když byla s ním, nebylo v životě nic jiného, na čem by záleželo.
Líbal ji dlouze a pevně, tady na slunečním světle před zraky všech, kdo je chtěli sledovat. Když se od ní konečně odtrhl, aby se na ni podíval, v jeho výraze byla všechna radost, kterou cítil. „Vypadáš báječně, Nio,“ vydechl a usmál se. „Nové šaty?“

„To přece víš, člověče,“ oplácela mu jeho škádlení se vzpomínkou na to, že byl s ní, když si je minulou sobotu kupovala – tohle oblečení i zbytek svého majetku. Tohle byla neobyčejně pěkná halenka a sukně se zvlněným okrajem. Vzhledem k její výšce a dlouhým nohám jí to velmi slušelo. K tomu všemu ještě vypadala i se cítila neobyčejně žensky.
Jako by sledoval tok jejích myšlenek, vzal ji za ruku. „Pojďme pro zavazadla. Na to, na co myslím, potřebuju víc soukromí.“

To, na co myslel, byla přímá cesta zpátky do hotelu a hned do jeho pokoje. Když konečně zavřel dveře s cedulkou „Nevyrušovat“ na klice, vzal ji znova do náruče.
„Oh, tolik si mi chyběla…“

„Byly to jen tři dny,“ zašeptala. Milovala ho za jeho slova a z celého srdce s nimi souhlasila.
„Zdá se to spíš jak tři měsíce!“ Smyslně ji líbal na tvář a na šíji. „A ty vypadáš tak krásně. Skoro tě vůbec nechci svlékat.“ Ale jeho prsty rozepnuly knoflíky její blůzky, když ona mu uvolňovala kravatu, a za chvíli byli oba nazí a objímali se, líbali a hladili s touhou, která se vytvořila za ty tři dny osamění.
Daniel ji pomalu položil na záda do přikrývek, přikryl její tělo svým a pronikl do ní tak hladce, jako by byli jedno tělo. Předehra byla luxusem, kterou si jejich vzájemná touha nemohla dovolit. Poklidné vychutnávání těl, jejich křivek, svalů a prohlubní muselo počkat na pozdější dobu. Nyní spěchali k naplnění.
Nia Daniela milovala každou částí své bytosti, vzepjala se k němu a vykřikla, když do ní pronikl. Nenasytně se ho držela, zbožňujíc každý centimetr jeho kůže. Když došlo na moment vnitřního výbuchu, byl to současný zážitek krásy beroucí dech. Několik chvil zastavených v čase – vrchol lásky. Když na něm potom ležela, její slzy začaly proudit na jeho horkou hruď, kde se smísily s potem jejich horečného milování.
„Neplakej, holčičko. Všechno je v pořádku,“ utěšoval ji a snažil se uklidnit svůj přerývaný dech a objal ji ještě pevněji.
Ale ona pochybovala. Bude všechno v pořádku? Bude kdy Daniel Strahan její, opravdu jen její? Pozná někdy ten šťastný pocit, že bude její zítra – a po všechny zítřky, které mohou nastat? Takhle ho chtěla – navzdory všem racionálním argumentům proti. Opravdu ho chtěla navždy.
* * *
S výjimkou tří hodin strávených na stadionu v Los Angeles neopustila Nia ani jednou hotelový pokoj. Ze stejného důvodu se ani neoblékla – jen když jela na zápas a pak na zpáteční cestu na letiště v pátek ráno. Daniel na tom v tomto směru nebyl lépe, zdálo se, že mu dokonale vyhovuje chodit po pokoji nahý a otvírat hotelové službě jen s ručníkem kolem boků. Nejšťastněji se cítil s Niou v posteli.
Zápas byl pro ně oba nepodstatný, obzvlášť když bylo místo v play-off zajištěno. Zdálo se, že Daniel jí zcela propadl ve chvílích, které strávili společně a ačkoliv na hřišti Breakers věnoval veškeré soustředění, jeho soukromý čas nepatřil ničemu jinému než jim dvěma. Ten první den, kdy se potkali, jí opravdu řekl, že jeho osobní život patří jen jemu. Tehdy toho litovala; nyní by ji nemohlo nic potěšit víc.
Těch dvacet čtyři hodin uběhlo příliš rychle. Dlouho předtím, než by si to sama přála, nasedla Nia na letadlo do San Franciska a opustila Daniela se slibem, že se opět sejdou za tři dny v pondělí ráno. Vědomí, že ho znovu uvidí, usnadnilo loučení stejně jako vyhlídka na to, že uvidí svou rodinu.
Už to byly čtyři měsíce, co byla naposledy doma. Oba rodiče na ni čekali na letišti a následný oběd na oslavu jejího příjezdu byl jak se patří skvělý. Řekla jim vše o své práci včetně projektu, kvůli kterému byla vyslána na západ, to jest článku o tisku na hedvábí v umělecké komunitě v San Francisku. Řekla jim o ohni v Cambridge a nakonec i o Danielovi. Doufala, že k nim přijde na večeři v sobotu večer; její rodiče s tím zcela souhlasili. Pokud se jim zrovna nelíbilo Danielovo povolání a jeho náhodný vztah se zaměstnáním jejich bývalého zetě, neřekli nic. Jejich dcera byla dospělá žena s velice vyhraněnými názory. Skutečnost, že byla tak očividně šťastná, je uspokojila.
Nia strávila zbytek dne odpočinkem se svými rodiči v Hillsborough. Jejich rozlehlý dům byl stejně tak krásný, jak se jí vždy zdál, dokonce i v letech její vzpoury. Teď, když se tady tak potulovala, hovoříc s matkou, potom s otcem i s bratry, kteří se vrátili z přednášek na univerzitě, viděla krásu, které si nikdy dřív nevšimla nebo ji nebyla schopna ocenit. V tomto domě vládla srdečnost, duch rodiny. Poprvé se s tím mohla ztotožnit.
Tak, jak jí to Bill naplánoval, byla Nia celou sobotu a neděli zaneprázdněna hovory s umělci a mecenáši umění a její myšlenky nebyly tak posedlé Danielem. Půjčila si matčino auto a navštěvovala galerie a výstavní síně, ateliéry a dílny, kde vystavoval a pracoval výkvět místních umělců, kteří se zabývali tiskem. Ačkoliv byla v sobotu večer vyčerpaná, cítila, že nashromáždila spoustu informací, ze kterých by mohla, pokud provede ještě dodatečný výzkum, vytvořit zajímavý článek. V sobotu večer ji dokonce pozval na večeři protějšek Billa Austena z časopisu Západní pobřeží. A ačkoliv konverzace s ním byla povzbudivá a jeho společnost milá, její myšlenky už patřily pondělnímu ránu a letadlu, které mělo přiletět v 10:35 z Oregonu.
Byla na letišti už o půl hodiny dříve, sedla si k východu pro cestující a trpělivě čekala na jeho příchod. Nikdo v hale by neuhodl, že ta atraktivní mladá žena v přiléhavých značkových džínách a v rudé halence se širokými rukávy a špičatým výstřihem, která sedí s tak klidným, téměř blaženým výrazem ve tváři, je v jiném životě a na opačném pobřeží energickou novinářkou. Nikdo by také nehádal, že je šíleně, vášnivě zamilovaná do Daniela Strahana, kvůli kterému si tiše stoupla, zatímco cestující vstupovali ve dvou a tříčlenných skupinách. Zářivě se usmála, až když se jeden oddělil od skupiny obrů a vydal se k ní. Stáli si minutu tváří v tvář a jemně se zdravili, než oba naráz dali paže kolem pasu toho druhého a pomalu se vydali dolů zaplněnou chodbou.
Jejich schůzka v Los Angeles byla téměř dokonalá tím, jak byla soukromá; jejich setkání v San Francisku bylo zcela odlišné. Mezi schůzí týmu a tréninkem, což nezbytně zabralo Danovi téměř celé pondělní odpoledne, a večeří v Hillsborough, kterou tak laskavě připravili Niiny rodiče, měli stěží čas se občas dlouze políbit. Nia ho přesvědčila, aby přespal u jejích rodičů; ale na konci toho večera litovala svého rozhodnutí. Jakkoliv by hotelový pokoj mohl být neosobní, měli by v něm dostatek soukromí, po kterém tak toužili. Pro Niu byla intimnost jejich milování jediným způsobem, jak vyjádřit svou lásku. Když jí to bylo odepřeno, cítila se nezměrně frustrovaná. Zdálo se, že tou nejtěžší věcí, kterou kdy udělala, bylo dovést ho později toho večera do jeho pokoje, pak se otočit a odejít se svou vlastní tichou bolestí.
Stěží došla do svého pokoje. Sakra! Její rodiče věděli, že už dávno není panna! Také věděli, že už jí je skoro třicet! Její rozhodnutí připomínalo záblesk bývalého rebelantství. S úlevou se svlékla, osprchovala, oblékla si noční košili a župan a naboso šla opět na opačnou stranu domu. Bez zaklepání vstoupila do tmavé místnosti a zavřela za sebou dveře.
Daniel ležel v posteli na zádech, přikrývku nedbale shrnutou přes boky, jeho široký hrudník byl odhalený a předloktí mu zakrývalo oči. Předpokládala, že právě usnul, protože dýchal pomalu a pravidelně. Zdálo se, že si jejího příchodu vůbec nevšimnul.
Nia se zastavila, aby si jen sundala župan a hodila ho přes židli. Plížila se dál a odhrnula přikrývku jen natolik, aby pod ni mohla vklouznout vedle něj. Teplo jeho těla ji okamžitě zasáhlo a ona se k němu přitulila. V tom okamžiku se odněkud vynořila silná paže, objala ji a přitáhla si ji ještě blíž. Překvapená, ale potěšená vzhlédla a uviděla, jak je Daniel pobavený.
„Přemýšlel jsem, kdy se sem dostaneš,“ zašeptal a rošťácky se ušklíbl.
„To mě znáš tak dobře?“ zašeptala a plaše se usmála.
„Znám nás. Kdybys sem nepřišla, vydal bych se tě hledat.“

Nia se k němu přitiskla a položila si bradu na to známé místo na jeho hrudníku hned nad bradavkou. Jeho ochlupení jemně hladilo její kůži, jeho vůně byla čistě mužná. „To by bylo zajímavé! Nevíš, který pokoj je můj.“

„Našel bych ho.“

„Pravděpodobně bys našel jeden z pokojů bratrů.“

„Poradili by mi, kam jít.“

„Ty jsi si jimi nějak jistý, že ano?“

„Hmm.“

Měl k tomu důvod. Daniel Strahan zaujal její rodinu tak, jak by nikdy nevěřila, že je to možné, zvláště s ohledem na minulost. Správně by vůči němu měli být ostražití, možná by měli mít respekt k jeho postavení hvězdy, ale přesto ostražitost byla tou poslední věcí, kterou dnes večer vyvolal. A byla tou poslední věcí, kterou teď Nia cítila. Měla na mysli jiný druh zaujetí a Daniel s tím souhlasil.
„Pojď sem, holčičko,“ zašeptal chraptivě a přitáhl si ji na sebe, vytáhl ji po svém těle nahoru, takže se její rty dotkly jeho rtů, a políbil ji s veškerou vášní, kterou pociťoval po celý den, ale nemohl jí dát průchod. „Chyběla jsi mi,“ mumlal, když se dotýkal jejích rtů, a znovu a znovu ji líbal.
Nia reagovala s celou svou láskou, kterou pociťovala. Vždy to mezi ní a Danielem probíhalo takhle. Během těch týdnů, kdy se znali a předtím, než se stali milenci, věděli oba, že jakmile jednou ukojí svou touhu, bude se stále jen zvětšovat. A taky se zvětšovala. Nyní, když jí probíhala horká vášeň, nemohla dělat nic jiného, než se jí nechat unášet až k jejímu naplnění. Její láska nedovolovala nic menšího.
Daniel se pohnul a postel hlasitě zavrzala. Strnul, čekal a potom nevěřícně potřásl hlavou. Vůbec si předtím toho hluku nevšiml; tehdy k tomu nebyl žádný důvod! „Tvoje matka je mazaná žena,“ zasténal a znovu zkusil péra postele způsobem, který málem doháněl Niu k šílenství. S každým pohybem se ozvalo vrzání odněkud z matrace, pružin, rámu postele a tvrdé dubové podlahy. Jeho váha způsobila ten hluk pokaždé.
Nia zadusila svůj stísněný smích na jeho paži. „Mohli bychom proklouznout zpátky do mé postele…“

„V žádném případě,“ zašeptal sebejistěji. „Tohle je výzva. Zkouška toho… toho… jak jsme slučitelní.“

„Co tím myslíš – jak jsme slučitelní? Když nic nemůžeme dělat –“

„Ale, můžeme toho dělat spoustu. Jen se dívej.“

Vlastně tady toho nebylo moc k vidění, takže brzy zavřela oči a vzdala se vzrušení, které v ní Daniel vyvolával. Každý pohyb byl pomalý a smyslný, když vedle sebe leželi na boku tváří v tvář. Dotýkal se jejího těla, sledoval její křivky přes hedvábí noční košile po celé délce jejího štíhlého těla a pak po stejné cestě nazpět, čímž v ní vzbudil prudký žár. Zadržela dech, když posunul ruku výš, a vypnula se k němu v bezmyšlenkovité touze. Natáhla se, aby se ho mohla také tak dotknout. Chtěla vědět, jestli ho její jednoduchý dotyk může také tak rychle vzrušit.
Ticho té noci bylo přerušováno jen jejich šepotem a bezmocným zadržováním dechu, jak se oba snažili držet svou touhu pod kontrolou, aby se nepoddali šílenství. Bylo to nejen cvičení sebekontroly, ale i slučitelnosti, a oba obstáli na výbornou.
Nia si pomyslela, že nikdy neviděla nic tak úžasného jako toho vysokého muže, který před ní ležel natažený na boku. Její dlaň přejížděla po jeho svalnatém hrudníku a ramenou dolů po pažích, před tím, než přeskočila na jeho teplé, ale jako skála pevné stehno. Měl na sobě trenky a to bylo víc, než co na sobě obvykle míval, když byli spolu. Možná, že si nebyl tak úplně jistý, že by se jim nakonec noční schůzka podařila. Usmála se. Ale věděla, co ho potěší a snažila se ho uspokojit.
Daniel na její péči, jíž se rychle a obratně vysmála jeho nedostatečnému oblečení, reagoval jemným zasténáním. „Ó, holčičko,“ zašeptal chraptivě chvíli předtím, než to oblečení stáhl úplně a natáhl se pro ni. Stále na boku jí vyhrnul košili k pasu, obejmul její měkké hýždě a přitáhl si ji blíž. Jedno jeho dlouhé, ochlupené stehno vklouzlo mezi její nohy a ona vědoucně pozvedla svou nohu výš.
„Nio…“ zašeptal znovu, když se k ní přiblížil a zdusil její výkřik svými rty, jak do ní pronikal a pevně ji tiskl. „Nehýbej se, holčičko. Jen se tomu poddej,“ pronesl chraptivě, jeho teplý dech pohladil její tvář. Zhloubi jejího hrdla se vydralo pouhé zavrnění, kočičí zvuk uspokojení. Nikdy by ji nenapadlo ležet takhle tiše a odporovat vnitřnímu šílenství extáze, kterou pociťovala. Ale ona brala tolik věcí v životě za předem dané – dokud okolnosti věci úplně nepřevrátily. Copak se to nestalo, když poprvé potkala Daniela? Považovala svůj život za naprosto uspokojivý, dokud jí možná neúmyslně ukázal nový svět.
Teď se pohnul. Pomalu. Opatrně. Se smyslným sklouznutím, s přílivem a odlivem. Vzrušení bylo elektrické, vzrůstající oheň se stával s každým pohybem více a více horkým, dokud se sebekontrola nestala jen pouhou vzpomínkou a ona se ocitla v nepoznaném světě smyslnosti. Jako by její vytržení spustilo Danielovu vlastní extázi, napjal se, pak se nadzvedl a přitisknul si ji k sobě vší silou.
Riziko, že je někdo objeví, stálo za nádheru jejich vášně, která Niu zaplavila žárem, který v ní zůstal po zbytek jejich tamního pobytu. Ale byla to její matka, která to vše pojmenovala, když se loučili ve středu ráno na letišti.
„Miluješ ho, Antonie?“ zašeptala Nie do ucha, když spolu stály stranou, paže zaklesnuté, a sledovaly proud vysokých basketbalistů procházejících okolo. Daniel už byl na palubě; Nia se k němu brzy přidá.
Překvapeně se otočila na matku. Ale její matka už všechno věděla. Ta otázka byla jen formální. „Ano,“ zamumlala jemně. „Strašně moc.“

„On tě miluje.“

„Ne.“ Nia se podívala dolů, zamračila se a pomalu potřásla hlavou. „Nevím. Má svůj život… svůj sport. Vycházíme spolu dobře… nádherně. Ale nevím, jestli mě vlastně miluje. Důrazně trvá na tom, že se svým životním stylem nikdy nesváže žádnou ženu. A určitě není připravený se usadit.“

„Jsi si jistá?“ zeptala se jí matka s pochybami, ke kterým došla po dlouhém pozorování. „Zdálo se, že byl s námi velmi šťastný. Tom a Randy ho stěží přinutili mluvit o basketu; nečekali, že by chtěl vůbec mluvit o něčem jiném, ale on se zajímal o ně, o nás, o tebe.“

Nia pokrčila nos v předstíraném nezájmu. „I tak by to nikdy nefungovalo. I kdyby mě miloval, nikdy by to nefungovalo.“

„Já nevím, Nio.“ Její matka se vědoucně usmála. „Mě se zdá, že už to funguje!“

Její matka odkryla téma, o kterém Nia podvědomě či vědomě odmítala uvažovat. Měla toho hodně k přemýšlení, když matku políbila na rozloučenou, objala otce a šla se připojit k Danielovi na zpáteční let do Bostonu.
KAPITOLA 10.
Něco se změnilo. V jejich vztahu došlo k nepatrné změně, k jistému jemnému očekávání, které viselo ve vzduchu bez rozřešení. Pokud by se jednalo jen o ni, mohla by to Nia připisovat slovům, které jí její matka řekla na rozloučenou a myšlenkám, které ta slova vyvolala. Ale přicházelo to i od Daniela, neurčitý pocit, že se něco drží pod pokličkou, že konečná věta nebyla vyslovena.
Na povrchu byly věci stále stejně krásné. Nia jela do práce ve čtvrtek a v pátek a vrátila se do Westonu právě včas, aby mohla každý večer sledovat zápas a potom pozdě povečeřet, když čekala na Daniela, až se vrátí. V jejich rozhovorech byla tichá naléhavost, stejně jako v jejich milování, jako by se každý z nich stále snažil dosáhnout něčeho, o čem ani nebyl přesvědčený, že vůbec existuje. V hloubi duše Nia věděla, že se blíží konfrontace. Ale s plachostí, která pro ni nebyla vůbec typická, s tím nemohla přijít sama. Pokud by její vyznání lásky ohrozilo to, co spolu právě prožívali, nevyřkla by ho… alespoň ne teď.
Bylo ironií, že to byl Harlan McKay, který s tím přišel. Jeho telefonáty často přerušovaly jejich soukromí; jeho málo nadšený výraz se často střetl s Niiným tázavým pohledem. Snažila se mít na mysli Danielovo trpělivé vysvětlení a se stoickým klidem ignorovala jeho evidentní znechucení, které k ní cítil. Až do toho nedělního odpoledne …kdy už si toho nemohla déle nevšímat.
Byl to poslední zápas sezony a šlo o celkem lehkou výhru nad San Antoniem. Nia se rozhodla na něj jít, částečně proto, aby byla s Danielem a zčásti, aby vyzkoušela svou sílu. S týmem Spurs přijel David Phillips; neviděla ho od té doby, co se začala scházet s Danielem.
Tak, jak tajně doufala, nepocítila žádnou bolest, když ji David uviděl, jak sedí blízko za lavičkou Breakers, a přišel k ní, aby ji pozdravil. Pro oba to byl pouze společenský rozhovor a Nie to odhalilo něco velice důležitého. To také chtěla říci Danielovi, když na něj čekala po zápasu v jeho kanceláři. Očekávala delší zdržení kvůli rozhovorům o konci sezony a povinnému otvírání lahve šampaňského. Posledním člověkem, kterého by v kanceláři očekávala, byl Harlan McKay.
„Pan McKay!“ vykřikla a rychle se postavila. Neodvažovala se ho oslovit jinak než zcela formálně. Ačkoliv Daniel nepoužíval nikdy jiné oslovení než důvěrné Harlane, před tím mužem se cítila podivně plaše. A ukázalo se, že k tomu měla dobrý důvod.
„Přesně tak, paní Phillipsová.“ Zdůraznil přehnaně slovo paní? „Myslel jsem, že je na čase, abychom si promluvili.“

Nia se snažila znovu nabýt ztracené duševní rovnováhy. Usmála se. „Měl byste oslavovat se svým týmem. Koneckonců jsou mistry divize.“

„Oni oslavují. Já se jen jdu přesvědčit, že mistry zůstanou.“

„Daniel s vámi naprosto souhlasí.“ Dál se strnule usmívala, jak cítila mravenčení vzadu na šíji v očekávání pomalu padající bomby. Harlan McKay byl rozložitý muž, ale nebylo na něm nic sportovního. Spíše měl vzezření vládnoucího patriarchy – což jí napovědělo, proč ji vyhledal okamžik předtím, než odhodil veškerou žoviálnost, aby přešel přímo k věci.
„Já vím, co Daniel říká, paní Phillipsová. Znám Daniela mnohem déle než vy.“ Proti tomu nemohla nic namítat. Mohla jen čekat, až bude pokračovat, což udělal celkem rychle. „Chci, abyste se od něj držela dál,“ nařídil jí hrubě.
„Cože?“ Neočekávala vyložené nepřátelství.
„Věřím, že jste mě slyšela.“

„Myslím, že ano,“ vypálila zpátky a pocítila náhlý vztek. „Jen si myslím, že vám nerozumím.“

„To je zlé,“ komentoval to chladně. „Myslel jsem, že jste trochu víc než průměrně inteligentní. Tak vám to teda vyslabikuju.“

Zamračila se. „To bych byla ráda.“

Harlan zúžil svůj pohled a podíval se na ni s čirou nenávistí. „Nechci, abyste už měla cokoliv společného s Danielem Strahanem. Je po sezoně; můžete si zabalit kufry a vypadnout. Nepotřebuje vás… ani nikoho jiného mimo tuto společnost.“

„Nemůžu uvěřit, že jste řekl něco takového –“

„No tak tomu věřte!“ zahřměl a pak ztišil hlas. „Už jste mu dost narušila život. Čeká nás play-off a chci, aby byl v nejlepší formě. Když na něm budete viset, těžko to zvládne.“

„Ví Daniel, že se mnou mluvíte?“ zeptala se v náhlém vzdoru. Jestliže Daniel Strahan bojoval o vítězství, ona bojovala také. A nemínila se sklonit před žádným absolutním vládcem, ať už se korunoval sám nebo ne!
„Já vím, co je pro Dana nejlepší,“ řekl bez toho, aby odpověděl na její otázku.
„On si možná myslí něco jiného.“

„No, tak já vím, co je nejlepší pro můj tým, a to zahrnuje i Daniela. Viděl jsem ho s vámi den po dni, jak odsud spěchá za vámi, sedí s vámi v letadlech a v restauracích. Vím, že s ním bydlíte. A jsem si jistý, že kvůli vám přiletěl pozdě do San Diega. Něco osobního – sakra! Měl by myslet jen na svůj tým a ne na nějakou rozvedenou ženskou.“ S odporem ohrnul rty a zbledl.
„Co s tím má co dělat moje minulost?“

Harlan potřásl hlavou nad svou chytrostí a usmál se. „Viděl jsem vás dnes, jak se bavíte s Davidem Phillipsem. Taky jsem slyšel ty historky o schované ženušce. Dokud jsem vás dva neviděl spolu, neuvědomil jsem si, že jste to určitě byla vy.“

„Co to s tím má společného?“ vykřikla, cítila, že ji tlačí do kouta.
„Jste parazit. Musíte být posedlá basketem. Nikdy byste se o Daniela nezajímala, kdyby nebyl zapletený do –“

„To je lež! Vůbec netušíte, co říkáte!“ Nia cítila, jak se uvnitř ní všechno začíná chvět a zvedla bradu výš.
Harlanův hlas náhle nebezpečně klesl. „Ó, já vím přesně, co říkám. A to znamená, že když mi pomůžete, jsem připraven pomoci vám.“

Vůbec nic nechápala. V úžasu se zamračila. „Jste blázen.“

„Je Jim Mahoney blázen, paní Phillipsová?“ To byla ta bomba, kterou podvědomě očekávala. Její síla jí vyrazila dech a chvíli jí trvalo, než byla vůbec schopná na něho promluvit.
„Jimmy Mahoney?“

Potěšením nad jejím strachem se mu rozšířily oči. „Starosta Bostonu…“

„Já vím, kdo je Jimmy Mahoney, pane McKayi. Prosím, řekněte mi, jak zapadá do vašeho scénáře.“

„Vím, že jste s ním měla nějaké potíže.“

Ztuhla. „To je všeobecně známo.“

„To je,“ pronesl. „Výjimečná žaloba pro urážku na cti kvůli odfláknuté reportáži – to není moc dobrá vizitka.“

„To je jisté překrucování faktů.“ Postavila se mu rozhořčeně.
„To je jedno.“ Pokrčil rameny, jako by na tom ani trochu nezáleželo. „Pořád ale máte potíže. Mohlo by to znamenat ošklivý soudní spor a když prohrajete –“

„Jestliže prohraju.“

„Prohrajete. Mahoney má moc. A vy budete bez práce a bez jakékoliv naděje, že nějakou najdete.“

Nia sklonila hlavu, přiložila si bříška prstů na čelo a zadívala s na podlahu. Ačkoliv až doposud byla tlačena do kouta, cítila vzrůstající hněv a vůbec se nesnažila ho potlačit. Když vzhlédla, v jejích očích byl tmavý, fialový vztek.
„Cítím tady vydírání, pane McKayi, ale nerozumím detailům. Na co přesně narážíte?“

„Hmmm, nakonec jste možná opravdu chytrá.“ Jeho úsměv byl klamný a rychle zmizel. „Uvidíme… když přijmete moji nabídku.“

„A co znamená ta vaše nabídka?“ žádala.
„Už jsem to řekl. Vy pomůžete mně. Já pomůžu vám.“

Nia si dala ruku v bok. „Tak přesně. Myslím, že nakonec nejsem vůbec tak chytrá. Chci, abyste mi to vysvětlil, abych tomu úplně rozuměla.“

Harlanův pohled se zúžil. „Pomůžete mi tím, že zmizíte z Danielova života. Já vám svou mocí pomůžu vyhrát soud s Mahoneym.“

„Takhle je to,“ zašeptala, když jí konečně všechno došlo. „Vy znáte Jimmy Mahoneyho.“

„Přesně tak.“

„A vlastně byste se za mě postavil, když s vámi budu spolupracovat?“

„Nebo proti vám… když odmítnete.“

Nia zlostně rozhodila rukama a došla na úplný konec místnosti, než se otočila.
„A vy si opravdu myslíte, že když jednoduše… zmizím… že to bude pro Daniela to nejlepší?“

„Vím, že to bude to nejlepší. Zabíráte mu příliš mnoho času. Dřív na první místo stavěl basket. Býval tam, kdykoliv jsem ho potřeboval. Bral moje telefonáty v kteroukoliv hodinu. Teď spěchá, abych zavěsil… aby byl s vámi!“

Jak tak Nia nevěřícně zírala na Harlanovu tirádu, vzpomněla si na Danielova slova. Opravdu se zdálo, že Harlan žárlí. Znělo to skoro uraženě, že Daniel dal přednost jí před ním. Ale měl moc zvrátit ten spor na jednu nebo na druhou stranu, zvláště když věřila Billovu přesvědčení, že už nehrozí žádné nebezpečí vlastního soudu? Necelila teď žádnému trucujícímu dítěti. Čelila dospělému muži, který vládl něčím víc, než jen vlastní mocí. A ačkoliv vůbec nechtěla, aby se ta síla obrátila proti ní, nemohla ani vyhovět jeho přání, ani popřít svou lásku k Danielovi.
„Je mi líto, pane McKayi.“ Mluvila jemně, ale pevně, zcela kontrolovala svůj hněv. „Nemůžu vám pomoct.“

„Nemůžete? Co jste to za blázna? Zahodila byste svůj život, svou kariéru, abyste se hnala za… prchavým snem?“

V Niině hlasu byla přesvědčivá síla. „Když tím snem je láska, budu se za ním hnát kamkoliv.“

„Hmmm!“ odvětil posměšně. „Co je tohle za odpověď? Čistě ženská a naprosto absurdní!“

„Tak to se mýlíš, Harlane,“ zazněl ostře hluboký hlas. Oba se k němu obrátili.
Nia se vzpamatovala první. „Danieli!“ zašeptala s rozevřenýma očima. Nebyla si jistá tím, co slyšel, co si myslel. Bylo zřejmé, že byl rozzuřený. Udělala chybu, že Harlanovi odporovala? Očekávala toho příliš?
Daniel vykročil ode dveří k ní. V tu chvíli pocítila, že před ní leží její budoucnost. Jeho tělo bylo vysoké a napjaté, oči tmavě hnědé, téměř černé ze všech těch bolestivých emocí.
„Danieli?“ zašeptala znovu, jeho jménem zaklínala svou lásku.
„To je v pořádku, holčičko,“ zamumlal, vyčerpaně se usmál, když jí dával paži kolem ramen, pak se obrátil k Harlanovi, který se náhle zdál nervózní.
„Jak dlouho jsi tam stál?“ zeptal se ten starší muž.
„Dost dlouho na to, abych slyšel tvé vyhrožování.“

Harlan zvedl ruku v usmiřovacím gestu. „Ne, poslouchej, Dane –“

„Ne, Harlane, ty poslouchej mě!“ Daniel vybuchl hněvem, který Niou otřásl. Kdyby ji tak pevně nedržel, možná by utekla. „Ty poslouchej mě, protože to řeknu jen jednou. Jestli někdy, ještě někdy budeš takhle vyhrožovat, já osobně na tebe podám žalobu. Věci se mají tak, že miluji tuhle ženu a pokud ona miluje mě, mám v úmyslu se s ní oženit.“ Niino srdce se rozjásalo, ale Daniel ještě neskončil. „Věnoval jsem Breakers víc jak čtrnáct let života a za tu dobu jsem ti nedal ani jednou záminku k nespokojenosti. Jestli si myslíš, že můj vztah s Antonií ovlivňuje moje trenérské schopnosti, můžeš mě vyhodit. Je to jednoduché!“ Jeho hlas byl jemnější, když se podíval stranou. „Pojďme, Nio. Musíme toho hodně probrat.“

Nechali Harlana McKaye stát s poklesnutou bradou, ale Nia už ho vypudila ze své mysli. Daniel šel vedle ní, vedl ji mezi posledními fanoušky Breakers, kteří tam zbyli, ven ze stadionu do slunečního svitu pozdního odpoledne. Neříkal nic, jen pevně a majetnicky držel její ruku, kterou pustil až tehdy, když ji usadil do Datsuna.
„Danieli…?“ začala, když vklouzl za volant a on ji zvednutím ruky utišil.
„Nejdřív pojeďme domů, holčičko. Dej mi chvíli, ať vychladnu.“

Dala by mu tolik času, kolik by jen potřeboval, když by jí opakoval to, co před chvílí řekl v hněvu Harlanovi. Byla to jen planá hrozba? Řekl to jen ze vzteku? Přeháněl své city, jen aby je Harlanovi zdůraznil?
Jízda k němu domů trvala věčnost, jak Niino srdce i její budoucnost visely v nejistotě. Když konečně dorazili, Daniel vzal opět její ruku a vedl ji pryč od domu do lesa vzadu za domem. Neřekl nic, dokud nedošli dost daleko na to, aby stromy smazaly jakékoliv rušivé známky lidské přítomnosti. Pak pustil její ruku, své zabořil do kapes u kalhot a obrátil se k ní. Jeho oči byly plné citu, který se ještě neodrážel v jeho tváři, měly v sobě hluboké, tmavé napětí. Nia byla v tu chvíli přesvědčena, že se jí přizná, že Harlanovi lhal. Když nemluvil, nemohla už to napětí déle snášet.
„Tak?“ zeptala se nejistě. „Miluješ mě…, nebo“ rozhlédla se po tichém lese, který je obklopoval, a cynicky se ušklíbla, „mě zabiješ, rozsekáš na kousíčky a pohrbíš beze svědků?“

První známky napětí bezmocně opadly, když se usmál. „Myslíš, že jsi dost chytrá, viď?“

„Vlastně… ne. Tohle všechno bylo ode mě dost hloupé.“

„Co všechno?“

„Neříct ti, co cítím.“

Daniel si nebyl příliš jistý, jak si má vykládat její slova, tak na ni jen zíral. Myslela, že na něm vidí strach a pocit viny a touhy, ale byla v tom všem tak citově zapletená, že mohla stěží rozeznat skutečnost od fantazie. Tolik chtěla, aby ji miloval.
„Miluji tě, Danieli.“ Bylo to hodně opožděné vyznání. Jeho oči se rozšířily a rozsvítily; zdálo se, že jeho rysy byly klidnější. Ale přesto nemluvil. „Miluješ mě?“

Velmi, velmi pomalu se ty mužné rty, které tolik zbožňovala, usmály. A on pokývl. „Slyšela jsi, jak to říkám.“

„Myslel jsi to vážně? Nebo jsi to řekl jen ze vzteku?“

„Řekl jsem to ve vzteku, ale myslel jsem vážně každé slovo.“

„I to, že si mě chceš vzít?“

„To také.“

„Ó, Dane…“ bylo vše, co stačila říct, než vymazal tu vzdálenost, která mezi nimi byla a objal ji, jako by byla ta největší výhra ze všech.
Jeho polibek byl hluboký a milující, takový, jaký býval už po delší dobu, jen Nia se neodvážila si to přiznat. „Opravdu tě miluji, Nio, a chci si tě vzít.“

Nemohla uslyšet nic krásnějšího, ale přesto teď musela vědět vše, musela se zeptat na všechno. „Jednou jsi řekl, že bys nikdy nepožádal žádnou ženu, aby s tebou sdílela tvůj život. Opravdu jsi změnil názor?“

„Hmm.“ Jeho sebevědomý úsměv ji nenechal na pochybách.
„Proč? Co tě k tomu přimělo?“

Přemýšlel o tom všem ty dlouhé hodiny, kdy byl bez ní, nebo uprostřed noci, kdy ležel vedle ní a bděl, kdy se bál, že jednoho dne odejde. Věděl, proč se tak rozhodl, a byl připraven o tom mluvit. „Ty jsi všechno změnila, Nio. Od první chvíle jsem věděl, že jsi jedinečná. Víc jak to. Byla jsi všechno, co jsem kdy od ženy chtěl. Každý pokus, abych si tě držel od těla, ztroskotal. I když jsem věděl, jak moc už tě jednou někdo zranil, nemohl jsem si představit svůj život bez tebe. Potom jsem kvůli tobě a kvůli tomu, co jsem chtěl s tebou dělat, zjistil, že basket je jen sport. Byl jsem velice šťastný, že jsem od toho po zápase vypadl, abych jel k tomu, co pro mě znamenalo mnohem víc.“

„Ale co tvůj doktorát?“

„To bylo – je – víc profese než vášeň. Ano, znamená pro mě hodně, ale má také své místo. Vždy jsem věděl, že to bude muset počkat, dokud neskončím s basketem.“

„Ale ty jsi ještě ne –“

„Ještě ne. Pochybuju, že se mě Harlan v téhle chvíli zbaví. Ale opravdu si myslím, že bych za rok za dva chtěl odejít.“

„Abys byl psychologem?“

„Ano. A… manželem nebo víc jak manželem, možná dokonce otcem.“

Nia zatajila dech. „Opravdu si myslíš, že by to fungovalo?“

„Už to funguje! V tom to je!“ Copak její matka neřekla to samé? Copak ona sama s tím nesouhlasila? Ale slyšet to od Daniela – to bylo něco jiného! On mluvil dál a ona ho poslouchala v tiché extázi. „Když jsem tady chtěl s tebou po tom požáru zůstat, rozhodl jsem se, že se k týmu připojím o den později. Předtím by mě nikdy nic takového nenapadlo, ale,“ ušklíbl se, jak se sám sobě vysmíval, „oni to beze mě přežili. Potom, když jsem tě tak strašně potřeboval během té cesty, náhle jsi tam byla. Vím, že to asi vždycky nepůjde takhle sladit; asi budou chvíle, kdy budeme muset být sami. Ale chci ti pomoct zařídit dům, chci být u tebe, jestli Mahoney znova otevře pusu. Chci tě vzít na cesty s sebou, kdykoliv ti to tvé úkoly umožní. Jsi tak tvrdohlavá jako já; jestli se rozhodneme, že to bude fungovat, tak to fungovat bude!“ Odmlčel se a nadechl se. „Tohle změnilo můj názor. Poprvé jsem potkal někoho, na kom mi záleží natolik, abych se o to pokusil!“

„Ó, Danieli, miluji tě,“ vydechla. Věděla, že všechno bude v pořádku, že její budoucnost je v bezpečí. Přitiskla tvář na jeho košili a pevně ho objala kolem pasu. „Miluji tě.“

„Ale vezmeš si mě?“ Pronesl vážně.
„Copak jsi o tom pochyboval?“ odvětila a odtáhla se od něj, aby se podívala do jeho krásné tváře.
„Měla jsi přece už jednou špatnou zkušenost,“ odporoval jí jemně. „Je možné, že bys to už nechtěla zkusit.“

„Když to nezkusím,“ její fialové oči se zamžily, „odsoudím se k prázdnému životu. S tebou je všechno mnohem bohatší.“ Zvedla prst, aby si utřela dolní řasy. „A kromě toho,“ popotáhla a pak se usmála, „jsi teď ve mně vzbudil odhodlání. Podaří se nám to. Vím, že se nám to podaří!“

„To je ono, holčičko,“ usmál se a pevně ji objal. „To je ta energická žena, kterou miluji! Je mi jedno, jestli mi občas bude odmlouvat, jen když mi sem tam řekne, že mě miluje.“

Nia zvedla hlavu a oslnivě se usmála. „Pane Strahane, dohodnuto!“

Mnohem, mnohem později toho večera, až potom, kdy vzájemně, i když jen dočasně, ukojili potřebu dotýkat se těla toho druhého, mluvili o blízké budoucnosti. „Tým pojede do Washingtonu na první kolo play-off, Nio. Mohli bychom se vzít do středy, než začne série?“

„Proč ne,“ odpověděla natolik opilá jeho láskou, že by souhlasila téměř se vším, co by řekl.
„Pojedeš se tam podívat na zápas?“

„Proč ne?“ spokojeně vzdechla a natáhla se na jeho nahém těle.
„Můžeš tedy dělat výzkum pro svůj článek?“

„Proč ne?“

Hravě ji štípnul. „Je něco, s čím bys právě teď nesouhlasila?“

„To se vsaď!“ odsekla. „Hodně bych namítala, kdybys opustil tuhle postel bez toho, abys –“

„A co televize? Vadilo by ti, kdybych se díval na záznam zápasu?“

Nia pro něj měla pochopení; věděla, že by mu nemohla odmítnout nic, co by si opravdu přál. „Ty se opravdu chceš dívat na záznam zápasu?“

„Možná,“ zkoušel ji.
„Dobrá.“ Ušklíbla se. „Můžeš to zapnout pod… pod jednou podmínkou.“

„Hmm.“ Zvedl oči vzhůru. „Jedna podmínka. Co to je?“

„Musíš se na to dívat tady.“

„V ložnici?“

„Tady je ložnice.“

Předstíral úlek. „Ale video je ve druhé místnosti.“ To bylo…

„Tak… tam pojďme… takhle.“

„Nejsme oblečení!“

„Odkdy ti to vadí?“ V jejích očích se pobaveně zablesklo.
Daniel byl nádherný, jak předstíral nevinnost. „Nio, já jsem trenér. Trenéři nechodí na zápasy nazí!“

Vybuchla smíchem předtím, než ho mohla zadržet. „To je skvělé! Tak si vezmem tuhle přikrývku. Stoupni si.“

Poslušně si stoupnul, když stahovala přikrývku z postele, přehodila mu jeden konec přes rameno a zahalila jeho i sebe do provizorního šálu.
„Tak!“ vykřikla. „Bude to stačit?“

Jeho ruka vklouzla pod přikrývku a pohladila její jemné tělo. „Bude.“

„Tak jdeme. Hra začíná.“

Podařilo se jim dostat do obývacího pokoje s minimem nárazů a kroucení a i to málo schválně způsobil ten trenér, tím si byla jistá. Ale když chtěl sledovat zápas, měl to mít. Daniel ji vedl vedle sebe k televizi, zmáčkl správný knoflík, pak s ní otočil a spadl na pohovku. Dálkový ovladač upustil na blízký stolek.
„Tak,“ supěl v přehnaném vyčerpání. „Sedni si tady… ne, takhle… trochu doleva…“

Nia se otáčela a kroutila podle něj, poslouchala jeho příkazy, ale uvažovala, jestli Daniel ví, co dělá. Ale on to musel vědět; necítila v něm ani náznak vášně.
„Tak a je to,“ usmál se a zamířil na televizi, právě když začínal program před zápasem. Nia sledovala směr, kterým ukazoval jeho prst a nevšimla si, že okamžitě zmizel pod přikrývkou. „Hmmm, vypadám, jako bych přibral.“

„Vždycky v televizi vypadáš silnější,“ škádlila ho a cítila, že jeho teplý dotek si hledá svou erotickou cestu po jejím těle.
„Já nevím,“ sklonil hlavu, aby ji kousl do lalůčku, „možná bych si měl nechat narůst vousy.“

„To si zkus,“ vydechla, když se jeho ruka tajnůstkářsky a smyslně přesunula na její prsa a začala se pohybovat tam a zpět se zřetelným výsledkem, který ji doháněl k šílenství.
„Proč ne?“ zeptal se nevinně, když druhou rukou sjel na její stehno.
„Protože… tvoje jemné strniště vousů… je sexy.“ Byl sexy i teď a to se na něj ani nedívala. Její tělo se pod jeho dotykem zachvělo a ona se k němu přitiskla zády. „Tak a je to.“ Dívala se na obrazovku, ze které náhle zmizel.
„To bylo rychlé!“ Kamera odjela zpátky a pak se zaměřila na sportovního reportéra.
„Takové je to vždy,“ zamumlal mezi jemným ochutnáváním její šíje. „Víš, tihle profesionální sportovci nejsou nijak zvlášť bystří. Neočekávej od žádného trenéra, že by mohl pokračovat v inteligentní konverzaci příliš dlouho. Limit je asi tak dvě minuty.“

„Dvě minuty?“ Kroutila se, když se jeho prsty vplížily na vnitřní stranu jejího stehna. „To je všechno?“

„Hmmm.“

Teď už barvitě rozmlouvali dva sportovní komentátoři se sluchátky a mikrofony na svých místech, aby řev davu byl jen zvukovou kulisou jejich rozhovoru.
„Posloucháš to, Dane?“ zasténala a pomalu ztrácela přehled o realitě. Ona samozřejmě nemohla slyšet, o čem se povídalo v televizi – hlas krve proudící jejími žilami byl příliš hlasitý.
„Co poslouchám?“ zeptal se rozpačitě.
„Ten přenos… chtěl jsi se na to dívat.“ Podívala se na něj přes své rameno a pomalu se v jeho náruči otočila. Dav za ní se utišil.
„Hmm… to jsem chtěl.“ Usmál se, ale díval se teď jen na Niu.
„Miluji tě,“ zašeptala s vnitřním žárem. „A vždycky budu.“ Jejich pohledy byly spojeny v naprostém porozumění.
Hluší ke všemu mimo svá srdce sotva slyšeli procítěné tóny vznášející se národní hymny, která otvírala zápas. Třesoucí rukou Daniel přejížděl po každém zákrutu jejího těla. Jemnost jeho dotyku odpovídala zbožňování, které měl v očích, a Nia byla nadšená z obojího. Když jí prstem přejel po rtech, dychtivě je rozevřela, aby o chvíli později byla odměněna jeho vášnivým polibkem. Byl to polibek plný slibu, polibek plný lásky. A k tomu všemu to byl nový začátek.
Oslepený vášní a ztracený v jejich lásce se Daniel natáhl pro dálkové ovládání a vypnul televizi.
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